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Osmanlı Türkçesi Eski Oğuz Türkçesinin devamı olarak 14. yüzyıldan 20. 

yüzyıla kadar yazı dili olarak varlığını sürdürmüştür. Bu süre zarfında pek çok edebî, 

ilmî ve dinî eserler kaleme alınmıştır. Kaleme alınan bu eserler Türkçenin zengin söz 

varlığı açısından da oldukça önemlidir. 

Yapılan bu çalışmada, Bedr er-Reşid Muhammed b. İsmail'in Arapça yazdığı 

Risâle-i fî-Elfâz-ı küfr adlı eserinin ismi belli olmayan bir mütercim tarafından Osmanlı 

Türkçesine çevrilen ve Türk Dil Kurumu Yazma Eserler Arşivine kayıtlı A55 nolu 

Risale-i Elfaz-ı Küfür adlı eser yeni harflere aktarıldı. Eser yeni harflere aktarıldıktan 

sonra, dil özellikleri açısından incelenip, metnin sözlüğü oluşturuldu. Çalışma giriş, 

inceleme, metin, sözlükolmak üzere dört ana bölümden oluşmaktadır. 

Risale-i Elfaz-ı Küfür, dini-didaktik içerikli bir eserdir. Eserde hangi sözlerin 

küfür sözleri olduğu, hangi sözlerin kişiyi dinden çıkarttığı üzerinde durulmuştur. 

Arapçadan Osmanlı Türkçesine tercüme edilen eserin istinsah tarihi belli değildir. Eser 

40 varak olup, her varak 13 satırdan teşekkül etmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Elfaz-ı Küfür, Dini-Didaktik, Eski Türkçe. 
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The ottoman Turkish, Turkey’s old Turkish has maintained between 14 to 20th 

centuries. In this period of time, many literally, scientific and theologic works has been 

written. These written works are very important in the creation of new words in Turkish 

language. 

In this way, Bedr-Erreshid Muhammad Ismail’s script in Arabic, Risâle-i fî-

Elfâz-ı küfr, has been translated by an unknown translator and it is relaid in the Turkish 

language institution’s written works archive numbered A55 as Risale-i Elfaz-ı Küfür in 

new Turkish alphabet. After inverting to the new alphabet, with regards to the language 

which is used research, the index of the text was formed. The introduction of essay, 

research, text and index include four main parts.  

Risale-i Elfaz-ı Küfür has a religious-didactical content. Risale focuses on the 

words that are kofr and  the ones that cause the renunciation of the religion by a person.  

The copying date of the Risale which was translated from Arabic to Ottoman Turkish is 

unknown. It contains 40 pages and each page consists of 13 lines. 

Key Words: Elfaz-ı Küfür, Religious - Didactical, Old Turkish. 
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ÖNSÖZ 

 

Türkler'in İslamiyet'i kabul etmesinin ardından Arapçadan Türkçeye tercüme 

faaliyetleri artmış, İslam dinin esaslarını oluşturan akaid, kelam gibi konularda yazılan 

Arapça eserler Türkçeye tercüme edilmiştir. Yapılan bu tercümeler, içeriklerinin yanı 

sıra Türkçenin söz varlığı açısından da oldukça değerlidir. Eski Oğuz Türkçesi ve 

Osmanlı Türkçesi dönemlerinde Türkçenin söz varlığı Arap alfabesi ile yazıya 

geçirilmiş ve yüzyıllar boyunca birbirinden değerli şaheserler ortaya çıkmıştır. 

Türkçenin muazzam söz varlığını içeren bu yazma eserler, arşivlerde gün yüzüne 

çıkmayı beklemektedir. 

Osmanlı Türkçesi ile yazılan eserleri Latin harflere aktarma işi oldukça önemli 

bir konudur. Bilindiği üzere, Osmanlı Türkçesi Arap alfabesi ile yazılmıştır. Bu 

eserlerdeki söz varlığının yeniden standart yazı dilinde okuyucuya sunulması ve bu söz 

varlığının incelenmesi önemli bir gereksinimdir. Literatüre kazandırılan her millî eser, 

Türk dili, edebiyatı ve kültürüne ışık tutmaktadır. 

Üzerinde çalışılan Risale-i Elfaz-ı Küfür, Arapçadan tercüme edilmiş dinî bir 

eserdir. Eserde elfaz-ı küfür konusu işlenmiştir. Elfaz-ı küfür, küfür sözler anlamına 

gelip, kişinin imandan çıkmasına sebep olan sözlerdir. Eserin içeriğini çeşitli fetva 

kitaplarından alınan bilgiler oluşturmaktadır. 

Türk Dil Kurumu Yazma Eserler Arşivi'ne kayıtlı A55 nolu Risale-i Elfaz-ı 

Küfür üzerine yapılan bu çalışmanın Türklük bilimine faydalı olması en büyük 

temennimizdir. 

Çalışma boyunca engin bilgi ve tecrübelerinden faydalandığım danışman hocam 

Dr. Öğr. Üyesi Mehmet Özeren'e, Fırat Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı bölüm 

başkanı Prof. Dr. Ahmet Buran’a, Fırat Üniversitesi Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları bölüm başkanı Prof. Dr. Ercan Alkaya'ya, Dr. Öğr. Üyesi Osman Özer’e 

teşekkürü bir borç bilirim. 
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KISALTMALAR 

 

- : Fiil köklerini gösterir. 

? : Anlamı bulunamayan madde başlarını gösterir.  

+ : İsim köklerini gösterir. 

Ar. : Arapça 

B.T.S. : Büyük Türkçe Sözlük 

Bkz. : Bakınız. 

D.T.S. : Dini Terimler Sözlüğü 

Far. :  Farsça. 

Ktp. : Kitaplık. 

LT. : Lugat 

Nr : Numara. 

O.T.A.L. : Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat 

O.T.S. : Osmanlı Türkçesi Sözlüğü 

S. : Sayfa 

TDK : Türk Dil Kurumu 
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GİRİŞ 

 

Elfaz-ı küfür tamlaması "küfür sözler" anlamına gelmektedir. İmandan çıkıp 

küfre girmeye sebep olan sözler anlamında bir terim olmasının yanı sıra, daha çok bu 

konuda yazılan eserlerin genel adı olmuştur. İslam âlimleri, dinî değerleri koruma, ve 

daha çok iman ve küfrün sınırlarını belirlemek için elfaz-ı küfür konusuna ayrı bir önem 

vermiştir (Kılavuz, 1995: 27). 

Elfaz-ı küfür meselesi genellikle fetva kitaplarında ele alınmıştır. Fetva 

literatüründe elfaz-ı küfür meselesinin en fazla işlendiği eser Âlim b. Alâ'nın El-

Fetavâ't-Tâtârhâniyye eseridir (Akgündüz ve Bulut, 2017: 903). Elfaz-ı küfür 

risalelerinin ilk örnekleri Osmanlı döneminde görülmeye başlanmıştır. Daha çok Hanefi 

fıkıh âlimleri tarafından yazılan bu risalelerde Bedrü'r-Reşid'in metodu izlenmiştir. 

Elfaz-ı Küfür risalelerinin en meşhuru Bedrü'r-Reşid Muhammed b. İsmail'in Arapça 

yazdığı "Risâle fî elfâzi'l-küfür" adlı eserdir. Eser Tarikatçı Emir Mustafa tarafından 

şerhiyle birlikte Türkçeye tercüme edilmiştir (Akgündüz ve Bulut, 2017: 910). 

Fıkıh âlimleri tarafından yazılan akaid ve kelâm konulu eserlerin çoğu 

Arapçadan tercüme eserlerdir. Bu tercüme eserler halk arasında çok rağbet görmüş, şer'î 
konularda başvurulan temel kaynaklar haline gelmiştir. Bu eserler içeriklerinin yanı 

sıra, Türkçenin söz varlığını taşıması açısından da oldukça önemlidir. 

Yazma eser arşivlerine  kayıtlı belli başlı elfaz-ı küfür risaleleri şunlardır: 

Bedr er-Reşîd Muhammed b. İsmail Risâle fî elfâzi'l-küfür (Süleymaniye Ktp., 

Esad Efendi. nr. 37291 6; Şehid Ali Paşa, nr. 207 / 2). 

Muzaffer b. İbrahîm el-Hatîb Risâle fî beyâni kelimeti'l-küfr ve ahkâmi men 

tekelleme bîhâ (Süleymaniye ktp., Reîsülküttâb, nr. 1200). 

İbn. Ebû Nasr Risâle fî elfâzi'l-küfür (Süleymaniye ktp., Fâtih, nr. 5426). 

Çalışma konusu olarak seçilen elfaz-ı küfür risalesi Bedrü'r-Reşîd Muhammed b. 

İsmail'in Risâle fî elfâzi'l-küfür adlı eserinin ismi bilinmeyen bir mütercim tarafından 

Türkçeye tercüme edilmiş bir eserdir. Eserin tespit edilen başka nüshası 

bulunmamaktadır. 
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Eserin Genel Özellikleri ve İçeriği 

Risale-i Elfaz-ı Küfür, Türkçe nesih hatla, 192x125-130x75 mm. ölçüsünde, 13 

satırlı, 40 yaprakta, arma filigranlı kâğıda yazılmıştır. Çizgiler ve noktalar kırmızı 

mürekkepledir. Lâcivert pandizot kaplı bir cilt içerisindedir. 

Arşivde eserin yazarı Birgilî Mehmed Efendi b. Pir Alî  olarak kaydedilmiştir. 

Fakat eserdeki 5a/3 ile 9 satıları arasında yer alan açıklamadan anlaşıldığı üzere eser, 

Bedri'r-Reşid Muhammed b. İsmail'in Arapça yazdığı Risale-i fi-Elfâz-ı Küfr adlı 

eserinin Osmanlı Türkçesine çevirisidir: "(3) pes imdi böyle olduġı ecilden (4) şeyḫ 

imām- ḥ ḭl bin Maḥmūd bin Muḥammed (5) e'l-m

Bibedri'r-Reşḭd ḥażretleri kütüb-i fetāvḭden  (6) 

Elfāẓ-ı Küfür nām risālesinde (7) ḭ 

herkes fehm (8) itmedügi ecilden bu faḳḭr-i pür-taḳṣḭr gücüm yetdügi miḳdār (9) 

Türküye tercüme itdüm". 

Eserin giriş kısmında Birgilî Mehmed Efendi b. Pir Alî'nin  ilm-i kelâmda 

yazdığı bir risaleden bahsedilmiştir. Muhtemelen bu bilgiyi gören arşiv çalışanları, 

eserin yazarının Birgilî Mehmed Efendi b. Pir Alî  olduğunu zannetmişlerdir. Söz 

konusu bilgi eserin 1b ile 2a varağında şöyle yazılmaktadır: "1/b bilgil ki (4) vaḳtā ki 

merḥ (5) ve cemḭ ḥammed 

Efendḭ e'l-Birgilḭ (6) ḥmetü'l- -i kelāmda Türküce bir risāle (7) 

yazup ol risāleyi dḭn-i İslām isteyenler ve āḫiret (8) ḳbā isteyenler ṣıfāt-ı 

selbiyyeyi ve (9) ṣıfāt-ı ṧübūtiyyei ögrenüp 1كما هو حقه ḳād- (10) ların muḥkem 

mermerde yazılmış yazuya dönderdikden  2/a(1) ṣoñra şol kimesneler ki atalarından ve 

(2) ḫalḳ ḳ ḳād- (3) landılar ve 

Kütüb- (4) farż- ḥūmuñ risālesin 

oḳuyup (5) yāḫ ḳād baġlayalar" 

                                              
1 Hakkı olduğu gibi. 
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Eserin istinsah tarihi belli değildir. Fakat Bedr er-Reşid Muhammed b. İsmail'in 

1523 ile 1573 yılları arasında yaşadığından yola çıkarak, eserin 16. yüzyıldan sonra 

yazıldığını söyleyebiliriz. Eserde kullanılan dil 17. yüzyıl Osmanlı Türkçesinin dil 

özellikleri ile benzerlik göstermektedir. Eserde oldukça sade ve anlaşılır bir dil 

kullanılmıştır. 

Risale-i Elfaz-ı Küfür dini-didaktik bir eserdir. Eserin içeriğini çeşitli fetva 

kitaplarından alınmış bilgilerden oluşmaktadır. Bu bilgiler çeşitli fıkıh âlimlerinin 

verdiği fetvalardır. Eserde bu fetvalar esas alınarak, küfür lazım gelen sözlere yer 

verilmiş ve niçin küfür lazım geldikleri açıklanmıştır. Eserde küfür lazım gelen sözlerin 

yanı sıra, imanın şartlarından ve İslam'ın şartlarından da söz edilmiştir. Eserin 32a/11 

satırı ile 34a/5 satırları arasında Arapça bir metin bulunmaktadır. Eserin Arapçadan 

tercüme edildiği düşünüldüğünde, mütercimin neden bu kısmı Türkçeye çevirmediği 

anlaşılamamaktadır. Söz konusu Arapça metin Türkçeye çevirildi. Metnin Türkçesi 

uzun olduğu için, çalışmanın ekler bölümüne verildi. Eserin 29b ile 32a varakları 

arasında Ebus-Suud Efendi'nin bir fetvası, 39a ile 40a varakları arasında ise kadınlara 

nasihat manzumesi yer almaktadır. 

Metin Kurulurken Takip Edilen Usul 

Eser, Latin harflere aktarılırken varak numaraları 1/a, 1/b... şeklinde 

gösterilmiştir. Her varağın satırları numaralandırılıp, numarası satırın başına yazdıldı. 

Metindeki Arapça ayet, hadis ve ibareler yine orijinal haliyle yazıldı ve anlamları 

dipnotlar şeklinde verildi. Metin kurulurken noktalama işaretleri kullanılmadı, fakat 

metinde geçen özel isimlerin ayırt edilebilmesi için, özel isimlerin ilk harfi büyük 

harflerle yazıldı. 

Eser Latin harflere aktarılırken transkripsiyon harfleri kullanıldı. Metin 

transkribe edilirken, metnin orijinaline bağlı kalındı. 

Metin çevrildikten sonra, metnin sözlüğüoluşturulup, sözlükte kelimelerin 

orijinal şekilleri de yazıldı. Kelimelerin anlamlarını tespit edilirken farklı lügatlerden 

istifade edilmeye çalışıldı. Sözlükte isim kökleri + ile fiil kökleri ise - işaretleri ile 

gösterildi. Anlamları tespit edilen kelimelerin karşısına, anlamın tespit edildiği sözlük 

adının kısaltılışı ve anlamın geçtiği sözlük sayfa numarası da yazıldı. 

 



BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. İNCELEME 

 

1.1. Yazım ve İmlâ 

Eser, okunaklı ve harekeli nesih hatla yazılmıştır. Eserin harekeli yazılması 

yanlış okumaların önüne geçmekle birlikte, ses olaylarının tespitinde de kolaylık 

sağlamıştır. Eser yazım ve imla özellikleri bakımından 17. yy. Osmanlı Türkçesinin 

karakteristik özelliklerini yansıtmaktadır. 

 

1.1.1. Ünlülerin Yazımı 

Eserde a,e,ı,i,u,ü,o,ö olmak üzere toplam 8 ünlü ses kullanılmıştır. Arapça ve 

Farsça kelimelerde ünlülerin yazımı standart olduğu için, sadece Türkçe kelimelerdeki 

ünlülerin yazımı üzerinde duracağız. 

a ünlüsü 

Metinde "a" ünlüsü için üstünlü elif (َ ا), üstün (َ ـ) ve üstünlü güzel he (َ ه) 

kullanılmıştır. Eserde medli elif (َ ا) ile yazılması gereken uzun "a" (ā) sesleri de üstünlü 

elif (َ ا) ile yazılmıştır. 

ön seste:"a" ünlüsü ön seslerde üstünlü elif (َ ا)  ile yazılmıştır: 

adına 31b/4 ا دِنه 

ac 15b/6  َا ج 

aclıḳdan 10a/12  َن لقِ د   ا ج 

aġır 22a/6  َا غِر 

aġacı 13b/6 َِا جى  ا غ 

aġzına 27b/11 ََ زِنه ا غ   

aḳçesi 14a/8 َ ا ق چه 

iç seste:"a" ünlüsü iç seste bazen üstünlü elif ile (َ ا) bazen de üstün (َ ـ) ile 

yazılmıştır: 

üstünlü elif (  :ile yazılan kelimeler (اَ 

aġacı 13b/6 َِا غا جى 

ḫatun 13a/12  َخا توُن 

inanmaḳdur 34a/10  َق دُر  ا ينِا ن م 

ḳabaġı 8b/2 َِق با غى 
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ḳaçdur 17b/6   َدُر  قا چ 

ḳalḳup 30a/13  َقا ل قوُب 

üstün ile (َ ـ) yazılan kelimeler: 

faḫırlanmaḳ 5b/5  َق ل ن م   ف خِر 

olanlar 12b/9  َا وُل ن لر 

olduḳlarında 6a/8  َ ا وُل دُق ل رِن ده 

ġayrı 2a/10  َِي رى  غ 

son seste: "a" ünlüsü son seste üstünlü elif (َ ا) ve üstünlü güzel he (َ ه) ile 

yazılmıştır. 

üstünlü elif (  :ile yazılan kelimeler  (اَ 

aña 12b/10 َ ا كا 

ana 38b/4 َ ا نا 

baña 14b/6 َ ب كا 

üstünlü güzel he (َ ه) ile yazılan kelimeler: 

başḳa 3b/7 ََ قه ب ش   

bunca 36b/7 َ بوُن جه 

ḳara 39b/6 َ ق ره 

e ünlüsü 

Metinde "e" ünlüsü için üstünlü elif (َ ا), üstün (َ ـ) ve üstünlü güzel he (َ ه) 

kullanılmıştır. Aynı harf ve hareke "a" ünlüsü için de kullanıldığı için, sesi ayırt etmek 

için kelimeyi tanımanın yanı sıra, harften veya harekeden önceki ve sonraki harfe de 

dikkat etmeli. Örneğin kaf ق harfinden sonra gelen elifi ا e sesi olarak okumak yanlış 

olur. 

ön seste:"e" ünlüsü ön seste üstünlü elif (َ ا) ile yazılmıştır: 

erlik 40a/12  َِلك  ا ر 

evli 18b/4 َِلی  ا و 

ey 17b/3  َا ی 

eyledügümde 5b/12 َ ده  ا ي ل دُکُم 

eyüce 30a/4 َ ا يوُجه 

etmek 24b/10  َك  ا ت م 

iç seste:"e" ünlüsü iç seste sadece (َ ـ) ile yazılmıştır. 

erkekli 37a/9 َِلى ك  ك   ا ر 

geldi 13b/4 َِل دى  ك 
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gerçek 23b/1  َك چ  ر   ك 

istemem 24b/4 م ت م   اسِ 

son seste:"e" ünlüsü son seste sadece üstünlü güzel he (َ ه)  ile yazılmıştır. 

işte 36b/5 َ ته  اشِ 

öldüdükde 4b/12 َ ده  اوُل دُك 

öte 35b/11 َ اوُته 

üzre 4b/13 َ ره  اوُز 

deve 37a/3 َ وه  د 

ı ünlüsü 

Metinde "ı" ünlüsü esreli elif (َِا), esre (َِـ), elif ve esreli ye (َِای) ve esreli (َِی) ye ile 

yazılmıştır. Metinde aynı harfler ve harekelerle "i" ünlüsü de yazılmıştır. 

ön seste: metinde "ı" ünlüsü ile başlayan sadece iki kelime tespit edilmiştir. "I" 

ünlüsü ön este esreli elif (َِا) ve elif ve esreli ye ile yazılmıştır. 

esreli elif (َِا) ile yazılan kelime: 

ısıtmaġa 26b/13 َ غه  اسِِت م 

elif ve esreli ye (َِای) ile yazılan kelime: 

ıṣıdan 27a/1  َن  ايصِيدِ 

iç seste:"ı" ünlüsü iç seste bazen esre (َِـ) ile bazen de esreli ye (َِی) ile yazılmıştır. 

esre (َِ  :ile yazılan kelimeler (ـ

ḳızı 40a/1 َِقزِى 

ḳızdurdı 26b/11 ََِدى دُر  قزِ   

ṣıġır 37a/6   َصِغِر 

çıḳarın 14b/10 جِقا رِيِن 

ḳıldan 35b/13  َن  قلِ د 

esreli ye (َِی)ile yazılan kelimeler: 

ḳılınan 4a/3  َقيلِنِ ن 

ḳovucılıḳ 38a/2  َِقوُُجيلِق 

yıllıḳ 35b/13  َِييلِليق 

son seste: metinde "ı" ünlüsü son seste esreli ye (َِی) ile yazılmıştır. 

altı 37a/5 َِا ل تی 

anı 27b/10 َِا نی 

daḫı 11a/5 َِد خى 

ġayrı 2a/10 َِي رى  غ 
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ṭoḳuzıncısı 4b/3 َِطقُزُِن جِسى 

iünlüsü 

Metinde "i" ünlüsü esereli elif (َِا), esreli ye (َِی), esere (َِـ) ya da elif ve esreli ye 

 .ile yazılmıştır (ایَِ)

ön seste:"i" ünlüsü ön seste bazen esreli elif (َِا) ile bazen de elif ve esreli ye (َِای) 

ile yazılmıştır: 

esreli elif ile (َِا)  yazılan kelimeler: 

imdi 15b/10 َِدی  امِ 

ince 35b/13 َ انِ جه 

işitmekdür 30a/13  َدُر ک   اشِِت م 

işidenler 7b/5  َن ل ر  اشِِد 

elif ve esreli ye (َِای) ile yazılan kelimeler: 

içinde 10a/7 َ ايچِِن ده 

içmek 23a/12  َك م   ايجِ 

içün 11a/10  َايچِوُن 

içürseler 27a/7  َل ر س   ايچِوُر 

iç seste:"i" ünlüsü iç seste bazen esre (َِـ) ile bazen de esreli ye (َِی) ile yazılmıştır. 

esre (َِـ) ile yazılan kelimeler: 

bir 26b/1  َِبر 

birligine 3a/13 َ لکِِنه  برِ 

kimesne 3a/8 َ نه س   کِم 

kim 11b/1  َکِم 

şimdi 14a/5 َِدى  شِم 

esreli ye (َِی) ile yazılan kelimeler: 

vir 22b/13  َِوير 

diledükde 3a/2 َ ده  ديلِ دُک 

virmek 22b/13  َك م   ويرِ 

biñ 34b/10  َِبيك 

son seste: "i" ünlüsü son seste esreli ye (َِی) ile yazılmıştır. 

birbiri 37b/12 َِبرِى  برِ 

didi 13b/5 َِدِدى 

dişili 37a/9 َِدِشِلى 

evli 18b/4 َِلی  ا و 
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issi 26b/7 َِاسِّى 

o ünlüsü 

Metinde "o" ünlüsü elif ve ötreli (َُاو) vav, ötreli vav (َُو), ötre (ُ_) ve bir yerde ise 

ötreli elif (َُا) ile yazılmıştır. 

ön seste: "o" ünlüsü ön seste genellikle elif ve ötreli vav (َُاو) ile yazılmasına 

karşın bir yerde ötreli elif ile yazılmıştır. 

elif ve öterli vav (َُاو) ile yazılan kelimeler: 

olmaḳ 14a/10  َق  اوُل م 

oġlan 13a/11 َ َلا ن اوُغ   

on 10b/12  َاوُن 

oyuncı 39a/2 َِاوُيوُن جى 

ötreli elif (َُا) ile yazılan kelime: 

omuzına 21a/11 َ امُوُزينِه 

iç seste: "o" ünlüsü iç seste ötreli vav (َُو) ve ötre ( ُ_)  ile yazılmıştır. 

ötreli vav ile yazılan kelimeler: 

ṭoḳ 15b/5  َطوُق 

ṭoġdısa 20a/5 َ ديسِه  طوُغ 

ḳorḳu 13a/8 َُقو  قوُر 

ḳoşduġı 27b/5 َِدوُغى  قوُش 

şol 15b/2 َ َشوُل  

ötre (ُ_)ile yazılan kelimeler: 

ṭoḳsan 34b/8  َطقُ سا ن 

ṭolu 9b/11 َُطلُو 

ṣovuġı 26b/7 َِصُوُغى 

ṣoñra 17a/13 َ ره  صُك 

son seste: metinde son seste yazılı "o" ünlüsü tespit edilememiştir. 

ö ünlüsü 

Metinde o ünlüsü elif ve ötreli (َُاو) vav, ötreli vav (َُو), ötre ( ُ_) ile yazılmıştır. 

ön seste: ö ünlüsü ön seste elif ve ötreli vav (َُاو) ile yazılmıştır. 

ögrenüp 1b/10  َنوُب ر   اوُك 

öldükde 4b/12 َ ده  اوُل دُك 

ötüri 1a/1 َِاوُتوُری 

öyle 26b/8 َ اوُي له 
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iç seste: "o" ünlüsü iç seste sadece ötreli vav (َُو) ile yazılmıştır. 

ötreli vav (َُو) ile yazılan kelimeler: 

sögdüm 8a/7  َدوُم  سوُك 

söz 21b/13  َسوُز 

köprüsi 35b/12 َِكوُپ رُسی 

gökde 25a َ ده  کوُک 

gözi 5b/3 َِكوُزى 

son seste: metinde son seste yazılı "ö" ünlüsü tespit edilememiştir. 

u ünlüsü 

Metinde "u" ünlüsü elif ve ötreli (َُاو) vav, ötreli vav (َُو) ve ötre ( ُ_) ile yazılmıştır. 

ön seste:"u" ünlüsü ön seste elif ve ötreli vav (َُاو) ile yazılmıştır. 

uġırsız 1a/1 َ َسِز اوُغِر   

unutdı 13b/3 َِاوُنوُت دى 

uymaz 39b/12  َاوُي ما ز 

uzun 22a/5  َاوُزوُن 

iç seste:"u" ünlüsü iç seste bazen ötre ( ُ_) ile bazen de ötreli vav (َُو) ile 

yazılmıştır. 

ötre (ُ_) ile yazılan kelimeler: 

ṭoḳuzıncısı 4b/3 َِطقُزُِن جِسى 

yumurda 21b/3 َ ده  يمُوُر 

ḳoyun 37a/11  َقيُوُن 

ḳovucılıḳ 38a/2  َقوُُجيلِق 

ötreli vav (َُو) ile yazılan kelimeler: 

ḳuḳlacı 39a/2 َِقوُق لا جى 

ḳulaġı 5b/3 َِقوُلا غى 

oḳudum 29b/13  َاوُقوُدُم 

ṣatun aldıysa 20a/5 َ َا ل دِي سه  صا توُن 

ṣusuzlıġa 39a/12 َ لغِه  صوُسِز 

son seste: "u" ünlüsü son seste ötreli vav (َُو) ile yazılmıştır. 

ṣu 27b/1 صوََُ  

ṭolu 9b/11 َُطلُو 

ḳorḳu 13a/8 َُقو  قوُر 

bu 10a/7 َُبو 
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ü ünlüsü 

Metinde "ü" ünlüsü elif ve ötreli (َُاو) vav, ötreli vav (َُو) ve ötre ( ُ_) ile yazılmıştır. 

ön seste:"ü" ünlüsü ön seste elif ve ötreli vav (َُاو) ile yazılmıştır. 

üzerinde 36a/3 َ رينِ ده  اوُز 

üstünde 2b/3 َ تنُ ده  اوُس 

üç 35b/13  َاوُج 

iç seste:"ü" ünlüsü iç seste bazen ötre ( ُ_)  ile bazen de ötreli vav (َُو) ile 

yazılmıştır. 

ötre (ُ_) ile yazılan kelimeler: 

üçüncisi 17b/8 َِاوُجُن جِسى 

küçücükden 2b/13 َ َن د  كوُجوُجُك   

itdürmek 31b/3  َك م   ايتِ دُر 

gümişde 37b/3 َ ده  كُمِش 

ötreli vav (َُو) ile yazılan kelimeler: 

yüksek 12b/3  َك س   يوُك 

yüz 7a/13  َيوُز 

gülenler 26a/3 َ  كوُل ن ل ر 

gün 37b/10  َكوُن 

son seste:"ü" ünlüsü son seste ötreli vav (َُو) ile yazılmıtır. 

güyegü 18a/4 َُكوُي كو 

dürlü 30a/10 َُلو  دُر 

kendü 20a/2 َُن دو  ك 

 

1.1.2. Ünsüzlerin Yazımı 

Eserdeki Türkçe kelimelerde b,c,ç,d,f,g,ġ,h,ḫ, ḥ,k, ḳ,l,m,n,ñ,p,r,s,ṣ, ş,t,ṭ, v,y, 

zolmak üzere toplam 26 ünsüz ses kullanılmıştır. Arapça ve Farsça kelimelerdeki 

ünsüzlerin yazımı standart olduğu için, sadece Türkçe kelimelerdeki bazı ünsüzleri 

inceleyeceğiz. 

p ünsüzü 

Metinde "p" ünsüzü bazen peَ harfi bazen de baَ پ  .harfi ile yazılmıştır ب

Özellikle "-p" zarf fiil eki düzenli bir şekilde ba ب harfi ile yazılmıştır. 

pek 23b/2  َپ ك 

yapışup 5b/7  َيا پشِوب 
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yapsa 20a/9 َ يا پ سه 

hep 39a/10  َه ب 

gelüp 13b/9  َلوُب  ک 

ip 21a/13  َِايب 

çünsüzü 

Metinde "ç ünsüzü genellikle cim جharfi ile yazılmıştır. Bir kaç kelimede çim  چ 

harfi ile de yazıldığı görülür. Bazı kelimelerin hem çimle hem de cimle yazılmış şekli 

de tespit edilmiştir. 

çalarken 8b/10  َن ك   جا لا ر 

çanaḳda 10b/1 َ نا ق ده  چ 

ḳaçan 25b/12  َن  ق ج 

ḳaçdur 17b/6  َدُر  قا چ 

aḳçe 14b/7 َ ا ق جه 

içmek 23a/12  َك م   ايجِ 

gerçekden 13a/4  َن د  ك   ک رج 

içürseler 27a/7  َل ر س   ايجِوُر 

ḳılıç 4a/11  َِقلِج 

ölçerken 10a/1  َن ک  ر   اوُل ج 

ölçülür 37b/4  َل چوُلوُر  او 

çıḳarın 14b/11 َ  جِقا رينِ 

çirkin 12a/13  َکِن  جِر 

çoḳluḳ 36b/2  َُجوُق لق 

k-ḳ ünsüzleri 

Metinde "k" ünsüzü kef ile "ḳ" ünsüzü kafَق harfi ile yazılmıştır. 

ḳarındaş 27b/6  َق رِن دا ش 

ḳara 39b/6 َ ق ره 

ḳanda 14b/8 َ ق ن ده 

ḳarşu 4a/11 َُشو  ق ر 

ḳıldan 35b/13  َن  قلِد 

ḳırḳ 37a/12 ق  قرِ 

kendi 20a/4 َِن دی  ک 

keserler 13b/7  َل ر ر   ک س 

kimüñ 11b/7  َکِمُك 
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kişi 13b/6 َِكِشى 

t-ṭ ünsüzleri 

Metinde "t" ünsüzü teَت harfi ile "ṭ" ünsüzü ise tı ط harfi ile yazılmıştır. 

ṭaşra 39b/11 َ ره  ط ش 

ṭartarken 10a/1 َ َن ک  ط ر  طا ر   

ṭarlıḳ 11a/12  َِلق  طا ر 

ṭamuda 39b/1 ََ ط موُده  

tañrı 28a/3 َِری  ت ک 

türküce 1b/7 َ ترُکُجه 

türküye 5a/9 َ کُيه  ترُ 

üstünde 2b/3 َ تنُ ده  اوُس 

yeter 28a/12  َي ت ر 

altun 37a/11  َا ل توُن 

s-ṣ ünsüzleri 

Metinde "s" ünsüzü sin َس ile "ṣ" ünsüzü sad ص harfi ile yazılmıştır. 

ṣarıḳ 40a/8  َصا رِق 

ṣardılar 40a/8  َديلِ ر ر   ص 

ṣaġ 11b/7  َصا غ 

ıṣıdan 27a/1  َن  ايصِيدِ 

ṣu 27b/1 َُصو 

sözden 35b/6  َن د   سوُز 

söylenen 6a/6  َسوُي ل ن ن 

siz 30b/13  َسِز 

sevmezem 8b/2  َم ز  م   سو 

nesne 10a/13 َ نه  ن س 
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ñ ünsüzü 

Metinde "ñ" ünsüzü kef ك harfi ile yazılmıştır. 

aña 12b/10 َ ا كا 

añladuġı 2b/6 َِل دُغى  ا ك 

baña 14b/6 َ ب كا 

göñlüne 7a/11 ََ كوُكلنُه  

sivirisiñek 38a/5  َك  سِوِریَِسِک 

ṣoñra 17a/13 َ ره  صُك 

sözlerüñ 14a/13  َل رُك  سوُز 

diñlemez 40a/6  َز ل م   دِك 

g-ġ ünsüzleri 

Metinde "g" ünsüzü kef ك harfi ile "ġ" ünsüzü ise gayın غ harfi ile yazılmıştır. 

gerek 13a/11   َك ر   ك 

getüreyim 21b/11  َِيم توُر   ك 

gerçek 23b/1  َك چ  ر   ك 

añladuġı 2b/6 َِل دُغى  ا ك 

egüp 30b/2  َا كوُب 

dögersin 19a/6  َسِن ر   دوُك 

degil 11a/6  َكِل  د 

aġacı 13b/6 َِا غا جى 

 

1.1.3. Metinde Kullanılan Harekeler 

üstün (َ ـ) 
Üstün işareti metinde "a" ve "e" ünlülerini karşılamaktadır. 

aġacı 13b/6 َِا غا جى 

evde 13a/11 َ ده  ا و 

esre (َ ـ) 
Esre işareti metinde "ı" ve "i" ünlülerini karşılamaktadır. 

istedikde 20b/3 َ ده ت دِك   اسِ 

ısıtmaġa 26b/13 َ غه  اسِِت م 

ötre ( ُ_) 

Metinde ötre "u,ü,o,ö" ünlülerini karşılamaktadır. 

oḳudum 29b/13  َاوُقدُُم 
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öyle 26b/8 َ اوُي له 

unutdı 13b/3 َِا وُنوُت دى 

üç 35b/13  َاوُچ 

hemze (ء) 

Metinde hemze işareti Arapça kelimelerde kullanılmasının yanı sıra yer yer 

belirtme hal ekini karşılamak için de kullanılmıştır. 

risāleyi 1b/8 َِرِسا له ء 

kütüb-i Kelāmiyyeyi 2a/3 کُتبَُِکلا مِيهِء 

med (  َْ ) 

Metinde med işareti kapalı heceyi ifade eder. 

aḳçe 14b/7 َ ا ق چه 

aldı 40a/12 َِا ل دی 

dinlemez 40a/6  َز ل م   دِك 

şedde ( َ ـ ) 
Metinde şedde çift ünsüzü göstermek için kullanılmıştır. 

issilik 26b/11 ايسِّيلِيكَِ َ  

issi 26b/7, 26b/7 َِايسِّى 

elli 37b/11  َِا للّى 

 

1.2. Ses Bilgisi 

1.2.1. Ünlü Uyumu 

Kalınlık-İncelik Uyumu 

Eserde kalınlık incelik uyumuna genel olarak uyulduğu görülse de bazı 

kelimelerin uyuma girmediği tespit edilmiştir. 

Metinde kalınlık-incelik uyumuna aykırı olan alıntı sözcüklerin bazıları 

şunlardır: 

āb-dest 36b/10 ْْابَْدَست عادََتْْ اقَْرَبْْ aḳreb 30b/10 ,عادَِلْْ ṣḭ 

38b/5 ِْعاصَى, āvaze 30a/12 َْاوَازَه بَعْدَهْ ْ , beyān 34b/12 َْانَْْیب , bühtān 38a/2 

جاهَِلْْْ cāhil 16a/4 ,ب هْتانَْْ , cānib 12a/7 ْْْجانَِب , cārḭ 5b/8 ِْجارَى, cimār 38a/13 َْْجِمار, ṣ

36b/3, selām 29b/5 َْْسَلام سَماعَْْْ , ṧevāb 22b/2 َْْثَواب 

Eserde -ken zarf fiil eki hariç Türkçe ekler büyük ünlü uyumuna uymaktadır. 

Ekler geldiklere kelimenin son ünlüsüne göre, kalın veya ince ünlü taşımaktadırlar. 
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-ken zarf fiil ekinden kaynaklı uyumsuzluklar: 

ṭarṭarken 10a/1  َن ك  ط ر  نَ  çalarken 8b/10 ,ط ر  ك  نَ  oḳurken 9b/9 ,جا لا ر  ك   otururken ,اوُقوُر 

8b/1  َن ك   اوُتوُرُر 

Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Eserde düzlük-yuvarlaklık uyumuna genellikle uyulmuştur. Metinde düzlük-

yuvarlaklık uyumuna aykırı olduğu tespit edilen kelimeler şunlardır: 

yalıñuz 9b/7  َيا لکُِوز, ḳarşu 4a/11 شوََُ ق ر  , yazuya 1b/11 َ يا زوُيه, degül 19a/3, 19a/5, 

sevgülidür 22a/2  ََدُر كُلىِ و  ن دوَُ kendü 20a/2, 25b/3 ,س  َ uġırsız 1a/1 ,خا توُنَ  ḫatun 13a/12 ,ك 
سِزَ  ر   ,اوُغ 

Metinde düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı olan ekler şunlardır: 

-up/-üp zarf fiil eki: 

gelüp 13b/9, 19b/11  َلوُب  idinüp ,ايدِوُبَ  idüp 10a/3, 11a/6 ,ا ي ل يوُبَ  eyleyüp 17a/1 ,ك 

2b/12  َايدِينِوُب, işidüp 26a/3, 4b/10  َاشِِدوُب, itmeyüp 15b/10  َيوُب ف ن ل يوُبَ  kefenleyüp 5a/1 ,ايتِ م   ك 

-duk/dük- sıfat fiil eki: 

yetdügi 5a/8 َِي ت دوُكى, itmedügi 5a/8 َِدوُكى دوُكِن د ن dedüginden 1a/1 ,ايتِ م   geldükde ,د 

22a/5 َ ده ل دوُك  ل دوُغىَِ anladuġı 2b/6 ,ا لنِ دوُغىَِ alınduġı 14b/7 ,ك   ا ك 

-dur/-dür- fiilden fiil yapım eki: 

yedürseler 27a/7  َل ر س  دُره َ berkişdüre 3a/1 ,ي دُر  کِش  دىَِ bildürdi 13a/5 ,ب ر   itdürdiler ,بيلِ دُر 

19b/12  َديلِ ر كَ  itdürmek 31b/3 ,ايتِ دُر  م   ايتِ دُر 

-ur/-ür fiilden fiil yapım eki: 

arturduñ 11b/8  َدُك ترُ  ل رَ  içürseler 27a/7 ,ا ر  س   ايجِوُر 

-sun/-sün emir eki: 

olasun 18a/9  َاوُل سوُن, olsun 21b/13, 23b/10  َاوُل سوُن, eylesün 18a/13, 18b/1  َا ي ل سوُن, 

gelsün 11b/2  َل سوُن  ايتِ سوُنَ  itsün 16a/9 ,ك 

+dur/+dür bildirme eki: 

dirhemdür 37b/4  ََدُر ه م  َدُرَ  dirhemleredür 14a/5 ,دِر  ل ره  ه م  َدُرَ  elzemdür 17a/6 ,دِر  م   ,ا ل ز 

eylemekdür 35a/2, 35a/9  َدُر ك  دُرَ  ezberlemekdür 35b/1 ,ا ي ل م  ك  ل م  ب ر  دُرَ غا فلِ ل َ ġāfilerdür 15a/10 ,ا ز  ر   

-ur/-ür geniş zaman eki: 

gelür 12b/11, 29a/3  َلوُر سه َ gelürse 1a/1 ,ك  لوُر  سيِنَ  gelürsin 13a/5 ,ك  لوُر   incinürler ,ك 

6a/7  َل ر  انِ جِنوُر 

+i 3. tekil şahıs iyelik eki 

güci 17b/9 َِکوُجی, gözi 5b/3 ز یِْکو   
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1.2.2. Ses Özellikleri ve Ses Olayları 

i ünlüsü 

Eski Oğuz Türkçesinde bazı kelime başı ve iç seslerdeki i sesleri sonraki 

dönemlerde e sesine dönüşmüştür. Sonraki dönemlerde e sesine dönüşen i seslerinin 

metindeki bazı kelimelerde korunduğu görünmüştür: 

ideler 17a/3  َل ر نَ  yirden 24a/8 ,ايدِينِوُبَ  idinüp 2b/12 ,ايدِ  د  سه َ yiterse 17b/9 ,ييرِ   ,ييتِ ر 

yise 37b/9 َ ييسِه, virdi 11a/12 َِدی  کيجِه َ gice15b/5 ,ويرِ 

Bazı kelimelerin hem i ünlüsü ile hem de e ünlüsü ile yazıldığı tespit edilmiştir: 

yerde 13b/1 ََ ده ي ر   / yirden 24a/8  َن د   ييرِ 

yeter 28a/12  َي ت ر / yiterse 17b/9 َ سه  ييتِ ر 

yemez 21b/10  َز  ييسِه َ yise 37b/9 / ي م 

Eski Oğuz Türkçesindeki Türkḭ kelimesinin sonundaki nispet i'sin eserde ü 

ünlüsü ile yazıldığı tespit edilmiştir: 

Türküye 5a/9 َُك هَ يترُ  , Türküce 1b/7, 6a/1 ََ کُجه ترُ   

e ünlüsü 

Eski Oğuz Türkçesindebazı kelime başı ve iç seslerdeki e sesinin sonraki 

dönemlerde i sesine dönüşmüştür. Metindeki iyice ve giymek kelimelerin Eski Oğuz 

Türkçesindeki şeklini koruduğu görülmüştür: 

eyüce 30a/4 َ ا يوُجه, geymek 7b/11  َك ي م   ک 

ṭ ünsüzü 

"Eski Türkçede kelime başında d- sesi bulunmaz, bu durum Çağdaş Türk 

Lehçelerinden Batı Türkçesi hariç hepsinde halen devam etmektedir. Ancak 13. yüzyıl 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde ET’de t- ile başlayan birçok kelimenin d- ile 

başladığı görülmektedir" (Öztürk, 2003: 141) Eski Oğuz Türkçesinden sonra d sesine 

dönüşmeye başlayan kelime başındaki ṭ sesinin metindeki bazı kelimelerde ṭ şeklini 

koruduğu görülmüştür: 

ṭoġdısa 20a/5 َ دِسه طوُي دُمَ ṭoydum 11b/1 ,طلُوَُ ṭolu 9b/11 ,طقُ سا نَ  ṭoḳsan 34b/8 ,طوُغ  , 

ṭoyuran 27a/12  َن  طوُروُبَ  ṭurup 13b/8 ,طوُيوُر 

d ünsüzü 

Eski Oğuz Türkçesinde bazı kelime başındaki d sesleri sonraki dönemlerde t 

sesine dönüşmüştür. Sonraki dönemlerde t sesine dönüşen d sesinin bazı kelimelerde 

korunduğu görünmüştür: 
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derletdi 27b/3 َِل ت دی ر  ل تنِیَِ derleteni 27b/4 ,د  ر  ت ره َ destere 13b/5 ,د  س  لوَُ dürlü 30a/10 ,د   دُر 

ḳ-ḫ ünsüzü 

Eski Türkçede iç seste görülen bazı ḳ sesleri Eski Oğuz Türkçesinde ḫ sesine 

dönüşmüştür. Metinde yoḫsa kelimesinin Eski Oğuz Türkçesindeki şeklini koruduğu 

görünmektedir: 

yoḫsa 31a/7 َ سه  يوُخ 

ġ-v ünsüzü 

Eski Oğuz Türkçesinde sovuḳ şeklinde olan soğuk kelimesinin metinde aynı 

şeklini koruduğu görünmektedir: 

ṣovuġı 26b/7, 26b/7 َِصُوُغی 

g-v ünsüzü 

Eski Oğuz Türkçesinde bazı iç seslerdeki g sesleri sonraki dönemlerde v sesine 

dönüşmüştür. Metinde sövmek ve dövmek fiillerinin Eski Oğuz Türçesindeki şeklini 

koruduğu görünmektedir: 

sögdüm 8a/7  َدُم سينَِ  dögersin 19a/6 ,سوُک  ر   دوُك 

Ünlü Türemesi 

Eserde, Arapçadan Türkçeye geçen bazı sözcüklerin iç seslerinde ünlü türemesi 

görülmektedir: 

ḳabir 40a/3  َِق بر<ḳabr, ḳatil 25a/1, 29a/12  َِق تل<ḳatl, kesib 27a/2  َسِب  kesb, ḳısım>ك 

36a/5  َقسِِم<ḳısm, küfür 27a/10  َُكُفر<küfr, vaḳit 10b/12  َِقت  vaḳt>و 

Ünlü Düşmesi 

Metinde bazı kelimelerin iyelik eki aldıktan sonra gövdelerinde ünlü düşmesi 

meydana geldiği görülmektedir: 

oġlınuñ 18b/12  َُلنِك زينِه oġul, aġzına 27b/11َ>اوُغ   aġız, göñlüne 7a/11>ا غ 

لنُه َ نمَِ  göñül, ḳarnım 27a/12>كوُك   ḳarın>قا ر 

Göçüşme 

Metinde göçüşme ses olayı sadece çömlek kelimesinde görülmektedir. m-l 

ünsüzlerinin yer değiştirmesiyle çömlek kelimesi çölmek şeklini almıştır: 

çölmek 10a/7  َك  جوُل م کیَِ çölmegi 9b/5 ,جوُل م 
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1.3. Şekil Bilgisi 

1.3.1. Çokluk Ekleri 

+lar 

ḳadlar 2a/2 ْْاِعْتِقادَْلَر ,  müslimānlar 4b/13 ْْسْلِمانَْلَر لَرْْیِْپِلاوَْج pilāvcılar 10b/8 ,م  , 

 غَیْریِلَرْْ ġayrılar 18b/6 ,بَعْضِلَرْْ

+ler 

ḫaṭḭbler 26a/1 بْلَرْْیِْخَط , işler 20b/10 ْْایِشْلَر, kāfirler 30a/4 ْْكافَِرْلَر 
 

1.3.2. İyelik Ekleri 

1. tekil şahıs iyelik eki +um-üm/ım-im 

ḳarnım 27a/12 ْْقارَنِم , evlādım 11a/10 ْْاوَْلادَِم,  ehlim 11a/10 ِْْاهَْلم, ehlüm 28a/1 ْْاهَْل م, 

gücüm 5a/8 ْْم ج   كِتابَ مْْ kitābum 13b/6 ,ك 
2. tekil şahıs iyelik eki +uñ/ñ 

borcuñı 24a/4 ِْكى رج   دَسْتَرهَكىِْ destereñi 13b/2 ,بو 

3. tekil şahıs iyelik eki +ı-i/sı-si 

şehādeti 32a/1 ِْشَهادََتى, şapḳası 21a/9 ِْشَبْقهَسى, ṭ  taḳlḭdi 26a/2 ,طائَِفهَسىِْ

دىِْیِْتَقْل ḭline 11a/6 َلیِنهَْیِْتأو , tevbesi 25a/2 ِْتَوْبهَسى, ṭoḳuzuncısı 4b/3 ِْزِنْجِسى قو   ط 

1. çoğul şahıs iyelik eki +umuz-ümüz 

zamānumuz 23b/9 ْْز زْْ dedigümüz 34b/1 ,زَمانَ م  م   دَدیِك 

2. çoğul şahıs eki +uñuz-ıñuz-iñiz 

iḳrāruñuz 39b/2 ْْز ك  زْْ inkāruñuz 39b/3 ,اِقْرارَ  ك  زْْ ṣabrıñuz 39a/11 ,اِنْكارَ   ,صَبْرِك 

 عَوْرَتِكِزْْ

3. çoğul şahıs iyelik eki +leri-ları 

ḫatunları 17a/7  ْنْلَرىِْخاتَو , ḳoñşuları 3b/9 ِْلَرى نْشو   ,شَرطْلَرىِْ  şarṭları 34b/1 ,قو 

ṭırnaḳları 25a/9 ِْطِرْنَقْلَرى, erleri 17a/8 ِْارَْلَرى, ḳatilleri 2b/1 ِْقَتِلْلَرى 
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1.3.3. Hâl Ekleri 

Yalın Hâl 

aḳçe 14b/7 َْاقَْجه, and 23a/12 ْْانَد, at 37a/10 َْْات, ay 22a/5 َْْاى, ayaḳ 31a/9 َْْایَاق, bābā 

38b/4 َْبابَا, başḳa 3b/7 َْبَشْقه, ben 11a/2 ْْبَن, beş 11a/2 ْْبَش 

İlgi Hâli 

+nıñ-niñ/nuñ-nüñ/ıñ-iñ/uñ-üñ 

kimesneniñ 28a/3 ْْکِمَسْنهَنِك, anıñ 15b/2 ْْانَِك, āyet-i kerḭmenüñ 2b/6 َْْمهَن كْْیِْتِکَریَا , 

Birgilḭnüñ 5a/10 ن كْْیِْبِرْکِل , birinüñ 2a/12 ْن كْْیِْریِب , celālḭnüñ 4b/5 َن كْْیِْجَلال , cümlenüñ 16a/10 

مْلهَن كْْ ḳuṭṭ ,انَ كْْ anuñ 36b/4 ,ج  -i ṭarḭḳüñ 4b/5 ْْق طّاعَِطَریِق ك, mecūsḭlerüñ 21b/4 ْْك سیِلَر   ,مَجو 

merḥūmuñ 2a/4, 2b/11 ْْك م  سْلمِانَْلغِِكْْ müslimānlıġıñ 34b/4 ,مَرْحو  م  الَكِْْ  سؤ 

Yükleme Hâli 

+ı-i/nı-ni/n 

ṭoyuranı 27a/13  ْرانَىِْیط و  , yanını 9b/9 ِْیانَیِنى, yaşını 37a/7 اشَِنىِْی , zekātını 22b/13 

كىِْ borcuñı 24a/4 ,زَكاتَِنىِْ رج  نْلَرىِْ bunları 17b/5 ,بو   fetvāyı ,دَسْتَرهَكىِْ destereñi 13b/2 ,بو 

13a/9 ایَىِْفَتْو , kendüyi 21a/9 ِْیى  كَنْدو 

Eserde yükleme hal eki, güzel he ile biten kelimelerde  hemze ve esre ile 

yazılmıştır: nesneyi 10a/1  نَسْنهَء, loḳmayı 28a/1 ِْقْمَه  کِمَسْنهَء kimseneyi 24a/12 ,لو 

Eserde, Türkiye Türkçesinde de yükleme hal eki olarak kullanılan+ı-i/nı-ni 

eklerinin yanı sıra +n ekinin de kullanımı tespit edilmiştir. 

olduġın 18b/3 ْْغِن لْدو  یَریِنْْ yerin 40a/2 ,او   āvāzesin 30a/12 ,عَوْرَتیِنْْ

تیِنْْیَاَْْ āyetin 10a/2 ,اوَازَهَسیِنْْ  

Yönelme Hâli 

+a/e 

یهَْیَْتَعالَ لمَایَهَْ یهَْ yazuya 1b/11 ,ع   açlıġa 39a/12 ,یازَو 

اغَْزِنهَْ aġzına 27b/11 ,ادَِنهَْ adına 31b/4 ,اجَْلغِهَْ -selāma 29a/5 َْعَلیَْهِالْسّلامَه, āna 18b/13 

انَهَْ -ı sefeleye 6a/12, baṣḭre 36b/6 رهَْیِْبَص , beline 21a/11 َْبَلیِنه 
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Bulunma Hâli 

+da/de 

altunda 37b/2 َْنْده الَْتو   ,بَحْرا لْکلَامَْدهَْ Baḥrü'l-Kelām'da26b/6 ,عَرَفاتَْدهَْ

beyābānda 37a/9 َْْبانَْدهَْیَب  dükkānda 13b/3 ,چَناقَْدهَْ çanaḳda 10b/1 ,جِماعَْدهَْ

كّانَْدهَْ نْْ dünyāda 14b/10 ,د  هَْادَید   

Ayrılma Hâli 

+dan/den 

bunlardan 22a/4 ْْنْلَرْدَن خَلقْدَنْْ ḫalḳdan 2a/2 ,بو  ḳābdan 24b/12 ْْعِقابَْدَن, ḭmāndan 

22a/1 36a/4 ْمانَْدَنْْیِا , İslām'dan 20b/4 ْْاِسْلامَْدَن ḳāddan 29a/11 ْْاِعْتِقادَْدَن, kāżḭdan 14a/12 

سادََنْْیِنْکَْ kenḭsādan 12b/10 ,قاضَىیِدَنْْ , kesibden 27a/2 ْْکَسِبْدَن, ḳıbleden 12a/7 ْْقِبْلَدَن, 

kimesneden 7a/2 ْْکِمَسْنهَدَن, küçücükden 2b/13 ْْكْدَن ج  جو   كو 

Eşitlik Hâli 

+ce 

eyüce 30a/4 َْجه  ایَو 

Vasıta Hâli 

+la/le-ıla-ile 

devrānla 31b/13 َْدَوْرانَْله, dille 3b/2 َّْدِلْه, ḳalbiyle 3b/2 َْقَلبِیْله, olmaġıla 5a/7 َْلْمَغْله  او 
 

1.3.4.Fiil Çekim Ekleri 

Şahıs Ekleri 

tekillik     çokluk 

1. kişi -m/in     1.kişi yok 

getürdüm 28a/2 ْْم رْد   كَتو 

virmezin 22b/13 ْْویِرْمَزْیِن 

2. kişi -ñ     2. kişi  yok 

unutduñ 13b/2 ْْك تْد  نو   او 

3. kişi       3. kişi -ler/lar 

unutdı 13b/3 تْدى نو  اِنْجِن رْلَرْْ incinürler 6a/7  او  ḳālandılar 2a/2 ْْاِعْتِقادَْلنَْدِلَر 
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Olumsuzluk Eki 

-me/ma 

degmeyüp 18b/12 ْْب  ḳılmadı 15a/10 ,ایَْلمَهَْ eyleme 7a/7 ,دیِمَسهَْ dimese 21a/3 ,دَكْمَیو 

لْمَزْلَرْْ ölmezler 6a/5 ,قِلْمَمَقْْ ḳılmamaḳ 11b/9 ,قِلْمَدىِْ  virmezin ,ویِرْمَزْْ virmez 10a/13 ,او 

22b/13 ْْویِرْمَزْیِن, bulunmaz 24a/5 ْْل نْمَز  بو 

Soru Eki 

mı/mi 

olur mı 30a/8 ِْرْمى لو  رْمىِْ denilür mi 31a/10 ,او   كافَِرْمىِْ kāfir mi 14b/10 ,دیِنیِلو 

Eserde Kullanılan Zamanlar ve Kipler 

Geniş Zaman 

Eserde ar-er/ır-ir/ur-ür geniş zaman ekleri kullanılmıştır. 

geçer 38b/5 ْْكَجَر, gidersen 13a/3 ْْكیِدَرْسَن, gider 36a/2 ْْكیِدَر, ḳılar 11a/8 َْْقِلار, 

ḳılarum 11a/10 م رْْ ölçülür 37b/4 ,قِلارَ  لو  لْج  رْسهَْ söyledürse 5b/9 ,او  یْلَد  رْْ virür 26a/13 ,سو   ,ویِر 

virürse 24b/4 َْرْسه زَدیِرْْ düzedir 39b/11 ,ویِریِل رْْ virilür 24a/6 ,ویِر  زَدیِرْْ gözedir 39b/10 ,دو   ,كو 

işidirseñ 7a/2 ْْاِشِدیِرْسَن, oynadırlarsa 31a/11  ْنادَِرْلَرْْیْْاو , uyanurlar 6a/9 ْْیانَ رْلَر  alurın 25b/7 ,او 

ل رْْ bozulur 38a/4 ,الَ رِنْْ ز  ل رْسِنْْ bulursın 24a/2 ,بو  رْْ eydür 10b/2 ,دیِنِل رْْ dinilür 31a/10 ,بو   ایَد 

Geniş Zamanın Hikâyesi 

gelürlerdi 4a/10 ِْرْلَرْدى  ,سَوَرْدىِْ severdi 8b/2 ,كَلو 

Görülen Geçmiş Zaman 

Eserde dı-di/du-dü geçmiş zaman ekleri kullanılmıştır. 

ḳızdurdı 26b/11 ِْرْدى لْدىِْ oldı 13b/11 ,قِزْد  لْدىِلرَْْ oldılar 40a/7 ,او   oldıysa 38b/6 ,او 

لْدِیْسهَْ ل نْمَدىِْ olunmadı 10b/10 ,او   virdi ,صارَْدِلرَْْ ṣardılar 40a/8 ,صاغََلتْدىِْ ṣaġaltdı 27a/4 ,او 

11a/12 ِْویِرْدى virdiñ 20b/12 ْْویِرْدیِك, arturduñ 11b/8 ْْك رْد  مْْ ḳıldum 35b/7 ,ارَْتو   sögdüm ,قِلْد 

8a/7 ْْم كْد  مْْ söyledüm 28a/7 ,سو  یْلَد  مْْ yetişdürdüm 4a/9 ,سو  رْد   یَتِشْد 

Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Eserde mış-miş/muş-müş öğrenilen geçmiş zaman ekleri kullanılmıştır. 
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dimişler 15b/13 ْْدیِمِشْلَر, eylemişlerdür 5b/11 ْْر شْلَرْد   ,كَجْمیِشْْ geçmiş 37a/7 ,ایَْلمَ 

getürmiş 7b/9 ْْرْمِش ازَِلْمِشْْی yazılmış 1b/11 ,ق شْمِشْْ ḳoşmış 26a/8 ,قِلْمِشْْ ḳılmış 4a/6 ,كَتو  , 

olmuş 12a/13 ْْلْم ش رْْیْ بوْ  buyurmuşdur 6b/9 ,او  شْد  رْم  , buyurmışdur 15b/2  ْرْْیْ بو رْمِشْد  , 

getürmüşdür 7b/13 ْْر شْد  رْم   كَتو 

Emir/istek Kipi 

1. tekil kişi 

geleyim 21b/11 ْْكَلهََیِم, vireyin 22b/12 ْْویِرهَیِن, ideyin 21b/11 ْْایِدَیِن, 

2. kişi tekil kişi 

namāz ḳıl 9b/6 ْْنَمازَْقِل, ṣabr eyle َْصَبرْایَْله 

3. tekil kişi 

ögrede 18a/3 َْكْرَده رهَْ berkişdüre 3a/1 ,او   ,نَظَرْایَْلهَیهَْ ideydi, naẓar eyleye 7a/1 ,بَرْکِشْد 

 

1. çoğul kişi 

gidelüm 12b/12 ْْكیِدهَل م, 

3. çoğul 

gideler 3a/4 ْْكیِدهَلَر, ögreneler 36b/2 ْْكْرَنَلَر  او 

Eserde ġıl-gil emir ekinin kulannımı da tespit edilmiştir: 

āgāh olġıl 34a/7 ْْلْغِل  بیِلْكِلْْ bilgil 1b/4 ,اكَاهَْاو 

Şart Kipi 

1. tekil kişi 

etsem 17a/10 ْْاتَْسَم 

2. tekil kişi 

dilerseñ 20b/13 ْْدیِلَرْسَن 

3. tekil kişi 

verse 21b/8 َْوَرْسه, yise 37b/9 َْیِسه, bilse 27a/2 َْبیِلْسه, büyüse 16b/6 َْسه یو   بو 

3. çoğul kişi 

yedürseler 27a/7 ْْرْسهَلَر  ,دیِسهَلَرْْ diseler 10a/4 ,یَد 
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1.3.5. Yapım Ekleri 

İsimden İsim Yapım Ekleri 

+lıḳ/lik 

ḳovucılıḳ 38a/2  َِقوُُجيلِق, ṭarlıḳ 11a/12  َِلق  açlıḳdan 10a/12 ,يلِ لقَِ  yıllıḳ 35b/13 ,طا ر 

نَ  لقِ د  ىلكَِ  issilik 26b/11 ,ا ج  لكَِ  erlik 40a/12 ,ايسِّ  ا ر 

+cı/ci 

meymūncı 39a/2 َْنْجیْْم یِْمو  , oyuncı 39a/2  ْنْجیاو یِْو  , pilāvcılar 10b/8 ِْلِرْْیپِلاوَْج , 

żabṭcıların 14b/2 لَرِنْْیِْضَبطْج ,  cinn düşürüci 25a/4 ج ر  شو  یِْجِنْدو  , ḳuḳlacı 39a/2 ِْقْلاجَى  قو 

+li/lü 

sevgülidür 22a/2 ل رْْیِْسَوْکو  د  , erkekli 37a/9 یِْارَْكَكْل , dişili 37a/9 یِْلیِْدِش , dürlü 30a/10 
رْلوْ   د 

+sız/siz/süz 

ḭmānsız 18a/11 ْمانَْسِزْْیِا , kimesnesiz 24b/5 ْْكِمْسهَسِز, sensiz 24b/3 ْْسَنْسِز, ḭmānsuz 

18a/12 ْزْْیِا مانَْس  , küfürsüz 6a/4 ْْز ف رْس  زْْ ṭahāretsüz 12a/3 ,ک   طَهارََتْس 

+daş 

ḳarındaş 27b/6 َْْقَرِنْداش 

+cik 

emḭrcik 13a/13 ْْامَیِرْجِك 

+ce; ekin eserdeki yazımı şu şekildedir:  جه 

Türküce 1b/7 َْت رْک جه 

İsimden Fiil Yapım Ekleri 

+le/la 

kefenleyüp 5a/1 ْْب  eyledi ,دِكْلمََزْْ diñlemez 40a/6 ,سوْیْلمََكْْ söylemek 38a/1 ,كَفَنْلیَو 

10a/12 ِْایَْلَدى, ezberlmek 34a/11 ْْازَْبَرْلمََك, işledügi 23a/4 ِْكى تْلمََزْسهَْ otlamazsa 37a/6 ,ایِشْلَدو   ,او 

anlayup 2b/12 ْْب غَزْلمََغهَْ boġazlamaġa 15a/3 ,بَغْلسَهَْ baġlasa 21a/11 ,اكَْلیَو   بو 

+lan 

faḫırlanmaḳ 5b/5 ْْفَخِرْلنَْمَق ḳadlandılar 2a/2 ْْاِعْتِقادَْلنَْدیِلَر 
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Fiilden İsim Yapım Ekleri 

-ġun 

bozġun 2a/2 ْْن زْغو   بو 

-ük 

bölük 2b/2 ْْل ك  بو 

-üci 

cinn düşürüci 25a/4 ج ر  شو  یِْجِنْدو   

-kin 

keskindür 35b/13 رْْیِْکَسْک نْد   

-u 

سىِْ نْشو  رْقوْ  ḳorḳu 13a/8 ,قو  لوْ  ṭolu 9b/11 ,قو  یهَْی yazuya 1b/11 ,ط  ازَو  , 

-mek 

yemek 37b/9 ْْیَمَك 

-k 

yüksek 12b/3 کْسَكْْی و   

Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

-dır/-dür/-dur 

ḳırḳdırsa 12a/13 َْقِرقْدِرْسه, vardırır 39b/3 ْْوارَْدِرِر, ḳandırdı 27b/2 ِْقانَْدِرْدى,  

yedürseler 27a/7 َْرْسَلَرْْی د  , berkişdüre 3a/1 َْره رْدىِْیِبْ bildürdi 13a/5 ,بَرْکِشْد  لْد  , itdürmek 31b/3 

رْمَكْْ رْدىِْ ḳızdurdı 26b/11 ,ایِتْد   قِزْد 

-l 

virilür 24a/6 ْْر رْْ ölçülür 37b/4 ,دیِنِلْدىِْ dinildi 24b/12 ,ویِریِلو  لو   yazılmış 1b/11 ,اوْلْچو 

ازَِلْمِشْْی , bozulur 38a/4 ْْر لو  زو  قْدَنْْ ṭutulduḳdan 25a/2 ,بو  لْد  تو   ,طو 

-n 

ṣaḳınmaḳ 23b/2 ْْصَقِنْمَق, ṣalınmaḳ 31b/2 ْْصالَنِْمَق, alınduġı 14b/7 ِْغى  incindim  ,الَنِْدو 

30a/2 ْْاِنْجِنْدیِم, ḳılınmaz 4b/5 ْْقِلنِْمَز, olınan 37a/13 َْْلنِان ل نْدىِْ olundı 3a/5 ,او   bulunmaz 24a/5 ,او 

ل نْمَزْْ شَنْمَغهَْ boşanmaġa 20b/2 ,بو  بْْ ḳuşanup 21a/13 ,بو  شانَو  كْرَنهَلَرْْ ögreneler 36b/2 ,قو   ,او 

söylenen 6a/6  ْلنََنْْیْْسو , yenmesi 31b/9 ِْیَنْمَسى 
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-r 

içürseler 27a/7 ْْرْسَلَر رْدىِْیطْ  ṭoyurdı 27a/13 ,ایِجو  و  , arturduñ 11b/8 ْْك رْد   ارَْتو 

1.3.6.Sıfat Fiiller 

-an,-en 

olan 3b/11 َْْلان  قِلانَْْ ḳılan 4a/2 ,ایِدَنْْ iden 16a/7 ,او 

-duḳ,-dük,-dıḳ,-dik 

alunduġı 14b/7 ِْغى غىِْ olunduġı 32a/9 ,الَ نْدو  ل نْدو   didügi 7a/1 ,بیِلْدیِكىِْ bildigi 16a/4 ,او 

كىِْ  ,دیِدو 

-mış,-miş 

geçmiş 37a/7 ْْكَجْمِش, yazılmış 1b/10 ْْیازَِلْمِش, 

-maz,-mez 

virmez 6b/5 ْْویِرْمَز, bulunmaz 24a/5 ْْل نْمَز  بو 

1.3.7.Zarf Fiiller 

-up,-üp 

alup 12b/6 ْْب بْْ bulup 5b/8 ,الَو  لو  بْْ ḳalḳup 30a/13 ,بو   söyleyüp 4b/10 ,قالَْقو 

بْْ یْلهَیو   ,سو 

-ince 

bilmeyince 5b/2 َْبیِلْمَییِنْجه, gelince 18b/13 َْكَلیِنْجه, 

-meden 

itmeden 22b/8 ْْایِتْمهَدَن, 

-iken 

bilmez iken 18b/3 ْْبیِلْمَزْیِكَن, oynar iken 39a/3 ْْیْنارَْیِكَن  او 

 

1.3.8.İsim Fiiller 

-maḳ,-mek 

dinilmek 6a/1 ْْدیِكیِلْمَك, ḳırḳmaḳ 12b/1 ْْقِرْقْمَق, olmaḳ 14a/9 ْْلْمَق  او 
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1.4. Kelime Türleri 

1.4.1. İsimler 

Tekil İsim 

üç 35b/13 ْْج ṣu 27b/1 ,شَیْطانَْْ şeyṭān 5b/7 ,او  صوْ ْ , sivirisiñek 38a/5 سِکَكْْیِْسِوِر , 

sevgüli 22a/2 ل یِْسَوْكو  , ṣarıḳ 40a/8 ْْصارَِق, ṣaḥābe 4a/9 َْصَحابَه 

Çoğul İsim 

Şarṭlar 34b/1 ْْشَرطْلَر, ṭırnaḳlar 25a/9ْْطِرْنَقْلَر, müslimānlar 4b/13 ْْسْلمِانَْلَر  pilāvcılar ,م 

10b/8 لَرْْیِْپِلاوَْج بْلَرْْیِْخَط ḫaṭḭbler 26a/1 ,غَیْریِلَرْْ ġayrılar 18b/6 ,بَعْضِلَرْْ , işler 

20b/10 ْْایِشْلَر, kāfirler 30a/4 َْْكافَِرْلر 
Özel İsim 

-lāh 18b/12 عَبْد الله, İbrāhḭm-i Ḥalebḭ 28a/13 َْهیِمِحَلبَىِْاِبْرا , İstānbūl 39b/8 

یِْتَکْر Tañrı 28a/3 ,ت رْک جهTürküce 1b/7َْ ,استانبول , Müniyetü'l-Muṣallā 28a/13 َّْصَلى ةا لْم  نِیَّ  م 

Cins İsim 

ṭana 37a/9 َْطانَه, şapḳa 21a/9 َْشَپْقه, ṣu 27b/1 صوْ ْ , ṣarıḳ 40a/8 ْْصارَِق, söz 21b/13 

زْْ pūt 39b/13 ,صِغِرْْ ṣıġır 37a/6 ,سو  تْْْ پو  , omuz 21a/ ْْْز ا مو   

Somut İsim 

ṭana 37a/9 َْطانَه, şapḳa 21a/9 َْشَپْقه, ṣu 27b/1 صوْ ْ , ṣarıḳ 40a/8 ْْصارَِق, ṣıġır 37a/6 

تْْْ pūt 39b/13 ,صِغِرْْ پو  , pūl 14a/8 ْْل mermer 1b/11 ,پو  مَرْمَرْْْ , kürk 26b/10 ْْرك  ḳoyun ,كو 

37a/11 ْْن  ق یو 

Soyut İsim 

melāl 11a/12 َْْمَلال, mecāl 39b/4 َْْمَجال, ḳorḳu 13a/8  ْرْقو مانَْْیِاْ ḭmān 16a/5 ,قو 

13a/7 ْْعِلم, günāh 4b/2 َْْناه لْْ göñül 7a/11 ,ك  ك  gerçek 23b/1 ,كو  کَرجَكْْْ , ṭarlıḳ 11a/12 ِْْطارَْلق, 

yemḭn 26a/6 ْْیَمیِن 
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1.4.2. Zamirler 

Kişi Zamirleri 

tekillik  çokluk 

ben 11a/2 biz 11a/8  ب نَ   بِزَ 

sen 11b/8 نَ  siz 30b/13  س   سِزَ 

ol 10a/8 anlar 2a/11  اوُلَ   ا ن ل رَ 

Dönüşlülük Zamirleri 

kendü 20a/2َُن دو ن دىkendi 20a/4َِ ,ك   ك 

İşaret Zamirleri 

Metinde kullanılan işaret zamirleri bu, ol'dur. Bunların dışında bu zamirlerin 

çoğul eki almış halleri de mevcuttur. 

bu 11a/5 َُبو, ol 19a/4  َاوُل, bunlar 17b/10ْْنْلَر  انَْلَرanlar 2a/11ْْ ,بو 

Belirsizlik Zamirleri 

بَعْضِلَرْْ  birisi ,بیِرىbiri 10a/10ِْ ,بَعْضِسىِْ

12b/10ِْبیِریِسى,kimse 10a/3َْكِمْسه, kimesne 22a/7َْبیِرْشَئْْ ,كِمَسْنه, her biri 

2b/10ِْهَرْبیِرى, bir ḳısmı 10b/4ِْبیِرْقِسْمى, ġayrılar 7b/4ْْغَیْریِلَر, cümlesi 7b/7ِْمْلهَسى  bir kimse ,ج 

11a/11 َْبیِرْكِمْسه 

Soru Zamirleri 

kim 11b/6ْْكِم, kimler 2a/1ْْكِملَر, ne 10a/8َْنه 

 

1.4.3. Sıfatlar 

Niteleme Sıfatları 

ḳādlar 2a/2َْْنْاِعْتِقادَْلر زْغ  yüksek mekān 12b/3 ,بو  کْسَكْمَکانَْْی و  , küfür söz 

7b/1ْْز ف رْسو   ḫor kimesne ,حَقیِرْكِمْسهḥaḳḭr kimesne 7a/2َْ ,ذَلیِلْكِمْسهẕelḭl kimesne 7a/2َْ ,ك 

7a/2َْرْكِمَسْنه قَدَحṭolu ḳadeḥ 9b/11ْْ ,خو  لو  كىuġırsız dedügi 1aِْ ,ط  غِرْسِزْدَدو   zamāne ḫatunları,او 

17a/7ِْنْلَرى  زَمانَهَخاتَو 

İşaret Sıfatları 

bu emri 11b/1 ِْامَْرى لْكِمَسْنهَْ şol kimesne 15b/5 ,بو  نْدهَْ ol günde 21b/8 ,شو  لْكو   او 
Sayı Sıfatları 
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iki risāleyi 5b/1ایِكىِرِسالَهء, iki ḫaṣmuñ 10a/9ْْك جْقِسِمüç ḳısım 36a/5ْْ ,ایِكىِخَصْم   beş ,او 

vaḳt 11a/2 ْْبَشْوَقت, altı ay 37a/5 َْْالَْتىِاى, yedi yerde 36a/3 َْیَدىِیَرْده, elli sekiz güni 37b/11ْ

نىِْ  الَىِّسَكِزْكو 

 

Belirsizlik Sıfatları 

 nice kitāblarda ,نیِجهَبیِكْكَرّهَْ nice biñ kerre 34b/10 ,بعَضىِرِوایََتْدهَْ

5b/11 َْنیِجهَكِتابَْلَرْده, fülān ṭarafa 10b/13 َْف لانَْطَرَفه, fülān işde 35b/5 َْف لانَْایِشْده, birḳ

17a/10 َْْال قْزَحْْ çoḳ zaḥmet 20b/12 ,بِرْقَجْاقَْجهَْ birḳaç aḳçe 18b/9 ,بیِرْقَجْسؤ  مَتْْجو   

Soru Sıfatları 

ḳaç 34a/10 ْْقَج, ne 29b/6 َْنه 

 

1.4.4. Zarflar 

Nitelik Zarfları 

şöyle 23a/8 َْیْله  ,شو 

Zaman Zarfları 

şimdi 6a/8 ِْشِمدى, imdi 15b/10 ِْاِمْدى, ṣoñra 17a/13 َْكْره زْْ gündüz 34b/8 ,ص  نْدو   ,كو 

gice 34b/8 َْكیِجه 

Yer-yön Zarfları 

aşaġa 18a/6 َْاشََغه, alt 36a/1 ْْالَت, üzerinde 36a/3 َْزَریِنْده  bunda ,یَرْدهَْ yerde 36a/3 ,او 

13b/4 َْنْده تهَْ öte 35b/11 ,بو  زَریِنهَْ üzerine 4b/4 ,قَرْشوْ  ḳarşu 4a/11 ,بَرىِْ beri 35b/11 ,او   ,او 

arasında 21b/1 َْارَاسَِنْده, ṭarafa 10b/13 َْطَرَفه, cihete 10b/13 َْجِهَته 

Miktar Zarfları 

ziyāde 24a/7 َْزِیادَه, çoḳ 11a/12 ْْق  پَكْْ pek 5b/7 ,اكَْثَرْْ ekṧer 25b/1 ,جو 

Soru Zarfları 

niçün 9a/10 ْْن  ne zamānda ,نهَْ ne 19a/2 ,قَچَنْْ ḳaçan 8b/8 ,نیِجهَْ nice 7a/3 ,نیِچو 
 نهَزَمانَْدهَْ
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1.4.5. Edatlar 

gibi 39b/13 ِْكِبى, ḳadar 18a/8 ْْقَدَر, üzre 26b/12 َْزْره نْْ içün 27b/6 ,او   dek 4b/12 ,ایِچو 

رهَْ göre 2a/5 ,دَكْْ زْْ yalıñuz 9b/7 ,كو   یالَكِو 

1.4.6. Bağlaçlar 

ki 15a/3 ِْكه, ve 15a/7 َْو, de 18b/10 َْده, da 20b/1 َْده, daḫı 21b/11 ِْدَخى, ammā 26b/2 

 لكِِنْْ likin 5a/7 ,امَّاَْ

 

1.4.7. Fiiller 

Basit Fiiller 

Yet- 28a/12 –ْْیَت, yi- 37b/9 -ِْیى, yu- 4b/13 - وْ ی , yaz- 1b/8 – ازَْْی , yap- 20a/9 –َْْیاپ, 

vir-11a/12 – رْْیِْوْ , ṭoġ- 20a/5 – غْْْ طو  , ṭap- 39b/13 –َْْطاپ, sög- 8a/7 -ْْك  سو 

Türemiş Fiiller 

viril- 24a/6 – ویِریِلْْْ , vardır- 39b/3 – وارَْدِرْْْ , üşüt- 26b/10 – ش تْْْ او  , ṭutul- 25a/2 –ْ

لْْ تو  - ṭoyur- 27a/12 ,طو  رْْیطْ  و  , ṭarıl- 21a/7 – طارَِلْْْ , söylet- 28a/7  ْلتَْْیْْسو  

Birleşik Fiiller 

müslimān ol- 34a/8 -ْْل سْلِمانَْاو  ایَْلهَْ - ḥacc eyle- 35a/9 ,نَمازَْقِلْْ- namāz ḳıl- 35a/7 ,م   ,حَجّْ

zekāt vir- 35a/7 -ْْزَكوَةْویِر, ziyāret it- 38a/9, -ْْزِیارََتْایِت, kāfir ol- 28a/2 -ْْل ta ,كافَِرْاو  ḭm it- 

3a/1- ْْتَعْلیِمْایِت 

 



İKİNCİ BÖLÜM 

 

2.METİN 

 

1/a 

 الهملاياتىبالحسناتالاانتولايدفعالسياتالاانتلاحولولاقوةالابك2 (1) 

 الهمرزقنىشهادةفىسبيلكواجعلموتىببلدرسولكرواةالبخارى3

ḫalḳıñ uġırsız dedüginden ötüri ḳ ḳup   

1/b 

(1) haẕā risāle-i şerḭf fḭ-beyānü'l-elfāẓ-ı küfür 

(2) bismillāhi'r-raḥmani'r-raḥḭm 

 bilgil ki (4) الحييد ر را العلمييي  و ال ييلوة و السييلا  هليير رسييوله محمييد و هليير الييه اجمعييي 4 (3)

vaḳtā ki merḥ (5) ve cemḭ

kāmil Muḥammed Efendḭ e'l-Birgilḭ (6) ḥmetü'l- -i kelāmda 

Türküce bir risāle (7) yazup ol risāleyi dḭn-i İslām isteyenler ve āḫiret (8) ve 

ḳbā isteyenler ṣıfāt-ı selbiyyeyi ve (9) ṣıfāt-ı ṧübūtiyyei ögrenüp 5قه هو ح ما   ك

ḳād- (10) ların muḥkem mermerde yazılmış yazuya dönderdikden  

2/a 

(1) ṣoñra şol kimesneler ki atalarından ve analarından ve (2) ḫalḳdan 

ḳ ḳād- (3) landılar ve Kütüb-i Kelāmiyyei 

(4) farż- ḥūmuñ risālesin oḳuyup (5) 

yāḫ ḳ - -

Resūlu'l- e- ḭn-i ḥaḳḭḳḭ (7) olup bir kerre 

                                              
2 Allah'ım güzellikler verecek ve kötülükleri defedecek olan ancak sensin. Güç ve kuvvet ancak senindir. 
3 Allah'ım beni senin yolunda şehadetle rızıklandır, ölümümü resulünün şehrinde gerçekleştir. Buhari'nin 
rivayeti.  
4 Hamd âlemlerin rabbi olan Allah'adır. Salât ve selam Hz. Muhammed'e ve bütün ailesinedir. 
5 Hakkı olduğu gibi. 
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 diyen (8) ḳalmaz diyü ḥadḭṧ-i لاالهالااللهمحمدرسييولار6

şerḭfde meẕkūr olan (9) ol risālede meẕ ḳ ḳādı muvāfıḳ (10) 

olan kimesnedür veillā ehl- (11) yetmiş iki millet 

ki fıraḳ-ı ḍālledür anlar daḫı سولار  dirler velikin her birinüñ bir لاالهالااللهمحمدر

küfür (13) ḭ ḳādı vardır ol söz 

2/b 

(1) ḳāddan ötüri kāfir olup ḳatilleri vācib (2) oldı cümleden biri bir 

bölük ṭ ḥānehu (3) ḥ

üstünde oturur (4) ḳād iderler 7ستوا عرش ا لر ال لرحم  ه  āyet-i kerḭmesiyle (5) ا

istidlāl iderler ḥālbuki bu āyet-i (6) kerḭ ibi 

degildür İmām-ı (7) ẓam ve Hümām-ı Aḳdem Kitābü'l-Vaṣiyye'de ẕikir 

itmişdür (8) ḫı Allāh sübḥ ḥażretlerini celle (9) 

celāluhu cisimdür dirler ol ecilden kāfir olmuşlardur (10) ve 

emṧāli nesneler çoḳdur her biri Kütüb-i (11) Kelāmiyye'de meẕkūrdur imdi 

merḥūmuñ risālesini (12) cemḭ ḫalḳ idinüp mefhūmın añlayup ve kendi (13) 

-ı ensābına küçükden 

3/a 

(1) ḭ ḳādın berkişdüre fıraḳ-ı ḍālle- (2) den birisi rāst gelüp 

ḳādın bozmaḳ diledükde (3) bozulmaya tā ki dünyādan āḫirete ḭmān-ı 

kāmil-i müncḭ ile (4) gideler Fetāvḭ-i Tatar-ḫāniyye'de eydür Resūlu'l-lāh (5) 

ṣ - (6) kendünüñ 

ehl-i sünnet- da bilür (7) -

selām eytdi ḳaçan bir kimesne kendi nefsinde (8) on ḫaṣlet bulsa ol kimesne 

                                              
6 Allah'tan başka ilah yoktur, Hz. Muhammed onun resulüdür. 
7 Rahman olan Allah arşa istiva etti. Taha/5 
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ehl- (9) diyü buyurdılar ol on ḫaṣletüñ evvelkisi 

(10) ḭ ḭ 

(11) -allāh diyememekdür belki 8قا موم  ح نا   dimekdür (12) daḫı ا

ṣıfāt-ı ḭmān bilmekdür zḭ (13) içinde ḭmān āṣ

ḥażretinüñ birligine 

3/b 

(1) aleyhi's-selāmuñ ḥaḳḳ - (2) dügine 

her ne ise dille iḳrār idüp ḳalbiyle inanmaḳdur (3) ve ḭmānuñ ṣıfatı altıdur 

 ikincisi  و شيير  ميي  ا تعييال 9 (5) وكتبهورسييلهواليومالاخروبالقدرخير  (4) امنتباللهوملائكتييه

ṣalāt -ı ḫ (6) ḳılmaḳdur ḥ ẕr- ḭsi 

yoḳ (7) ḳa başına (8) ḳ ẕḭr vācibdür yā 

savṭ10 ile veyā māl (9) almaġla ve eger anuñ ḳonşuları görüp ve bilüp (10) 

sükūt iderlerse eṧḭm olurlar üçüncisi her (11) bir ṣāliḥ ve fāsıḳ olan 

kimesnenüñ ḫalefinde namāz (12) ḳılmaḳdur ammā efḍal budur ki imām faḳḭh 

ve müttaḳḭ (13) olmaḳdur zḭrā müttaḳḭ kimesnenüñ ḫalefinde namāz ḳılmaḳ 

4/a 

(1) efḍaldur ehl- -i fesād kimesnenüñ ardında (2) namāz ḳılan 

t ṧevābına dāḫil olur ancaḳ velikin (3) müttaḳḭ ardında ḳılınan namāzuñ 

ṧevābı gibi degildür zḭrā (4) ḥażret- -selām buyurdı bir 

-i (5) müttaḳḭnüñ ardında namāz ḳılsa ke-

birinüñ (6) ḫalefinde ḳılmış gibi ola dördünci ḫayrı ve şerri (7) Allāh'dan 

bilmekdür beşinci seferde ve ḥażarda edük üzerine (8) mesḥ

                                              
8 Gerçek bir müminim. 
9 Allah'a inandım, meleklerine inandım, kitaplarına inandım, peygamberlerine inandım, âhiret gününe 
inandım, iyiliğin de, kötülüğün de Allah tarafından geldiğine inandım, öldük ten sonra dirilmenin hak 
olduğuna inandım. 
10Metinde kelime yanlış yazılmıştır. Doğru şekli صوط'dır. 
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Ḥasan-ı Baṣrḭ raḍ (9) ṣaḥābeden tamām yetmiş 

kimesneye yetişdüm cümlesi edük (10) üzerine mesḥ ltıncısı 

pādişāha (11) ḳarşu ḳılıç ile varmaḳdur yedincisi ḥażret-i Ebū-Bekir (12) ve 

ḥażret- ḥażret- ṧmān'ı ve ḥażret- ḭ (13) ṣaḥābenüñ 

üzerlerine tafḍḭl eylemekdür  رضواناللهتعال 

4/b 

 bunlardan birini ẕemm ile añmamaḳdur (2) sekizincisi ehl-i هليهمياجمعي 11 (1)

ḳıbleden birini günāh işlemekle ikfār (3) itmemekdür mādām ki ḥelāldür 

dimeye ṭoḳuzuncısı ehl-i ḳıble- (4) den vefāt iden kimesnenüñ üzerine namāz 

ḳılmaḳdur (5) illā celālḭnüñ ve ḳuṭṭ -ı ṭarḭḳüñ üzerine namāz ḳılınmaz o- (6) 

nuncısı 12الجماهييح حقييا ḭ ḥaḳḳ bilmekdür ilāhenā (7) kelāmun 

Tatarḫāniyye ehl- ḳādın (8) muḥkem 

itdükden ṣoñra bu ḥāl üzerine ṧābit olursa (9) ḭn-i muvaḥḥid dinilür 

-ı küfür ve elfāẓ-ı küfür vardur (10) anı bilenler söyleyüp 

kāfir olurlar ve işidüp gülenler daḫı (11) elfāẓ-ı küfüre güldükleriçün kāfir 

olup tecdḭd-i ḭmān tecdḭd-i (12) nikāḥ 

olur öldükde (13) ẓ up ve 

5/a 

(1) ve kefenleyüp ve üzerine namāz ḳılup ve müslimānlar ḳabrinde (2) defin 

iderler ammā ḳabri 13ير م  حضر الن ياذ  dürحضرة  عالر14 (3) الع بارك و ت با ر ت  pes imdi 

böyle olduġı ecilden (4) şeyḫ imām- ḥ ḭl bin 

Maḥmūd bin Muḥammed (5) E'l- -Reşḭd ḥażretleri kütüb-i 

                                              
11 Allah onların hepsini korusun. 
12 Cemmatı hak bilmek. 
13Cehennem çukurlarından bir çukurdur. 
14Allaha sığınırız; Allah korusun. 
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fetāvḭden  (6) ẓ-ı Küfür nām 

risālesinde (7) ḭ rkes fehm 

(8) itmedügi ecilden bu faḳḭr-i pür-taḳṣḭr gücüm yetdügi miḳdār (9) Türküye 

tercüme itdüm ḫavāṣṣ u15 ḭ şümūl üzerine (10) ola zḭrā gördüm ki 

Birgilḭ ḭn  (11) olmaḳ mümkin fe-emmā elfāẓ-ı küfüri 

bilmeyüp söylerlerse cehl-i (12) ẕür olmaz kāfir olup tecdḭd-i ḭmān tecdḭd-i 

nikāḥ (13) ṣoñra kāfir 

5/b 

(1) olmaḳdan kendüyi ḥıfıẓ itmege bu iki risāleyi oḳuyup (2) bilmeyince 

olmaz vaḳtā ki ḫalḳıñ ḳalbi fāsid oldısa (3) eli ve ayaġı gözi ve ḳulaġı aġzı 

dili ve cemḭ (4) ẕib ve bühtān ve ḥubb-ı dünyā (5) ve 

manṣıb ve libās-ı fāḫire ile faḫırlanmaḳ bu ḫalḳ içinde (6) maḳbūl ve merġūb 

olup ḥelāl ve ḥarām farḳ olunmayup (7) ve emr-i dünyāya pek yapışup ve 

emr-i āḫireti terk idüp şeyṭān (8) daḫı ḭmānlarına fürce bulup dillerine elfāẓ-ı 

küfüri cārḭ (9) idüp söyledürse ḥāl müşkil olur ve bu ḫalḳuñ ḭmānların (10) 

ḥıfẓ -ı dḭn 16(11) رحمهيي  ا تعييالر رحمييح واسييعح nice kitāblarda elfāẓ-ı 

küfr olan sözleri beyān eylemişlerdür (12) ve bu ḥaḳḭr daḫ ḫālaṭa 

eyledügümde niçe (13) elfāẓ-  

6/a 

(1) küfürdür dinilmek mümkin olduġuçun bu risāle Türküce (2) tercüme 

olundı ve şol kimesneler ki küfür söylediklerini (3) bilmezler anlara daḫı 

evvelḭ olan iḫtiyāṭen tecdḭd eylemekdür (4) zḭra bu ḫalḳ dillerine cārḭ olan 

küfürsüz sözleri (5) (6) fḭ-

                                              
15Metinde bağlaç olan ve’ler üstün ile yazılırken bu kelimede ötre ile yazılmış. 
16Allah onlara engin rahmetiyle rahmet etsin. 
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zamāninā cümle söylenen sözlerde küfür çoḳdur (7) ve bu söz küfürdür  نه دي
مر17 حق  -muḳteżāsınca incinürler (8) zḭrā bu ḫalḳ şimdi uyurlar ammā sekrān ال

ı mevt olduḳlarında (9) 

mensūb (10) olanlar ve ziyy- ḭ olup munāṣıb-ı dünyā ile 

mükerrem (11) ẕākere-i ders ile mevṣūf olanlar 

(12) erẕāl- -ı sefeleye lāyıḳ olmayan sözleri (13) tekellüm 

iderler ve ol sözler küfür ḭcāb ider lakin tenbḭh  

6/b 

(1) mümkin olmayup kütüb-i fetāvḭde elfāẓ- -i fāżıl 

mevlānā şeyḫ imām Muḥ ḭl ḥażretleri (3) istiḫrāc itmişdür 

-i fetāvāya (4) ḳudreti olmayanlar içün fetāvā 

kitāblarından elfāẓ-ı küfür (5) risāle

(6) meẕelletde olduḳ

iderler- (7) ṭ ḥḳḭr iderler ḥālbuki ḥażret-i (8) 

-selām buyurdı 18(9) ليي  المييوم  ا  يييذه ن سييه ve bir ḥadḭṧ-i 

şerḭfde daḫı buyurmuşdur    لق الجيواهر نازير19 (10) ولاتع لر اهنياق الخ  cevāhirden ه

ḫanāzḭrden (11) 

ḥaḳāret naẓarı (12) ile naẓar idenlerdür  لر ظر ا يه لا تن ما ق ظر 20 (13)  ك له و ان م  قا

قاهالر ما    -i dḭn kimesnenüñ ḥaḳāretine 

  

                                              
17Hak dini acıdır. 
18 Mümin kendini hakir gören biri değildi. 
19 Domuzların boynuna gerdanlık takılmaz. 
20Denildiği gibi; söyleyene değil, söylenilen şeye bakınız. 
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7/a 

(1) naẓ ẓar eyleye ve eger bir ḫor (2) ḥaḳḭr ẕelḭl 

kimesneden işidirseñ sen anı kibār-ı (3) 

sen anı kibār- (4) işidüp 21 

zḭrā ol (5) sözüñ ṣāḥibi ḥaḳḳ sübḥ ḥażretleridür celle (6) 

celāluhu veyā Resūlu'l-lāh'dur ṣ (7) söyleyenlerüñ 

ḥürmetine naẓar eyleme Ḫülāṣatü' (8) l-Fetāvāda eydür bir 

kimesne diliyle kāfir olsa ammā ḳalbinden (9) olmasa ol kimesne kāfirdür 

ḳalbinde ḭmān olduġı (10) ḭcāb sözi ḫāṭırına 

(11) getürse lakin söylemese ve göñüline geldügine rāżḭ (12) olmasa ḭmānı 

maḥżdur söyleyecek kāfir olmaz ve bir kimse (13) yüz yıldan ṣoñra kāfir 

olmaġa ḳaṣd eylese fi'l-ḥāl 

7/b 

(1) kāfir olur ve küfür söz söyleyen kimesneler kendi (2) 

daḫı kāfir olurlar 22 (3) نعييوذ بييار تعييال -Fetāvāda getürmişdür ki eger 

bir kimesne kelime-i (4) küfür söylese ġayrılar gülseler cümlesi kāfir olurlar 

(5) ve bir kimesne kelime-i küfür söylese işidenler ḳabūl itseler (6)cümlesi 

kāfir olurlar ve bir maḍḥek kelime-i küfür söylese (7) ḳād itseler 

(8) dimişler ki sükūt idüp yanında oturanlar bile 

kāfir (9) olurlar fetvā-yı muḥḭṭde getürmiş ki bir kimesne ḥadḭṧ-i (10) 

mütevātiri inkār eylese kāfir olur meṧelā erlere ḥarḭr (11) geymek gibi bir 

kimesne ḥelāldür dise kāfir olur (12) ve bir kimesne aṣl-ı vitr ve aṣl-ı 

                                              
21 Yazım tekrarı. Önceki ifadenin aynısı tekrar edilmiştir. 
22 Yüce Allah'a sığınırız. 
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uḍḥiyyeyi inkār eylese (13) kāfir olur Ḫülāṣatü'l-Fetāvā'da getürmüşdür bir 

kimse 

8/a 

(1) ḥadḭṧ-i şerḭfi inkār eylese kāfir olur Fetāvā-yı Ẓahriyye'de (2) getürmişdür 

Nebḭ -selāmuñ  او مييا بييي  قبيير  روضييح  ميي  ريييا  الجنييح23(3)مييا بييي  بيييب و منبيير 

ḥadḭṧ-i (4) şerḭfini ḳ ḫı ben ḫażḭri (5) ve menberi 

gördüm ġayrı nesne görmedüm dise kāfir olur (6) Muḥḭṭ eydür bir kimesneye 

-selāma şetm (7) eyle diyü ikrāh olunsa ol daḫı sögdüm 

dise ve lakin (8) ḫāṭırıma getürmedüm ve rāżḭ olmadum dise kāfir olmaz (9) 

veyāḫūd ḫāṭırıma naṣārādan  Muḥammed nām bir kāfiri getürüp (10) aña şetm 

eyledüm dise yine nesne lāzım gelmez ve kāfir olmaz (11) veyāḫūd ḫāṭırıma 

naṣārādan Muḥammed nāmında bir recülüñ ismi (12) geldi lakin Muḥammed 

-selāma şetm itdüm dise (13) kāfir olur Ḫülāṣatü'l-Fetāvā'da 

getürmişdür ḥażret-i   

8/b 

(1) Ebḭ-Yūsuf ḫalḭ -selām (2) ḳabaġı 

severdi dinildi bir kimesne daḫı ben ḳabaġı sevmezem (3) didi Ebḭ-Yūsuf 

eyitdi bu kişinüñ ḳatli vācib oldı (4) ve ḳılıç getürüñ diyü emr itdi ol kişi 

eyitdi ستغ ر ا جا الك ر24 (5) ا ما يو كرب و م ما ذ له الا ا / م شهد ا  لا ا شهد ا  25 (6) ا و ا

سوله بد  و ر مد ه  didi andan ṣoñra (7) Ebḭ-Yūsuf ol kişinüñ ḳatlinden ferāġat مح

itdi Fetāvā-yı (8) Ẓahriyye'de getürmişdür Ḳ - ẓḭm ḳaçan kitābet 

olunsa (9) cisimdür ve ḳ
                                              
23 Evim ve minberim arası veya kabrim ve minberim arası cennet bahçesinden bir bahçedir. 
24 Küfrü gerektiren o sözlerden Allah’a sığınırım. 
25 Şahitlik ederim ki, Allah'tan başka hiçbir İlâh yoktur, ve yine şahitlik ederim ki Muhammed, O'nun 

kulu ve elçisidir. 
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(10)Ḫalāṣatü'l-Fetāvā'da getürmüşdür bir kimesne def çalarken (11) ḳ  

oḳusa kāfir olur veyāḫ ḭdi (12) 

Ḳ ẕikir itdüginden kāfir olur (13) Cevāhirü'l-Fetāvā'da getürmüşdür 

bir kimesne sekerātü'l-mevtde  

9/a 

(1) olan aḥ ḫūd aḥvāl-ı (2) ḳabre inanmasa 

kāfir olur veyāḫūd ḳıyāmetde olan (3) aḥvāle inanmasa kāfir olur veyā 

mizānda olan aḥvāle (4) inanmasa kāfir olur veyā ṣırāṭda olan aḥvāle (5) 

inanmasa ve bu cümleden birin inkār eylese kāfir olur (6) Tetimmetü'l-

Fetāvā'da eydür bir kimesne Ḳ - ẓḭm'i taḥḳḭr (7) eylese kāfir olur 

veyāḫūd mescidi taḥḳḭr eylese kāfir olur (8) -i şerḭfḭ ẓḭmi lāzım 

olan nesnelerden birin (9) taḥḳḭr eylese yine kāfir olur Cevāhirü'l-Fetāvā'da 

eydür (10) bir kimesneye niçün Ḳ ḳumazsın diseler ol daḫı ṭuydum dise 

(11) kāfir olur ve bir kimesne Ḳ ḳusa biri daḫı (12) ṣavt-ı ṭurfe dise 

-yı Ẓahriyye'de (13) eydür bir kimesne laṭḭfe ile 

Ḳ ḳusa kāfir olur  نعوذ 

9/b 

عال  (1) بار ت  Tetimmetü'l-Fetāvā'da eydür bir kimesne izdiḥām (2) nāsda 26 نا فجم

عا ه  جم  dise kāfir olur Fevzü'n-necāt'da eydür (3) bir kimesne bir kimesneye 

bir ev yapaydı ki 27طارق سماء ال  gibi (4) yüksek itdi dise kāfir olur Fetāvā-yı وال

Ḳāḍḭ-ḫāne'de (5) eydür bir kimesne bir kimesneye çölmegi 28قيه هييو ا  حيد ile 

(6) ḳ ḳıl (7)diseler 

                                              
26Onların hepsini topladık. Kehf/99  
27 Semaya ve Tarık’a and olsun. Tarık/1 
28 De ki, Allah birdir.İhlas/1 
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ol daḫı ben yalıñuz ḳıların zḭrā ḥaḳḳ  هر29 (8) وا  didi dise kāfir ال لوة تن

olur Fetāvā-yı Muḥḭṭ'de (9) ẕikir ider ki bir kimesne Ḳ - ẓḭm'i oḳurken 

altı yanını (10) ḫāṭırına getür imese bir kimesne daḫı aña 30ساق    (11) والت ب ال

ساق سا  dise kāfir olur veyāḫūd bir kimesne bir ṭolu ḳadeḥi (12) getürüp بال و كا
قا31 شراباdise kāfir olur veyā bir kimesne (13) daḫı laṭḭfe ile 32 دها نب   dise فكا

kāfir olur bir kimse 

10/a 

(1) bir nesneyi ölçerken veyā ṭarṭarken  كالوه سرو 33 (2) و اذا  نوه  يخ  āyetin او وز

bi-ṭarḭḳü'l-mizāḥ oḳusa (3) 

حدا  34 (4) منه    غادر  ل  ن ناه  diseler kāfir olur (5) veyā 35 وحشرناه  ف و جمع

 dise kāfir olur Tetimmetü'l-Fetāvā'da (6) ẕikir ider ki bir kimse bir جمعييا  

kimeseye muṣḥaf-ı şerḭfüñ ücretin (7) aldıysa kāfir olur bir kimse bir kimseye 

bu çölmek içinde (8) ne var dise ol da 36ياب ال الحاب  dise kāfir (9) olur و الباق

Fetāvā-yı Ẓahriyye'de ẕikir ider iki ḫaṣmuñ biri (10) 37قوة حوه ولا   didikde biriلا 

قوة حوه ولا  حوهbir (11) nesneye ḳādir degildür dise kāfir olur veyāḫūd 38 لا   لا 

(12) ne eyledi dise veyāḫūd قوة حوه ولا  حوه  açlıḳdan (13) ḳurtarmaz veyā لا  لا 

  saña bir nesne virmez ولا قوة

10/b 

(1) veyāḫūd قوة حوه ولا   çanaḳda ṧerḭd olmaz dise (2) bu cümle sözde kāfir لا 

olur Tetimmetü'l-Fetā'vāda eydür ki (3) bir kimse şürb-i ḫamr iderken veyā 

                                              
29 Namaz alıkoyar. 
30 Bacak bacağa dolamak. 
31 Allah onları yoğun tecellileri ve sonsuz dehasının tesiri ile kuşatır. 
32 Şarap içti. 
33 Ölçüp tarttıklarında hile yaparlar. 
34 İçlerinden hiçbirini bırakmdan hepsini mahşer alanında toplarız. 
35 Onları topluca toplarız. 
36 Geriye kalan güzel şeyler. 
37 Kuvvet ve kudret ancak cenâb-ı Allah'tandır. 
 .ifadesinin kısaltışıdır لاحولولاقوة38
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ṭa iderken (4) veyā ḥarām yerken bismillāh dise bir 

ḳısmı ḥarām- ḭnedür (5) anda bismillāh diyen kāfir olur bir kimese bir 

kimesneye (6) gel ṭ ḥallde bismillāh dise kāfir olur (7) Fetāvā-

yı Muḥḭṭ ḳ ḳuyanları (8) görüp pilāvcılar 

dise kāfir olur diyü ḳavl vardur (9) Tetimmetü'l-Fetāvā'da ẕikir ider bir 

kimesne istiḫfāfen ve vücūden (10) nāmāz ḳılmazın dise veyāḫūd emr 

olunmadı vācib degildür dise (11) veyāḫūd farż degildür dise bi'l-cümlede 

kāfir olur Ḫülāṣatü' (12) l-Fet ḳt namāz 

emr ideydi (13) ḳılmazdum veyāḫūd ḳıble fülān ṭarafa olsaydı ol cihete 

11/a 

(1) ḳılmazdım dise kāfir olur Fetāvā-yı Ẓahriyye'de bir ḳul (2) Fetāvā-yı 

Ẓahriyye'de39ben beş vaḳt namāzı ḳılmazın zḭrā (3) ṧevābı efendimüñ olur 

dise kāfir olur bir kimse ramażān-ı (4) şerḭfde namāz ḳılup ġayrı aylarda 

ḳılmasa niçün (5) ḳılmazsın didüklerinde bu daḫı çoḳdur dise kāfir olur (6) 

ḭline ḳ ḭl idüp (7) senüñ emrüñ ile ḳılmazın 

 (8) kāfir olmaz ve eger ḫalḳ bizüm içün ḳılar dise (9) 

kāfir olur Fevzü’n-Necāt'da bir kimseye namāz ḳıl diseler (10) ehlim evlādım 

yoḳ kimiñ içüñ ḳılarum dise kāfir (11) olur Fetāvā-yı Ẓahriyye'de bir kimse 

benüm  ḳalbüme bu (12) namāz çoḳ ṭarlıḳ ve melāl virdi dise kāfir olur (13) 

Cevāhirü'l-Fetāvā'da niçün namāz ḳılmazsın diseler  

11/b 

(1) ṭoydum dise veyā bu emri yürütmege kim ḳādir olur (2) veyāḫūd ṣabr eyle 

ramażān ayı gelsün de ḳılayın dise (3) veyāḫ ḳ dāḫil 

olmazlar (4) veyāḫūd namāz aġırdur dise kāfir olur cümlesinde (5) Fetvā-yı 
                                              
39İfade yazım tekrarıdır. İfadenin üstü çizilmiştir. 
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Muḥḭṭ'de bir kimseye namāz ḳıl didüklerinde ol daḫı (6) bu emri āḫirine ve 

nihāyetine yetişdürmege kim ḳādir olur (7) dise veyāḫūd bābām anam ṣaġ 

kimün içün ḳılayın (8) dise veyā sen ḳılmaġla ne arturduñ dise veyā- (9) ḫūd 

ḳılmaḳ ḳılmamaḳ birdür dise bu cümlede kāfir (10) olur Cevāhirü'l-Fetāvā'da 

eydür bir kimesne ṣalāt zekāt (11) ḭ farż 

degildür dise (12) her birinde kāfir olur ve bir kimseye ṣalāt -ı ḫamseden (13) 

ḳda farż idügin bilmem dise kāfir 

12/a 

(1) olur Fevzü’n-Necāt'da bir kimseye namāz ḳıl diseler ne (2) güçdür ḳılmaḳ 

dise kāfir olur Fetāvā-yı Ṣuġrā'da (3) ve Cevāhirü'l-Fetāvā'da eydür bir 

kimesne ṭahāretsüz namāz (4) ḳılsa kāfir olur Tetimmetü'l-Fetāvā'da eydür ki 

bir kimse (5) -destsiz secde itse veyā ihāneten namāzın terk (6) itse 

kāfir olur Fetāvā-yı Muḥḭṭ'de eydür bir kimse (7) ḳaṣd ile ḳıbleden ġayrıya 

namāz ḳılsa ittifāḳ ḳıble ol cānibe (8) olsa Ebū-Ḥanḭfe ḳatında kāfir olur ve 

keẕā ṧevb-i ṭāhire (9) ḳādir iken ṧevb-i necis ile namāz ḳılsa kāfir olur 

(10)Ḫülāṣatü'l-Fetāvā'da eydür bir kimse sebeb-i ẓ (11) buġż 

ḳavl (12) vardur Fetāvā-yı Ẓahriyye'de 

bir kimesne bir faḳḭhe bıyıġın (13) ḳırpdırsa bir kimesne görüp çirkin olmuş 

dise kāfir olur  

12/b 

(1)Ḫülāṣatü'l-Fetāvā'da eydür bir kimesne bıyıḳ ḳırḳmaḳ çirkin- (2) dür dise 

kāfir olur Fetāvā-yı Muḥḭṭ'de  eydür bir kimse bir (3) yüksek mekāna otursa 

ve aña bi-ṭarḭḳü'l-istihẕ (4) ḍarb itseler ve ḫalḳ 

gülse kāfir olur (5) ḫfāf itdükleriçün ve bir kimesne mekteb ḫᵕāce- 
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(6)sine taḳlḭd idüp 40سخريح جه ال لر و  eline çūbuḳ alup (7) ṣıbyāna ḍarb eylese ه

kāfir olur Fetāvā-yı Ẓahriyye'de(8) ẓlere taḳlḭd idüp 

gülse ve yanında (9) olanlar bile gülseler cümlesi de kāfir olur Ḫülāṣatü'l-

Fetāvā'da(10) eydür bir kimesne meclis-

kenḭsādan (11) gelür dise kāfir olur Fetāvā-yı Ẓahriyye'de  eydür bir kimesne 

(12) bir kimesneye ḳalḳ meclis- ḫı anlaruñ (13) 

didügin ṭutmaġa kim ḳādir dise kāfir olur Cevāhirü' 

13/a 

(1) l-Fetāvā' ḳādir olur dise (2) 

kāfir olur Tetimmetü'l-Fetāvā'da eydür bir kimse meclis- (3) gitme 

gidersen n41 boş olur dise laṭḭfeyle (4) veyāḫūd gerçekden dise kāfir olur 

Fetāvā-yı Ṣuġrā'da eydür (5) bir kimse42

vardur gelürsin (6) dise kāfir olur yā da ṧerḭ

kāfir (7) olur Fetāvā-yı Ẓahriyye'de (8) 

dise kāfir olmaḳdan ḳorḳu vardur Ḫülāṣatü'l-Fetāvā'da(9) bir kimesne fetvāyı 

yire bıraḳ (10) dise kāfir olur Fetāvā-yı Muḥḭṭ'de  

bir kimesne ben ṭalāḳ (11) malāḳ bilmem oġlan anası evde gerek dise kāfir 

olur (12) ve bir ḫ - (13) emḭre 

emḭrcik dise kāfir olur istiḫfāf itdügiçün 

13/b 

(1) bir faḳḭh bir yerde kitābın unudup gitdikde bir kimse (2) destereñi unutduñ 

ḳaldı dise kāfir olur ḥikāyet olunur ki (3) bir faḳḭh kitābın bir dükkānda 

ḳḭh (4) ol dükkāna geldi dükkān ṣāḥibi faḳḭh destereñi 

                                              
40 Latife üzere. 
41 yazım yanlışı 
42 yazım yanlışı 
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bunda unutduñ (5) unutduñ43 didi faḳḭh eytdi destere degildür benüm sende (6) 

kitābum vardur dedi ol kişi eytdi dülgerler aġacı (7) destere ile keserler lakin 

ḫalḳuñ ḥaḳḳını sen bunuñla keser- (8) sin didi ol faḳḭh ṭurup Şeyḫ Muḥammed 

bin E'l-fażl (9) ḥażretleri ḳatına gelüp şikāyet eyledi şeyḫ ḥażretleri (10) ol 

recülüñ ḳatline fetvā virüp emr eyledi zḭrā kütüb-i faḳḭhi (11) istiḫfāf eyledi 

kāfir oldı Tetimmetü'l-Fetāvā'da eydür (12) 

-i (13) ḫfḭf ve ihānet eylese kāfir olur 

14/a 

(1) ve bir kimesne ben ḥelāl ve ḥarām bilmem dise kāfir olur (2)Fetāvā-yı 

Muḥḭṭ'de  ḳl eylese (3) biri daḫ

degildür dise kāfir olur veyā bir ḥadḭṧ-i (4) ṣaḥḭḥ naḳ

dise kāfir olur veyāḫūd (5) ḳçeyedür dise ve 

dirmehlere- (6) dür zḭ ḥ (7) 

şimdi dise kāfir olur Fetāvā-yı Ẓahriyye'de  eydür bir kimse (8)aḳçesi 

olmayan bir pūla degmez dise kāfir olur bir kimesne (9)bir ṣāliḥ kişiye saña 

mülāḳḭ olmaḳ hemān ḫınzḭre mülāḳḭ (10) olmaḳ gibidür dise küfürden ḳorḳu 

vardur bir kimse bir kimseye(11) -lāha gel 

dise(12) ol daḫı ḳāḍḭdan muḥżır getürmeyince żābitḭnden(13) ādem veyā 

çavuş getürmeyince gitmezin dise bi'l-cümle bu söz- 

14/b 

(1) lerüñ her birinde kāfir olur zḭ (2) żabṭcıların 

-i Muḥammediye' (3) ḭ gel 

ḳāḍḭya gidelüm dise ol daḫı (4) gitmezin dise veyā bu meẕkūr olan sözlerden 

birin dise kāfir (5) olmaz veyāḫ ḫ ṧālinde olan (6) 

                                              
43 yazım tekrarı 
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44 ḳatumda nāfiẕ degildür dise kāfir olur 

(7) Fetāvā-yı Ẓahriyye'de  bir kimse bu aḳçe alınduġı (8) ḳanda 

idi dise kāfir olur Ḫülāṣatü'l-Fetāvā'da bir kimseye (9) 

ḭlsiz -a ḭnin (10) dise kāfir olur eger 

dünyāda kāfir mi çıḳ (11) çıḳ ḭli ile didiyse kāfir olmaz 

Fetāvā-yı Ẓahriyye- (12) - ḳ degildür zḭrā 

taḥḳḭḳ-i (13) ḭ  Şeyḫ قاه ا تعال  قولوا آمنا بار45 

15/a 

(1) bdu'l-lāh Senedyūnḭ Kitāb-ı Keşf'inde Menāḳıb-ı Ebḭ-Ḥanḭfe'de (2) Mūsā 

ibn Ebḭ-Bekir'den ve ol daḫı İbni raḍ (3) rivāyet 

ider ki İbni  raḍ bir ḳoyunı boġazlamaġa (4) götürdi ol 

maḥalle bir recül mürūr itdi İbni - (5) sin diyü sū

itdi ol recül daḫı mü -Allāh didi (6) ibn-i ḭmānında şekk 

iden benüm ḳoyunumı boġazlamasın didi (7) ve ḳoyunı boġazlatmadı bir recül 

daḫı mürūr eyledi aña daḫı böyle (8) sū minin ḥaḳḳen 

didi ḳoyunı aña (9) boġazlatdı ibn-i mer raḍiyallāhu ḭmānında şekk 

ideni (10) mü ḳılmadı pes bu mes ḫalḳ ġāfillerdür ve bu (11) 

mes ḥaṧı -i kelāmda meẕkūrdur Fetāvā-yı Muḥḭṭ'de (12) eydür 

selefden ba ḭmānında istiṧnā (13) ṣaḥḭḥdür lakin ḭmānlarında 

şekkleri olduġından degildür belki 

 

15/b 

                                              
44 Yazım tekrarı 
45 Allahu Teala dedi ki; Allah’a iman ettik deyiniz. 
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(1) ṣıfat- ḥaḳḳında vārid-i aḫ -selām (2) 

(3) emḭn ola ve 

daḫ (4) ẓulmından nās emḭ

rivāyetde ḳonşusı ẓulmından emḭn ola (5) ve daḫı buyurur şol kimesne 

in degildür ki gice kendüsi ṭoḳ olup (6) ḳonşusı ac ola müteḳaddimḭnden 

şol kimesne ki ḭmānında(7) istiṧ ḥādḭṧ-i şerḭfenüñ 

mefhūmı var mıdur (8) bilmeyüp istiṧ -illā ḭmānında istiṧnā 

degildür (9) ve bu eḥādḭṧ-i şerḭfeyi ḫalḳ ḳ ḳanda ḳaldı belki 

(10) ṧ -i muḥaḳḳaken 

(11) diyü taḥḳḭḳ ḭ ḳatında istiṧ  (12) 

ḭyyeden olan imām ḭmānında (13) istiṧnā iderse imāmeti 

ḥanefḭ  

16/a 

(1) dimişdür Ḫülāṣatü'l-Fetāvā'da eydür bir kāfir bir müslimāna baña (2) 

İslām' ḫ (3) kāfir olur ammā faḳḭh 

Ebū'l-Leyṧ kāfir olmaz didi zḭrā (4) cāhilüñ bildigi telḳḭ ālimüñ bildigi 

eyüdür Cevāhirü' (5) l-Fetāvā'da eydür bir kimseye ḭmān nedür diseler ol daḫı 

(6) bilmezin dise kāfir olur ve bir müslimān müslimān olmaḳ (7) murād iden 

kāfire ben ṣıfat-ı ḭmānı bilmezin dise kāfir olur (8) veyāḫūd ṣabr eyle dise 

(9) şeyḫe var saña İslām'

olur (10) veyā meclis-i āḫirine var nice ṣabr eyle dise bu cümlenüñ(11) her 

birinde kāfir olur Fetāvā-yı Ẓahriyye'de eydür bir kimesne (12) küfrine rāżḭ 

olsa kāfir olur Fetāvā-yı Ḥāvḭ'de eydür (13) bir kimseye tevḥḭdi bilür misin 

diseler ol daḫı bilmezin 

16/b 
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(1) dise kāfir olur Muḥḭṭ'de ḭmānuñ ṣıfatı nedür bilmezin (2) dise kāfir olur 

Şemsü'l-E ḥażretleri eydür ol (3) kişinüñ dḭni yoḳdur ve ṣalātı yoḳdur 

ve ṣavmı ve ṭ (4) ve daḫı nikāḥı yoḳdur ve evlādı evlād-ı zinādur ṣıfat-ı 

ḭmānı (5) bilmeye didi maṭlab bir nā-bāliġe naṣrāniyye-i müslimüñ taḥt-ı(6) 

nikāḥ (7) cemḭ ḭnlerden 

birin bilmese ve naṣrāniyye zevcinden (8) ṭalāḳ-ı bāyin ile boş olur keẕalik 

ṣaġḭre-i müslime (9) ḥt-ı nikāḥ ṭ-i İslām'ı 

(10) bilmese ve ṣıfat-ı İslām'ı bilmese bu daḫı zevcinden bāyin-i (11)ṭalāḳ boş 

olur مخ و ييح ملييح مخ و ييح46 (12) لانهييا جهلتييا  ليسييب همييا ملييح millet-i maḫṣūṣa ise 

ḳ ṭdur (13) imām Muḥ -raḥmete bunlara 

kitābında mürtedde 

17/a 

(1) tesmiye eyleyüp eyitdi alan küfürlerine ḥüküm dedi (2) ve'l-ḥāṣıl cemḭ

erlere lāzımdur ki ḫatunlarına ṣıfat-ı (3) İslām'dan ve ṣıfat-ı ḭ

ideler ve cevāb (4) virürlerse ve vaṭ ḥarāmdur zḭrā (5) 

mürtedde olmuşlardur tecdḭd-i ḭmān ve tecdḭd-i nikāḥ ideler (6) 

nās ġāfillerdür ammā bilmesi ehemm ve elzemdür (7) mā-ḥaṣala zamāne 

ḫatunları ceheledür belki ṣıfat-ı (8) İslām ve ṣıfat-ı ḭmānı bilmezin diyüp 

mürtedde olması erleri (9) ḳarrer ise ḥḭle- ḭyyesi budur ki 

ḫatunına (10) muḳaddem eyde ki saña bir ḳa

(11) her ne dirsem sen hemān öyledür diyesin diyü (12) tenbḭh idesin ṣaḳın 

zinhār bilmezin dimeyesin (13) andan ṣoñra diyesin ki baḳ a ḫatun İslām'uñ 

şarṭı  

17/b 

                                              
46 Çünkü o ikisi cahildir. Çünkü ikisinin mahsus bir milleti yoktur. 
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(1) beş degilmidür ḫatun daḫı öyledür beşdür diye eger (2) eger47 bilmezin 

dirse mürtedde olup ṭalāḳ-ı bāyin ile boş (3) olur andan ṣoñra ey ḫatun ḭmān 

altı degilmidür diye (4) eger bilmezin dirse 48بار ياذ   bāyin ṭalāḳ boş olur (5) الع

 daḫ (6) ḫavf vardur ṣıfat-ı 

İslām'ı dimek İslām ḳaçdur dimekdür (7) ṣıfat-ı İslām beşdür evvelā bir 49 له لا ا

 dimek (8) ikinci namāz ḳılmaḳ üçüncisi zekāt virmek dördüncisi (9) الا ا

ramażān orucın ṭuṭmaḳ beşinci güci yiterse ḥacc (10) eylemek bunlar ṣıfat-ı 

İslām'dur ṣıfat-ı ḭmān altıdur (11) 

 gerekdür ki (13) الاخروبالقدرخيرهوشيييرهمناللهتعال (12)امنتباللهوملائكتهوكتبهورسيييلهواليو 

ḫatunına 

18/a 

(1) bu minvāl üzre ṣıfat-ı İslām'ı ve ṣıfat-ı ḭ (2) ide eger bilmeyüp 

ḫaṭ ḫāricden bir ḫ ḭm (3) ide ol daḫı geline ögrede eger ol 

daḫı mümkin (4) olmazsa ol ḫ (5) iderse 

ḭm (6) ide güyegü daḫı ṣıfat-ı 

İslām beşdür ve ṣıfat-ı ḭmān (7) altıdur diye gelin daḫı öyledür maḳāmında 

başıyla (8) işāret eyleye bu ḳadar kifāyet ider dimişler Ḫülāṣa'da (9) bir kişi 

bir kişiye ḭmānsız olasun diyü bed- (10) kāfir olur Cevāhir'de bir 

kişi bir müslimāna Allāh senden (11)İslāmı aḫẕ itsin dise veyā dünyādan 

ḭmānsız çıḳarsın  (12) dise veyā ḭmānsuz olursun dise veyā kāfir (13) olursın 

 

 

18/b 

                                              
47 Yazım tekrarı. 
48 Allah korusun. 
49 Allah'tan başka ilah yoktur. 
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(1) muḫalled eylesün dise bu cümlede kāfir olur Cevāhir'de (2) fülānıñ ḳatli 

ḥelāldür dise yāḫūd mübāḥdur dise (3) ol kimsenüñ mürtedd olduġın bilmez 

iken veyāḫūd ḳatl-i nefs (4) itdügin bilmez iken 50حق ير   veyā evli olup zinā بغ

itdügin (5) bilmez iken veyā fülānuñ mālı baña ḥelāldür dise bu cümle (6) 

sözlerde kāfir olur ve ġayrılar da taṣdḭḳ idüp (7) ḥelāldür diseler kāfir olurlar 

Ḫülāṣa'da bir kimesne (8) saña da İslām' (9) 

bir kāfire müslimān olsa bir ḳaç aḳçe virseler biri (10) daḫı n'olaydı ben de 

kāfir olaydum şimdi müslimān(11) olaydum baña da aḳçe virelerdi dise kāfir 

olur (12) bdu'l-lāh oġlınuñ bābāsı kāfir olup mālı buña degmeyüp (13) 

maḥrūm ḳaldıḳda n'olaydı bu āna gelince ben müslimān 

19/a 

(1) olmayaydum dise kāfir olur ve kāfirden müslimān olan (2) kimesne 

dḭniñden ne żarar gördüñ müslimān olduñ dise (3) kāfir olur Fevzü’n-Necāt'da 

bir kişiye müslimān degül misin (4) diseler ol daḫı degülin dise kāfir olur 

Muḥḭṭ'de (5) ve Cevāhir'de bir kimseye müslimān degül misin beni yā fülānı 

(6) ne dögersin didikde degülin dise kāfir olur ve eger (7) ḫaṭ müslimānın 

diyecek maḥallde sebḳat-ı lisān idüp (8) degülin dise nesne lāzım gelmez  

Tetimmetü'l-Fetāvā'da bir (9) kişiye Allāh'dan ḳorḳ bu işi işleme diseler ol 

daḫı (10) sözüñi diñlemezin dise kāfir olur veyā bir ḥ (11) olan 

llāhd'an ḳorḳ diseler (12) ḳorḳmazın dise kāfir olur 

ammā bu sözi ḥarām (13) olmayan nesnelerde dise nesne lāzım olmaz illā  

 

 

19/b 

                                              
50 Haksız yere. 
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(1) meger istiḫfāfen diye Muḥḭṭ'de bir kimseye müslimān(2) degilmisin 

didiklerinde degilin dise kāfir olur bir kişi (3) bir kişiye yā kāfir didükde 

didügiñ gibiyin veyā kāfir olmasam (4) senüñle sākin olmazdum dise kāfir 

olur cevāhirde (5) bir kimse bir kimseye yā kāfir yā mecūsḭ yā yehūdḭ diyü 

çaġır- (6) sa ol daḫı 51يك  dise kāfir olur Muḥḭṭ'de bir kimseye (7) yā kāfir diseلب

ol daḫı eger ben kāfir isem benümle ṭurma (8) dise kāfir olur ve bir kimse bir 

kimseye yā kāfir dise (9) ol daḫı sükūt eylese faḳḭh Ebū Bekir-i Belḫḭ eydür 

(10) kāfir olur ammā Belḫ meşāyiḫinüñ ġayrısı kāfir olmaz (11) didiklerinden 

ṣoñra Belḫ'e gelüp buḫ (12) 

olur diyü andan ṣoñra (13) Şeyḫ Ebū-Bekir'

ḥāşā  

20/a 

(1) ṧümme kāfir olur diyü ittifāḳ itdükleri Ḫülāṣa'da (2) kişi kendü evlādına yā 

mecūsḭ (3) ḳatında kāfir olur Ẓahriyye'de bir kimse 

dāyesine(4) yā dāyetü’l-kāfir dise eger kendi milkinde ve kendi (5) yanında 

ṭoġdısa kāfir olur eger ṣatun aldıysa (6) kāfir olmaz Tetimme'de bir kimse bir 

ḥālde kāfir idüm (7)müslimān ḳatında kāfir (8) olur 

ḳatında kāfir olmaz ve bir kimse büt (9) yapsa kāfir olur Ḳāḍḭ-ḫāne'de 

bir kimse bir ḫuṣūṣda (10) kāfir olmaġa ḳarḭb oldum dise kāfir olur veyāḫūd 

(11) bir ḫatun erine ḳo beni kāfire oldum dise kāfire (12) olur Fetāvā-yı 

Muḥḭṭ'de Fetāvā-yı Ṣuġrā'da ve Fetāvā-yı (13) Cevāhir'de bir kimse bir ġayrı 

kelime-i küfür telḳḭn eylese 

 

20/b 

                                              
51 Buyurunuz. 
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(1) eylese52 ol da tekellüm eylese evvel telḳḭn iden ṣoñra (2) ḳ olur ve 

daḫı bir ḫatun erinden boşanmaġa (3) ḥḭle- ḭyye istedikde ol daḫı var 

mürtedde (4) ḭ İslām'  ṭalāḳ eriñden (5) boş olursın 

dise ikisi daḫı kāfir olurlar (6) Muḥḭṭ'de bir kimse bir kimseye mürteddolmaġa 

emr itse (7) Fevz-i Necāt'da ve Cevāhir'de bir kimse eger fülān nesne bāriz (8) 

(9) kāfir olur Muḥḭṭ'de er ve 

 ẓı (10) işler eydürsin ki elemümden kāfir olurum dise yā 

kāfir (11) olmaġa ḳarḭb olurın dise kāfir olur ve bir kimse bir kimseye (12) 

baña çoḳ zaḥmet virdiñ ḥattā kāfir olmaḳ murād itdüm (13) dise kāfir olur 

Fevz-i Necāt'da bir kimse bir kimseye dilerseñ 

21/a 

(1) kāfir olur dilerseñ yehūdḭ benüm yanumda ikisi de birdür  (2) dise kāfir 

olur Fetāvā-yı Ḥāvḭyye'de bir müslimāna53(3) lā ilāhe ilāllāh di diseler ol 

dimese kāfir olur fetāvā-yı (4) Tetimme'de yine böyle kāfir olur ve eger şimdi 

ve el-ān dimez  (5) dise kāfir olmaz Muḥḭṭ'de naṣrāniyye yehūdḭden yegdür 

(6) dise kāfir olur lāyıḳ olan budur ki yehūdḭden naṣrāniyye (7) eşedddür diye 

Ḫülāṣa'da fülān kişi beni ṭarıldı kāfir itdi (8) dise kāfir olur ḳāḍḭ-ḫānede bir 

kişi başına mecūsḭ (9) şapḳası giyse yā kendüyi yehūdḭlere teşbḭh eylese (10) 

yā naṣrāniyyelere teşbḭh eylese mizāḥ veyā laṭḭfe ṭarḭḳi ile (11) kāfir olur 

Muḥḭṭ'de bir kimse beline zünnār baġlasa yā omuzına (12) ḭ 

kāfir olur Ḥāvḭyye'de bir kimse (13) beline bir ip ḳuşanup zünnārdur dise 

kāfir olur 

21/b 

                                              
52 yazım tekrarı 
53 yazım yanlışı 
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(1)Ẓahriyye'de bir kimsene ġażab arasında kāfir oldum dise (2) kāfir olur 

Ḫülāṣa'da eger bir kimesne nevrūz güninde mecūsḭ (3) ṭ yumurda hibe 

(4) n-Nevāzil'de nevrūz güni bir müslimān 

mecūsḭ ḭyyetin (5) görüp ne ḫoşca mesḭredür dise kāfir olur 

(6)Ṣuġrā' (7) 

ẓḭmen (8) ol günde 

bir insāna bir nesne hediyye virse kāfir olur (9) Cevāhir'de bir kimseye ḥarām 

yeme diseler ol daḫı baña ḥarām (10)yemez bir ādem getür dise yā baña bir 

ḥelāl yer ādem getür aña (11) ḭ

ideyin (12) dise bu cümlede kāfir olur veyāḫūd lāyıḳ olan māl (13) almaḳdur 

gerek ḥelāl gerek ḥarām olsun dise bu söz 

22/a 

(1) ḭmāndan küfre aḳrebdür Ẓahriyye'de ḥelāl māldan ekil eyle (2) diseler ol 

daḫı baña ḥarām sevgülidür dise kāfir olur (3) Cevāhir'de bir kimesne şürb-i 

ḫamr yā zinā  yā ẓulüm ḳatl-ı nefs (4) bunlardan biri baña ḥelāl olaydı dise 

kāfir olur (5) maṭlab bir kimesne ramażān ayı geldükde uzun ay geldi dise (6) 

yā aġır ay geldi dise ḍḭḳ ay geldi dise kāfir olur (7) Muḥḭṭ'de bir kimesne 

Allāh t ṭ (8) ẕāb ḳıldı dise kāfir 

olur ve eger murādın(9) ḭl iderse kāfir olmaz Ḫülāṣa'da eydür 

ki (10) günāh-ı ṣ (11) ben 

işledüm ki tevbeye muḥtāc oldum dise kāfir olur (12)Fetāvā-yı Muḥḭṭ'de  daḫı 

ben eyledüm ki ḥattā tevbe idem dise (13) kāfir olur Fetāvā-yı Muḥḭṭ'de  ve 

Kitāb-ı Kāmili'l-Fetāvā'da 

 

22/b 
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(1) eydür bir kimesne ḥarām māldan bir faḳḭre taṣadduḳ eylese (2) ve ṧevāb 

umsa kāfir olur Ḫülāṣatü'l-Fetāvā'da bir kimesne ḥarām (3) māldan ṧevāb 

ṣadduḳ idüp eylese ve faḳḭr (4) daḫı ḥ

(5) bu āmḭn dise ikisi bile kāfir olurlar ḫalḳ bu 

(6) ḥāḭż iken vaṭy itmek 

ḥelāldür (7) dise kāfir olur veyā livāṭa itmek ḥelāldür dise yine (8) kāfir olur 

Muḥḭṭ' (9) evvel vaṭy itmek 

ḥelāldür dise kāfir olur ve bir kimesne bir ecnebḭ (10) ḫatunı öpüp bu ḫatun 

baña ḥelāldür dise kāfir olur (11) Cevāhirü'l-Fetāvā'da eydür bir kimesneye 

niçün zekāt virmezsin diseler (12) ol daḫı bu ġarāmeti kime vireyin dise kāfir 

olur ve daḫı zekāt (13) vācib olan kişiye zekātını vir diseler ol daḫı virmezin  

23/a 

(1) dise kāfir olur Ḫülāṣa'da eydür bir kimesne eger ben fülān nesneyi (2) 

işledüm ise mecūsḭ veyā Allāh'dan biri olayın dise (3) ḥālbuki işledügin bile 

ol kişi kāfir olur ve daḫı (4) 

işledüm (5) ise veyā itdüm ise yehūdḭ veyā naṣrānḭ olayın dise (6) kāfir olur 

Fevzü’n-Necātda ve Fetāvā-yı Ḳāḍḭ-ḫān'da eydür ki (7) bir kimse bir nesneyi 

işlemeden Allāhbilür işledüm dise (8) kāfir olur veyāḫ

şöyle dise kāfir olur (9) ve bir kimse bir kimseye Allāhbilür evlādımdan 

sevgülisin baña dise (10) ḥālbuki ḫ ḭ kāẕib olsa kiẕib eylese kāfir 

(11) o ḍ llāh'dan ġayrı (12) and içmek 

eşedddür yalan yere Allāh'a and içmekden (13) veyāḫūd Allāh'a yalan yere 

and içmek baña sevgülidür Allāh'dan 

 

23/b 
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(1) ġayrıya gerçek yere and içmekden dise bu cümleden ḫaṭ (2) muḳarrerdür 

pek ṣaḳınmaḳ gerek Fetāvā-yı Ẓahriyye'de eydür (3) eger bir sulṭān aġsırsa bir 

kimse aña 54مك ا  dise (4) bir āḫir kimesne daḫı ol kimseye sulṭāna böyle يرح

dinilmez dise (5) kāfir olur eger bir kimse bir maḫlūḳa yā ḳuddūs dise 

veyāḫūd (6) yā ḳayyūm dise veyāḫūd yā raḥman dise veyāḫūd ḫālıḳa 

muḫaṣṣaṣ (7) -ı şerḭfden birin dise kāfir olur Ḫülāṣaü' (8) l-

Fetāvā'da ve Fetāvā-yı Ṣuġrā'da ẕikir olunmuşdur ki Ebū-Manṣūr (9) Māturidḭ 

eydür her kimse ki zamānumuz sulṭ (10) kāfir olur maṭlab 

ḳıyāmeti (11) veyāḫūd kim cenneti veyāḫūd 

cehennemi veyāḫūd mḭzānı veyāḫūd (12) ṣırāṭı veyāḫūd ḥaşrı veyāḫūd ḥisābı 

veyāḫūd kirāmen (13) kātibḭnüñ yazduḳları ṣaḥ ḫūd 

olmaz 

24/a 

(1) dise bu sözlerüñ her birinde kāfir olur بار عالر (2) العيياذ    ve bir kimse ت

ḳażiyyede beni ḳanda bulursın ve ḳanda (3) görürsin ḳıyāmet güninüñ 

izdiḥāmından55 dise kāfir (4) ḳatında ve bir kimse bir 

kimseye borcuñı (5) baña dünyāda vir ḳıyāmet güninde dirhem yoḳdur 

bulunmaz (6) ṧevābuñdan virilür didikde ol medyūn daḫı getür (7) daḫı ziyāde 

vir ḳıyāmet güninde al dise veyāḫūd (8) daḫı ziyāde vir ḳıyāmetde bir yirden 

al dise kāfir (9) olur Fetāvā-yı Ḥāvḭ'de eydür bir bir kimesne ḳıyāmet güninde 

(10) ḥayvānāt içün ḥ (11) ve benḭ ādemde 

daḫı böyle ḥ (12) kāfir olur bir kimesne bilmem ḥaḳḳ 

                                              
54 Allah sana merhamet etsin. 
55 yazım yanlışı.  
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(13) niçün ḫalḳ eyledi dise kāfir olur Cevāhirü'l-

Fetāvā'da 

24/b 

(1) eydür eger b (2) cennete 

girmege emir eyler ise girmezem dise kāfir olur (3)Ḫülāṣatü'l-Fetāvā'da eydür 

(4) cenneti baña virürse istemem dise kāfir olur 

veyā fülān (5) kimesnesiz virürse istmem dise kāfir olur veyā cenneti (6)  

baña virürse istemem dise kāfir olur veyāḫūd (7) kimse ile bile dise veyā liḳ

dilerem cennet (8) istemem dise bu cümle sözlerüñ her birinde kāfir olur 

(9)Fetāvā-yı Ẓahriyye'de eydür bir kimse hemān dünyāda ḫubur (10) lāzımdur 

ḭ etmek lāzımdur āḫiretde ne olursa (11) olsun dise kāfir olur Fetāvā-yı 

Muḥḭṭ'de  eydür bir kimesne (12) ben ṧ ḳābdan berḭyin dise kāfir 

olur dinildi (13) Fetāvā-yı Ẓahriyye'de  eydür eger bir  sāḥiri ṭutsalar 

25/a 

(1)ḳatıl itmek lāzımdur eger tevbe iderse zḭrā ki (2) ṭutulduḳdan ṣoñra tevbesi 

ḳabūl olunmaz belki (3) hemān bir kerre sāḥir idügin iḳrār eylese ḳanı 

ḥelāldür (4) daḫı cinn düşürici daḫı böyle Hediyyetü'l-Mehdiyyḭn (5) de eydür 

-selām ḳılına bir kimse (6) ḳılcaġız dise kāfir olur ve eger 

ẓḭmen dise nesne (7) -selām 

içün (8) bimem ins midür cinn midür dise kāfir olur ve bir (9) kimse 

-selāmuñ mübārek ṭırnaḳları (10) içün uzun idi dise kāfir 

olur  جه لر و نح56 (11) ه  dedi ise ve bir kimse bir ḫuṣūṣda bir mādde (12) الاها

içün gökde Allāhbilür dise veyā mekān murād (13) itse kāfir olur eger kim 

mekāna niyyeti yoḳ ise de  

                                              
56 Hakaret yüzünden. 
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25/b 

(1) de yine kāfir olur ekṧ ḳatında ve eger Ẓāhir-i Aḫbār'dan (2) 

ḥikāyet murād itdiyse kāfir olmaz ve eger Allāh'ı cennette (3) göreyin dise 

kāfir olur ve bir kimesne kendü işledügini (4) bilürken Allāhbilür işlemedüm 

(5) iḫtilāfı vardur velikin eṣaḥḥ budur ki kāfir olur (6) 

bir kimse Allāh sübḥ ḳıyāmet güninde ḥaḳ ile (7) daḫ

ḳażā iderse ḥaḳḳımı senden alurın dise kāfir (8) olur eger bir kişi fülān kimse 

peyġamber olaydı aña ḭmān (9) getürmezdüm dise kāfir olur ve eger bir kimse 

- (10) nuñ resūlıyam dise kāfir olur ve bir kimse daḫı eger (11) 

(12) ve eger ġarażı iẓhārı-ı 

ḳaçan kim (13) bir kimseye namāz ḳıl diseler ḳılmazın 

ḫ 

26/a 

(1) ḳ ẓler ve ḫaṭḭbler daḫı mekteb (2) ḫᵕācelerine taḳlḭd 

eylese kāfir olur ve bu taḳlḭdi (3) ḫı kāfir 

olur tecdḭd-i (4) nikāḥ ve tecdḭd-i ḭmān lāzım olur bir kimesne vallāhi diye- 

(5) cek yerde 57تك ياترdise veyāḫūd 58 حيا  dise kāfir (6) olmaḳ ḳorḳusı vardur بح

zḭrā kim yemḭn olmaz illāllāhe (7) olur ḳaçan Allāh'dan ġayrıya bir kimesne 

yemḭn itse Allāh'a (8) şerḭk ḳoşmış olup kāfir olur ve bir kimesne bir mescidiñ 

(9) ḥavalisini ṭavāf eylese ol kişiye kāfir olmaḳdan ḳorḳu vardur (10) ve bir 

kimesne bir kimesneye saña mülāḳḭ olmaḳ melekü'l-mevte mülāḳḭ (11) olmaḳ 

gibidür dise eger melekü'l-mevti sevmediginden didi (12) ise kāfir olur ve 

                                              
57 Senin hayatın. 
58 Benim hayatım. 
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eger melekü'l-mevti sevdiginden ise kāfir (13) olmaz ve yine Hediyyetü'l- 

Mehdiyyḭn'de ḫ  

26/b 

(1) ẕ ḳılsa ol namāzıñ (2) ecri yoḳdur 

günāh- (3) yoḳdur 59 لا يضيير ولا ينغي dur 

didiler keennehu ḳılmamış ile (4) berāberdür didiler Fetāvā-yı ḳāḍḭ-ḫāne'de 

eydür yalan (5) yere Allāhbilür fülān nesneyi işlemedüm dise kāfir olur (6) 

Baḥrü'l-Kelām'da eydür ki ṧ ḭ ḳaftān ve zübūn (7) giymek issi 

ṣovuġı (8) ḥānehu ve 

(9) bir kişi kürk beni üşütmedi yā ḳaftān ve zübūn beni 

(10) üşütmedi dise veyāḫūd kürk zübūn ve ḳaftān beni (11) tamām ḳızdurdı 

dise ve ẓannı daḫı issilik mücerred kürk (12) ve ḳaftān ve zübūn ile olmaḳ 

üzre olsa kāfir olur (13) zḭrā ki kürk ve ḳaftān zübūn ısıtmaġa ḳādir degildür 

27/a 

(1) bi'l-cümle üşüden ve ıṣıdan Allāh'dur bir kimesne rızḳı (2) kesibden bilse 

kāfir olur veyāḫūd kesib itmeyince rızḳ (3) ele girmez dise ve ẓann eylese 

kāfir olur ve bir kimse fülān (4) ḥekḭm ve fülān ṭabḭb beni ṣaġalatdı dise kāfir 

olur (5) zḭrā ol ṭabḭb birisidür ṣaġaltdan Allāh'dur ve marḭż (6) iden daḫı 

Allāh'dur ve marḭ (7) ḭ şerbet içürseler yā 

-cümle sebeb olur (8)  Allāh'

(9) ẓann eylese kāfir olur بار ياذ   meger dirken sebeb الع

olan (10) nesneyi ḫāṭırına getüre ol zamānda küfür lāzım gelmez (11) 

Kütübü'l-Kelāmiyye'de meẕkūrdur ki ṭ ṭoymaġa (12) sebebdür lakin 

                                              
59Zarar vermez ve fayda vermez. 
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ṭoyuran Allāh'dur her kim ṭ ḳarnım (13) ṭoyurdı dise ve ṭoyuranı ṭ

ẓann iylese kāfir olur  

27/b 

(1) bilmez ki ṭ ḳ ṭoymaġa sebebdür ṣu içmek ḫūd (2) ḳanmaġa 

sebebdür her kim ki ṣu beni ḳandırdı dise ḳandıranı (3) ṣu ẓann eylese kāfir 

olur her kim ki kürk beni derletdi (4) dise ve derleteni kürk ẓann eylese kāfir 

olur niçün (5) bu cümlede ḥaḳḳ sübḥ ḭk ḳoşduġı (6) içün 

ḳarındaş ḳıyās eylemek (7) gerekdür cemḭ

ḳādir degildür ancaḳ hemān (8) sebebdür ve sebebi Allāh'dur her nesne 

bir nesneye sebebdür (9)Allāh' ḭn irāde- ḭyesin neye 

(10) ṣarf iderse ḥaḳḳ sübḥ ṧelā (11) bir 

kimesne eliyle bir loḳma alup aġzına götürmege ḳādir (12) degildür ol 

kimesne elin aġzına götürmege irāde ider (13) ḥaḳḳ ḫı getüri virür 

ḳudretiyle irāde ol kimesne 

28/a 

(1) niñdür velikin getüren Allāh'dur her kim ki loḳmayı elüm ile alup (2) 

aġzuma ben götürdüm dise kāfir olur zḭrā ki getüren Allāh'dur (3)Tañrı 

ḭk ḳoşduġıçun kāfir olur her kimesneniñ (4) ḳvālı vardur 

ben işledüm ve ben didüm ẓann ider (5) ḥālbuki ol kimesne bir nesne 

işlemege ve bir nesne dimege (6) ḳādir degildür ancaḳ Allāhişlemege ve 

söylemege sebebdür işleden (7) ve söyleden Allāh'dur ol ecilden ben işledüm 

ve ben söyledüm (8) dise fi'l-ḥaḳḭḳa böyle ẓann eylese kāfir olmaz bu 

(9) Tañrı'dan ġayrı bir kimesne bir küçücük böcek yaratmaġa 

ḳādir degildür (10) ve bir böcegi yaratmaġa ḳādir olmayan kişi kendi 

söylemege ve işlemege (11) niceḳādir olur olamaz her nesnede ḳudret 
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ḫālıḳıñdur(12) -ı taḳṣḭr maḫlūḳuñdur fehmḭ olup añlayana bu söz yeter 

(13) -i Kelimḭ'dendür Müniyetü’l-Muṣallā şerḥinde İbrāhḭm Ḥalebḭ 

eydür 

28/b 

(1) bir kimesne ṣalāt - ḭr (2) eylese ṣalāt  

fāsid olur  ve ṣalātıñ içinde olan (3) tekbḭrleri daḫı böyledür ve evvel ki 

tekbḭrinde medd itse (4) ḳaṣd ile iderse kāfir olur (5) 

ve eger ki allāhu ekb ṣoñra bir elif daḫı getürüp (6) allāhu ekbār 

dise eger iftitāḥ-ı tekbḭrde ise ṣalāta (7) ṣaḥḭḥ olmaz eger eṧ -ı ṣalātda 

ise ṣalāt (8) fāsid olur zḭrā ekbār ve reṭān dirler bir şeyṭānıñ (9) ismidür ādem 

oġlanlarına vesvese virür سمعب شري ح م لح (10)  سالح ال هذ  الر ترج   ستاذ  م م  ا  (11) 

Fetāvā-yı Bedḭ (12) اليدي  افنييد  الييواهظ فيير الم ير فيير جييام  سييليما  باشيا60 'de eydür bir 

kimesne ehl- ḫfāf (13) eylese zevcesi boş olur ve eger yā ebleh dise 

29/a 

(1) ve eger yā nā-dān dise veyāḫūd ki ḫınzḭr dise veyāḫūd (2) yā nākes dise 

مزاح61 يق ال   ḭ laṭḭfeyle (3) ẕḭr lāzım gelür ve eger ki هلر طر

 der ise kāfir olur müftḭyü’ṧ-ṧeḳaleyn Kemāl (5) الاهانييح62 (4) هليير وجييه الحقييارة

Pāşā-zāde raḥmetu'l- (6) s-

selāma sebb eylese ḳ (7) lafẓıyla şetm 

eylese ḳatl olunur çehār yāra şetm idene (8) ẕḭr-i belḭġ ḭb-i ġalḭẓ lāzım 

olur ve siyāsete ve ḳatıl (9) -

didikleri ḥaḳḳ (10) aldamaḳ gibidür bundan ḥāṣıl olan ribḥ ḥarāmdur 

                                              
60 Mısır’da Süleyman Paşa camisinde vaiz olan bu risale-i şerifin mütercimi üstadım Muslihuddin 
Efendi’den şöyle işittim. 
61 Mizah amacıyla. 
62 Hakaret amacıyla. 
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böyle itmek(11) ḳāddan dönmezse(12) ḳatl 

olunur ve bir kimse sehv ile küfür söylese tecdḭd-i ḭmān (13) lāzım olmaz 

-  

29/b 

(1) midür el-cevāb degildür berāber olmaz  (2) هليسييييتويالدي 

 (4) شرفالنسبوهنهذاقيلانعايشهافضييييييه (3) لايعلمونابوالسعودلانشرفالكسييييييباقوىم 

keẕā fḭ-el-Muḥḭṭ mes (5) فاطمحرضياللهعنهمالان يعايشهشييرفالعل 63

virüp selām almaḳ (6) isteyen kimesne ne vech ile eylemek gerek el-cevāb 

İslām'a (7) gelmesi niyyetine selām virmekde be ḳdur e's-selāmı 

(8) ve -selām daḫı ma ḳūldur Ebu's-Su (9) zeyd bir 

ḳażiyyede nādim olup estaġfuru'l-lāh kāfir idüm (10)müslimān oldum dise ve 

evli olsa şer (11) gelür el-cevāb tecdḭd-i ḭmān tecdḭd-i nikāḥ 

gerekdür Aḥmed bin (12) Kemāl Pāşā-zāde zeyd bir nesneye şöyle incindüm 

ki (13) küfri ezber oḳudum dise şer  

30/a 

(1) el-cevāb istiġfār lāzım olur zeyd bir ḳażiyyede şöyle (2) incindim ki küfür 

(3) el-cevāb tecdḭd-i ḭmān tecdḭd-i nikāḥ lāzım 

gelür Aḥmed bin (4) Kemāl P ẓı eyüce kāfirler 

vardur (5) ḫabḭṧ müslimān -cevāb (6) 

tecdḭd-i ḭmān tecdḭd-i nikāḥ lāzım olur Aḥmed bün Kemāl (7) P

lafẓ- -ı Allāh'dan olup hū hū dimek (8) ẕikru'l-lāh olur mı el-cevāb 

lafẓ-ı hū żamḭ (9)  

degildür Ebu's-S (10) ḥarām olan raḳıṣ nedür el-cevāb her dürlü 

                                              
63 Hiç bilenler bilmeyenler bir olur mu? Ebu Suud dedi ki; çünkü okuryazarlık bakımından üstünlük, 
soyca üstünlükten daha yücedir. Bundan dolayı denilmiştir ki, Hz. Ayşe Hz. Fatma’dan daha üstündür. 
Çünkü Ayşe’deki ilmin şerefi de böyledir. 
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raḳıṣ ḥarāmdur (11) fḭ-zamāninā ṣūfḭlerüñ itdügi daḫı ḥarāmdur zḭrā ol daḫı 

raḳıṣdur (12) Aḥmed bin K -cevāb ẕikir āvāzesin 

(13) işitmekdür ve ol sebeb ile şevḳe gelüp ḳalḳup devrān 

30/b 

(1) itmege daḫ ḫtilāf vardur ḥürmetinde (2) başın ve 

belin egüp ve büküp elin ayaġın ṣalıcaḳ (3) raḳṣ olur bi'l-ittifāḳ ḥarāmdur 

Aḥmed bün K (4)raḳıṣ nedür el-cevāb ḥarām olan raḳıṣ ol 

ḥareketdür ki (5)zamāne ṣūfḭleri devrān ile ẕikirde iderler Aḥmed bin Kemāl 

ḭ-zamāninā olan mutaṣavvıfa tevḥḭd iderken devrānına (7) mübāḥ 

ḳ (8) olur mı el-cevāb eger çi mübāḥ ḳād 

idenüñ küfrine (9) ḳād (10) 

itmeyecek tevaḳḳuf olunmaḳ iḥtiyāṭa aḳreb ve ensebdür (11)Ebū's-S

ṣūfḭ (12) ẕikru'l-lāh iderken raḳıṣ idüp 

dödükleri içün (13) kāfirler siz  

31/a 

(1) olur el-cevāb kāfir dimeyüp fāsıḳ ve fācir dimekle (2) zecr eylemek 

evvelḭdür Ebū's-S ḫalḳa-ı ẕikirde (3) iḫtiyār ile devrān ḥelāldür 

diyen kimesne tekfḭr idüp (4) ḭ 

olur (5) el-cevāb nesne lāzım olmaz Aḥmed bün K (6) iḫtiyār ile 

raḳıṣ ve devrān ḥ ḳād (7) i -i sünnetden 

midür yoḫsa degilmidür (8) el- -i fetāvāda tekfḭr olunur 

Aḥmed bün Kemāl (9) ḭ-zamāninā ṣūfḭlerüñ ayaḳ üzre ṭurup (10) 

ẕikir itdüklerine raḳıṣ denilür mi el-cevāb dinilür (11) eger bellerin ve başların 

oynadırlarsa ṣūret-i mezbūre- (12) de olan ẕikir ḥelāldür diyen kimesnelere 

(13) ne lāzım olur kāfir olurlar raḳıṣ ḥelāldür dimekleri 
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31/b 

(1) ile Aḥmed bün Kemāl uḫ ẕākirḭn (2) ẕikru'l-lāh iderken 

ṣalınmaḳ ve başın iki cānibe ḥareket (3) -cevāb 

(4) edeb üzre olmaḳ gerek Aḥmed bün Kemāl ṣūfḭ adına olan 

(5) (6) nikāḥ ṣaḥḭḥ ve ẕebḭḥa 

ḥelāl olur mı el-  (7) 

müslimeden ẕimmḭyeden (8)  nikāḥlatmaḳ mümkin degildür ẕebḭḥası 

meyyitedür (9) ḭ 

(10) ḥ ḳād idüp devrān iderse (11) mürtedddegildür 

ṭ ḫāric fāsıḳdur hemān (12) ḳa gibidür menkūḥası tefrḭḳ 

olunmaz ve ẕebḭḥası(13) yenür Ebu's-S ḳıṣ idüp ve devrānla 

32/a 

(1) ẕikru'l-lāh idüp ḥelāldür diyen kimesnenüñ şahādeti (2) ḳbūl olur 

mı el- (3) ittifāḳ bir ḥ

olup eyitdi (4) ḳ olur Ebu's-S (5) fḭ-zamāninā 

devrān eyleyen ṣūfḭlerüñ şahādeteri (6) maḳbūle olur mı el-cevāb olmaz 

Ebu's-S (7) ḥükmüñe ḳ (8) 

dise ne lāzım olur el-cevābeger ol ḥüküm- ḭ (9)ḥüküm olup ḥaḳḳ-

üzre olduġı muḳarrer ise (10) ẕḭr ve tecdḭd-i ḭmān lāzım olur Aḥmed bün 

kemāl (11) ييب  ييه ذكيير محمييد فيير الس  د الكبيييره  الحسيي  ا  رفيي   و فيير الغياّي  (12) رسييوه ا  ييلر  

(13)ا هليه و سل   كا  يكر   وب هند ابقراء و هند الجنايد و الذكر  ال    
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32/b 

(1) ييوب و   ييه رفيي  ال   و فيير الجييام  ال تيياو  نقييلا  هيي  العني  (2) هنييد سييماق القييرآ   والييذكر تسييقط العييد لييح  

(3) كيا  وا  قاضييخا  اللعيا بييالنرد و الشيطرنف و فير فتيا  يوب باليذكر حيرا  لقوليه هليييه  (4)  رفيي  ال  

ييلا  و رو  هيي  سييعيد بيي  مسيييا  مشيير  (6) لميي  رفيي   ييوته بالييذكر لا تييدق ا ييما  ولا  ايبييا   (5) الس 

ييا  فيير ههييد  رسييوه ا فقالييه (7) اودار اوسييقط ييا  او مغّي  ييلا  لا تييذبحو   (8)فيير خلقتييه محقي  هليييه الس 

ك  ار بطيو  بهيذا د ايمانيه (9) ول ير جيد  ير حت  هذا حت  و ذكير فير فتياا   (10) العميود ابيرح مي  مكيانر 

ق  ورا  (11) حيياو  و دقييايق الاسييرار اليير  حييه هليير الار  والمشيير فيير الييذكر والييد   (12) ضييرا الر 

ه  اهل  ا   قوه القائه ماق مباح ا   ا تعالر يعاقا هليه و هذا  (13) ك ر و فر التاتارخاني  الس   

33/a 

(1) شرقا م  و ال به بالس  قه  جرد  الع عرف مم مر لا ي خه  (2)  بد  شيطا   ما ا  ال ضر ا هنه مر ر ب  ه  

فه فر جو بو العب ا  (3)  شيخ ا سمعد ال قاه  هرورد   ما دو  الس  ل   (4) ك فر مج نب  قوه ك قالر ي الس 

ماق شنعلوا بالس  قد  ا بو  (5)  طرافه  و يلع فو  ا هديانا يطو شي اط   فدايب ال ي (6)  حو  بي  ا ده  وين 

ييه(7)فيييه  فيتوجييدو  بييذلك (8) ا   قيياه ا تعييالر ولا تتبعييو اخطييواا الشييي طا  ان  مبي  و فيير   اليي  هييدو 

ييامر  انيرق ييو  (9) حيييوة الحيييوا  الييرق  و التواجييد  ه ميي  احييد ّييه ا ييحاا الس   (10) حييرا  فيياو 

(11) حولييه و يتييو اجييدو  فهنييو دييي  الك ييار و هبيياده العجييه ييلطا    و تواتييه ا  يمنعييوه  ميي  فنبغيير الس 

فر  يو  (12) الحضور  عالر وال بار ت يوم   حد  حه لا  ها ولا ي ير  ساجد و   (13) الم ضر   حد ا  يح الا 

 معه  هلر باطه ه  هذا مذها

33/b 

(1) مالييك والشييانعر وابيير حني ييه و احمييد بيي  حنبييه و  يييره  مزائمييح المسييلمي  نقييه هيي  الامييا   (2) 

لراز  انيه قياه جار و يزه يو  مّيه الحميارلهيو لا  (3) ا يرق يو  رقي  ال  و يطنيو  انهي  هلير  (4) 

م  الك ار ضه  ه  ا به  برار  يق الا كافري  (5) طر مومني  ال خذ ال عالر يت قاه ا ت ندو   (6)  ياء م اول

حا لوك ي فر تح ح الم موم  و  ف  (7) ال ه  ر بب  جد والمح يدهو  الو لذي   ن  ال  يح ا ال وب  (8) م

سييماق الغنيياء الييذ و تمزيييق الشييياا هنييد   هييو حييرا  خ و ييا فيير هييذا الزمييا  و فيير خدانييح ال قييه (9) 

نه (10) قف  وفر خا كذا و جوز و  لر ال وفيح لا ي قف ه لدي  ا   (11) الو فر ا خوا   ها الا موا اي اهل
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جد لرق  والتوا ستحلاه (12) ا ير ا سل  بغ عه الم نا ف عه الك ار فا خت  ب  (13) م هذا   شبح الك ار ب قد ت ن

   م  ال اسقي   ال عه و كا

34/a 

فيياذا فعلييه باسييتحلاه كييا  ميي  الكييافري  فيجيييا هلينييه  (1) تجديييد الايمييا  و تجديييد النكييا  تحييب  (2) 

  للمتقي 64 (5) را العالمي  والعاقبح (4)  بعو  ا تعالر و توفيقه والحمد ر (3) الرسالح

(6) bismillāhi'r-raḥmani'r-raḥḭm (7) gāh olġıl kim her 

kim ki ehl-i cennet (8) olmaḳ dilese evvelā müslimān olmaḳ farżdur imdi (9) 

müslimāndur aña evvelā ḭmān (10) ve ḭmān neye dirler 

ve ḳaç nesneye inanmaḳdur bunları (11) bilüp ve ezberlemek farẓ-

bir kimseye ḭmān nedür (12) ve neye inanmaḳ ḫı 

(13) -fevir cevāb viremese ol anda kāfir olur 

34/b 

(1) ve cemḭ ṭıl olur bu didigümüz şarṭları (2) bilüp cevābın 

virmezsedür fi'l-ḥaḳḭḳa bilmeyecek (3) olursa ḥ

ẕu (4) ḫı bir kişiye müslimānlıġıñ şarṭı nedür (5) diyü 

-fevir cevāb (6) virmese kāfir olur ve tecdḭd-i ḭmān ve 

tecdḭd-i nikāḥ (7) lāzım olur ve eger tecdḭd-i ḭmān ve tecdḭd-i nikāḥ itmezse 

(8) ṭoḳsan yıl gündüz ṣ ḳ (9) ḫı ḳabūl 

olmaz عالر سولار ve nicebiñ kerre daḫı (10) العياذباللهت  dimekle (11) لاالهالااللهمحمدر

daḫı müslimān olmaz zḭrā teberrḭ şarṭdur bu cümle (12) -

a ẕkūrātı (13) bilmese cehl- ẕ

itmez dünyāya 

  

                                              
64 32/b ile 34/a varakları arasındaki Arapça metin uzun olduğu için, metnin Türkçesi ekte verilmiştir. 
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35/a 

(1) ḥıfẓ (2) 

eylemekdür ammā bir kāfir bir kerre (3) لاالهالااللهمحمدرسييوه ا dise müslimān 

olur ve ammā müslimāndan mürteddve kāfir (4)olan لاالهييالاا dimekle 

müslimān olmaz (5)müslimānlıġıñ şarṭı beşdür evvelkisi  

سولاللهلاالهالاا  dimekdür ikincisi beş vaḳit vaḳit65 (7) namāz ḳılmaḳdur (6)محمدر

üçüncisi zekāt virmekdür niṣāba yetmiş (8) mālı varsa dördüncisi oruc 

ṭutmaḳdur ramażān-ı (9) şerḭf ayını beşincisi ḥacc eylemekdür güci yeterse 

ṣıfat-ı ḭmān  (10) altıdur evvelkisi امنتباااهdimekdür ikincisi (11) وملائكييح 

dimekdür üçüncisi وكتبييهdimekdür66dördünci ورسييله dimekdür (12) beşinci 

مالآخر قدرخير  dimekdür altıncısı ve واليو شرهمناللهتعالر (13) وبال  dimekdür bunları و

böyle bilüp 

35/b 

(1) ezberlemekdür tecdḭd-i ḭmān böyle olur ki yā rabb (2) eger benden küfür 

ṣ (3) itdüm döndüm (4) اشهدانلاالهالااللهواشييهد 

سوله  diye ve eger küfür lāzım (5) gelen sözi bilürse eyde ki yā انمحمدهبدهور

rabb fülān işde (6) ve fülān sözde küfür lāzım gelmiş ol işden ve ol söz- (7) 

den ḳıldum döndüm  شهدا سوله (8) ا  لاالهالااللهواشهدانمحمدهبدهور

(9) diye  (11) الآخروبالقدرخيرهوشييرهمناللهتعالر (10) امنتباللهوملائكحوكتبهورسييلهواليو diye 

ve daḫı ṣırāṭ köprüsinüñ öte yaḳası cennedür (12) ve beri gicesi maḥşer 

yeridür daḫı ṣırāṭ köprüsi (13) üç biñ yıllıḳ yoldur ve ḳıldan ince ḳılıcdan 

keskindür 

  

                                              
65 yazım tekrarı 
66 ifade unutulmuş daha sonra sayfanın kenarına eklenmiştir 
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36/a 

(1) ve bu ṣırāṭıñ altı cehennemdür ṣırāṭı geçe bilen kişi (2) cennete gider 

geçemeyen kişi cehenneme düşer (3) تعييالر نعوذبييار ve ṣırāṭ köprüsi üzerinde 

(4) evvel ḭ ḭmānuñ şarṭıdur 

ḭmān (5) 67 اقرارباللسانوت ييديقبالجنا dirler bu üç ḳısım üzerine- (6) dür ġaflet 

olmaya biri ḭmān-ı ṭaḳlḭddür ki aña ḭmān-ı taḳlḭd (7) dirler biri ḭmān-ı 

taḥḳḭḳdür ki buña ḭmān-ı taḥḳḭḳ dirler (8) biri ḭmān-ı istidlāldur ki aña ḭmān-ı 

istidlāl dirler (9) ve cümleye ḭmān-ı tafṣḭlḭ dirler icmālḭ (10) امنتبييار 

 muḳallidüñ ḭmān-ı وبالقدرخيرهوشيييرهمناللهتعالر (11) وملائكحوكتبهورسيييلهواليومالآخر

ṣaḥḭḥdür (12) lakin istidlālı terk itdügiçün eṧḭm olup fāsıḳlardan (13) olur ve 

ḭmān-ı taḳlḭdḭ oldur ki bābāsından anasından 

36/b 

(1) ve ḥalle ḫalḳından ve şehir ḫalḳından yañlış ve bozġun (2) 

ögreneler bu aṣıl ḭmāna çoḳluḳ ḭmān-ı (3) taḥḳḭḳḭ oldur ki 

ḫalḳı ṣ (4) eyleseler anuñ ḳalbine ẕerre 

ḳadar şekk ve şübhe gelmeye (5) işte taḥḳḭḳḭ budur ve ḭmān-ı istidlālḭ oldur ki 

eṧerden (6) ṧṧere ve maṣ ṣ ṣardan baṣḭre intiḳāl (7) 

ḭye intiḳāl eyleye bunca delāletden (8)  ki 

ḥaḳḳ sübḥ (9) ḳād itmek gerekdür ve 

ṣırāṭ köprüsi üzerinde olan (10) -dest nedür bilmek isterseñ 

şürūṭı' (11) ṣ-ṣalāt a naẓ ẕalik andadur (12) ve daḫı 

ṣırāṭ köprüsi - (13) çüncisi namāzdur ol daḫu şürūṭı'ṣ-

ṣalāt -ı meẕkūrdur  

 

                                              
67 Dil ile ikrar, kalp ile tasdik. 
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37/a 

(1) ḫı (2) ṣırāṭ köprüsi 

(3) zekāt baḥṧindedür ki evvelā deve 

zükūtınuñ evvel mertebe- (4) si beş devede bir ḳoyundur ve bu daḫ

ola ki (5) ḥayvānāt cinsinden olup altı aydan ziyāde (6) yabānda 

otlamazsa aña zekāt vācib olmaz ṣıġır ile (7) cāmūs ikisi birdür birer yaşını 

ṣıġır (8) ḥayvān içün zekāt bir (9)ṭana virmek 

vācib olur ve erkekli dişili beyabānda (10) at olsa at başına (11) bir altun 

zekāt virmek vācib olur ve ḳoyun ḫuṣūṣında bir kişinüñ (12) ednā mertebe 

ḳırḳ ḳoyunı olsa bir ḳoyun zekāt (13) virmek gerek bu cümle ḥayvānāt 

zekātında ẕikir olınan 

37/b 

(1) evvel mertebesidür ve eger bu ẕikir olınanlardan ziyāde (2) olursa onda 

ḥüküm ġayrıdur ve yigirmi miṧḳāl altunda (3) zekāt yarım miṧḳāldür ve iki 

yüz dirhem gümişde (4) zekāt beş dirhemdür ve kḭle ile ölçülür nesnelerde (5) 

zekāt on kḭlede bir kḭ (6) ve cümle mḭvelerde daḫı zekāt 

on mḭvede bir mḭve(7) vācib olur ve daḫı ṣırāṭ köprüsi üzerinde olan (8) 

ḳaṣd ile (9) yemek 

yise veyāḫūd ṣu içse veyāḫūd (10) ol bir gün içün altmış gün 

keffāret ve bir gün ḳ (11) lāzım gelür elli sekiz güni ḳ ḳ bir 

gün (12) ḫasta olsa yine altmış gün tamām birbiri ardınca (13) oruc ṭutmaḳ 

lāzım gelür ġaflet olunmaya ve beş nesne 

38/a 

(1) orucı bozar yalan söylemek ve biri ġıybet itmek (2) ve biri ḳovucılıḳ ve 

bühtān eylemek ve biri yalan yire and (3) içmek ve biri şehvet ile ḥarāma 
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naẓar itmek bu beş (4) nesne ile oruc bozulur gider şöyle ki ol orucdan (5) 

sivirisiñek ḳanadı ḳadar ṧevāb ḳalmaz ancaḳ nihāyeti (6) ḳ

lāzım olmaz ve ṣırāṭ köprüsi üzerinde (7) ḥaccdur ve 

ḥaccuñ farżı üçdür (8) biri iḥ ḳfeye 

ṭurmaḳdur (9) ve biri daḫı ṭavāfve ziyāret itmekdür eger bir kimsene 

bunlardan (10) birini terk eylese eyledügi ḥaccı fāsid ve hem bāṭıl olur ve 

ḥaccuñ (11) vācibleri daḫı altıdur birisi miḳātda iḥrām giymek (12) ve birisi 

daḫı ṣ (13) müzdelifede 

vaḳfeye ṭurmaḳdur ve birisi daḫı cimārdur ve birisi 

38/b 

(1) tırāş olmaḳdur veyāḫūd ḳırḳmaḳdur ve birisi ṭavāf-ı (2) ṣadırdur bunlardan 

birin terk eyleseler ḳurbān itmek (3) vācib olur ve ṣırāṭ köprüsi üzerinde olan 

(4) yedincisi ḥuḳūḳ- ḭ bābā ve ana ḥaḳḳ (5) 

iderler eger muṭḭ ṣḭ (6) oldıysa cehenneme düşer 

yanar ve bu cümle ẕikir olanları (7) ḥaḳḳ ḥażretleri 68شانووهمنوله  bilür جل

ve görür (8) ḳullarını ilzām idüp (9) ḥsān ve 

ḳāb ider ve cehenneme ḳoyduġı ẓulüm (10) degildür ḥ -ı ṣarf 

ve maḥẓ-ı (11) lüṭuf idügi ḳamerden ẓāhir ve güneşden rūşen (12) olup daḫı 

-ı iḥsānı iẓhārdur (13) 69واللهاهلمبال واا 

39/a 

(1) mes (2) oyuncı ve 

meymūncı ve maṣḫara ve cān-bāz ve ḳuḳlacı (3) zūr-bāz oynar iken ṣalavāt 

veyā fātiḥa oḳusa- (4) -cevāb 

                                              
68 Şanı çok yücedir ve lütfu her yeri kapsar. 
69 Allah doğru olanı en iyi bilendir. 
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(5)muṭlaḳ kāfir olur el-faḳḭr Ebū's-S (6) der-ḥaḳḳ-i zenān  

naṣḭḥat budur 

(7) ḫatunları 

(8) yā serden Allāhiçün diñleñ beni 

(9) ḥaḳḳ ẕābı ḳatıdur 

(10) hep bilürsiz ḫūd cehennem issidür 

(11) bir güneş issisine yoḳ ṣabrıñuz 

(12)açlıġa ṣusuzlıġa yoḳ ṣabrıñuz 

(13) ḥaḳḳ ẕābına niceṣabır idesiz 

39/b 

(1) raḥmet idemezse ṭamuda nidesiz   

(2) cennete var iḳrāruñuz ḥaşra ḥāşā yoḳdur   

(3) inkāruñuz hep bilürsiz ḫūd ḳıyāmete vardırır  

(4) hep bilürsiz yoḳdur inkāra mecāl 

(5) bḭ-namāz cennete girmez ḫūd maḥāl 

(6) bḭ-namāzıñ yüzi ḳara maḥşer ola 

(7) rūz-ı ḥ  

(8) şimdi İstānbūl'uñ ḫatunları 

(9) biñden biri yoḳdur muṣ  

(10) biñde bir er ḥaḳḳını yoḳ gözedir 

(11) ṭaşra nā-maḥreme kendin düzedir 

(12) birisi uymaz kitāba sünnete 

(13) pūt gibi hep ṭapdı zenneler şöhrete 
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40/a 

(1) pādişāh ḳızı da olsa er ḥaḳḳın 

(2) tā gözetmezse cehennem bil yerin 

(3) ḳabir içinde bir olur pādişāh gedā 

(4) dimez anda kimse sulṭānum saña 

(5) şimdi r naṣḭḥat istemez 

(6)Tañrı ve peyġamber sözüni diñlemez 

(7) şimdi r sipāhḭ oldılar  

(8) ḫanceri ḳo başına ṣarıḳ ṣardılar 

(9) hem yehūduñ kisbetin aldılar 

(10) dḭn-i İslāma ihānet ḳıldılar 

(11) şimdi r erlere ḥüküm eyledi 

(12) er imāmın aldı erlik eyledi  
 



ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

3. SÖZLÜK 

 

A 

āb-destابَْدَسْت (Far.): 1. Namaz vesaire için din icabına göre el, ağız, burun, yüz; 

dirseklere kadar kolları ve aşık kemiklerine kadar ayakları yıkama, kulaklara, boyuna 

ve başa mes etme. 2. El yıkama suyu. (O.T.A.L. s.4) 

 ā. 36b/10 

 ā.+siz 12a/5 

 [=2]  

-lāhعَبْد الله (Ar.): 1. Tanrı'nın kulu. 2. Özel isim. (B.T.S.) 

  

-lāh Senedyūnḭ یونىِْْ اللهسَنْد  عَبْد  : Özel isim. 

  

aç َْْ1 : اج. Acıkmış olma. 2. Yemek yemesi gereken. (B.T.S.) 

 a. 15b/6  

açlıḳ(ġ) ِْْْاجَْلق : Aç olma durumu. (B.T.S.) 

 a.+a 39a/12  

 a.+dan 10a/12 

 [=2] 

ad َْْْاد :  Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye yarayan 

söz, isim, nam. (B.T.S.) 

 a.+ına 31b/4 

 Düşmanlık, yağılık. (O.T.A.L. s.10) :(.Ar) عَداوََتْْ 
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 1. Sayma, sayılma. 2. İtibar etme, edilme. (O.T.A.L. s.10) :(.Ar) عَدّْْ

  

 [=3] 

 1. Görenek, usul, tabiat, alışkanlık. 2. Vergi, rüsum. (O.T.A.L. s.11) :(.Ar) عادََتْْ

 ā. 4b/13 

ādem ْْادََم (Ar.): 1. Dünyadan ilk yaratılan adam. 2. İlk peygamber. (O.T.A.L. s.11) 

 ā. 12b/10, 14a/13, 21b/10, 21b/10, 28b/9 

 [=5] 

 1. Doğruluk gösteren. 2. Doğru. (O.T.A.L. s.11) :(.Ar) عادَِلْْ

  

 [=2] 

 Doğruluk. (O.T.A.L. s.12) :(.Ar) عَدلْْ

  

 [=3] 

-ı iḥsān َْْْعَدْلِاِحْسان  : Allah'ın lütufkâr adaleti. 

   

āgāhَْْاكَاه (Far.): bilgili, haberli, uyanık. (O.T.A.L. s.14) 

 ā. 34a/7 

aġac اغَاجَْْْ <aġaç : Meyve verebilen, gövdesi odun veya kereste olmaya elverişli 

bulunan ve uzun yıllar yaşayabilen bitki. (B.T.S.) 

 a.+ı 13b/6 

aġır ْْاغَِر : Tartıda çok çeken, hafif karşıtı. (B.T.S.) 

 a. 22a/6  

 a.+dur 11b/4  
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 [=2] 

aġz اغَْز<aġız: Yüzde, avurtlarla iki çene arasında bulunan, ses çıkarmaya, soluk alıp 

vermeye yarayan ve besinlerin sindirilmeye başlandığı organ. (B.T.S.) 

 a.+ı 5b/3  

 a.+ına 27b/11, 27b/12  

 a.+uma 28a/2  

 [=4] 

aġsır- - اغَْسِرْْْ : Aksırmak. (B.T.S.) 

 a.-sa 23b/3 

āḫir ْْاخَِر(Ar.): 1. Son. 2. Biten, sona eren. (O.T.S. s.54) 

 ā. 23b/4 

 ā.+ine 11b/6 

 [=2] 

āḫiretْْاخَِرَت (Ar.): Öteki dünya, ahret. (O.T.S. s.54) 

 ā. 1b/8 

 ā.+de 24b/10 

 ā.+e 3a/3 

 [=3] 

Aḥmed bün Kemāl Pāşā-zāde  َْاحَْمَدْب نکمَالَْپاشَازَادَه: Özel isim. 

 A. 29b/11, 30a/3, 30a/6, 30a/12, 30b/3, 30b/5 31a/5, 31a/8, 31b/1, 31b/4, 

32a/10 

 [=11]  

aḥvālَْْاحَْوال  (Ar.): Haller, durumlar. (O.T.S. s.58) 

 a.+e 9a/1, 9a/3, 9a/3, 9a/4 

 [=4] 
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aḥvāl-ı ḳabr  احَْوالَقَِبْر : Kabirdeki haller. 

 a.+e 9a/1 

aḫẕْْاخَذ (Ar.): Alma, kabul etme. (O.T.A.L. s.22) 

 a. 18a/11 

aḳreb رَبْْاقَْْ  (Ar.): En yakın. (O.T.A.L. s.26) 

 a. 30b/10 

 a.+dür 22a/1 

 [=2] 

aḳçeَْ1 : اقَْجه. Küçük gümüş para. 2. Her tür madenî para, akça. (B.T.S.) 

 a. 14b/7, 18b/11, 18b/9 

 a.+si 14a/8 

 a.+yedür 14a/5 

 [=5] 

aḳvālَْْاقَْوال (Ar.): Sözler, lakırdılar. (O.T.A.L. s.27) 

 a.+ı 28a/4 

al- - الَْْْ : 1. Bir şeyi elle veya başka bir araçla tutarak bulunduğu yerden ayırmak, 

kaldırmak. 2. Satın almak. (B.T.S.) 

 a. 24a/7, 24a/8  

 a.-dı 40a/12  

 a.-dılar 40a/9  

 a.-dıysa 10a/7  

 a.-maġla 3b/9  

 a.-maḳ 29b/5  

 a.-maḳdur 21b/13  

 a.-sa 21b/7  
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 a.-up 12b/6, 27b/11, 28a/1  

 a.-urın 25b/7  

 [=13] 

 1. En yüksek, en üst. 2. En iyi, pek iyi. (O.T.S. s.70) :(.Ar)اعَْلاَْ

 a. 14b/2 

ala gel- -ْْالَاكََل : ala gelmek, alabilmek. ? 

 a.-medügi 21b/6 

alda- - الَدَْْ : Aldatmak, kandırmak. (B.T.S.) 

 a.-maḳ 29a/10 

-fevir ْْعَلَىْالْفَوِر -fevr (Ar.): Derhal, defaten, birden. (O.T.A.L. s.30) 

  

 [=2] 

 Evren, kâinat. 2. Güneş ile onun etrafında dönen uyduların meydana :(.Ar) عالَمَْْ

getirdiği daire. (O.T.S. s.75) 

  

  

 [=2] 

-selām َْْعَلیَْهِالْسّلام (Ar.): "Ona selam olsun" manasında peygamberin adı anılırken 

kullanılan bir söz. (O.T.A.L. s.32) 

  

  

 , 8a/2 

 [=12] 

alın- -ِْْ1  :ْالَن. Alma işi yapılmak. 2. Elde edilmek. (B.T.S.) 

 a.-duġı 14b/7   
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عالَمِْْْ (Ar.): Bilgin, bilgili kimse, bilgiç. (O.T.S. s.78) 

  

  

  

   

 [=8] 

-i fāżıl عالَِمْْفاضَِلْْْ : fazilet sahibi âlim. 

  

-i müttaḳḭ تَّقْ یِْعالَمِْم  : Allah'tan korkan âlim. 

  

Allāhالله (Ar.): Tanrı, Allah, yaradan.  (O.T.S. s.79) 

 A. 10b/12, 18a/10, 22a/7, 23a/7, 23a/8, 23a/9, 24b/1, 24b/3, 25a/12, 25b/4, 

25b/6, 25b/9, 26b/5, 26b/8, 28a/6, 2b/2, 2b/8, 39a/8, 3a/13, 8b/12  

 A.+a 23a/12, 23a/13, 26a/7  

 A.+dan 19a/11, 19a/9, 23a/11, 23a/13, 23a/2, 26a/7, 4a/7  

 A.+dandur 27a/8  

 A.+dur 27a/1, 27a/12, 27a/5, 27a/6, 27b/8, 28a/1, 28a/2, 28a/7  

 A.+ı 25b/2  

 A.+uñ 27b/9  

 [=4] 

Allāhü ekberْْالله اکَْبَر (Ar.): Allah büyüktür. (O.T.S. s.80) 

 a.+de 28b/5 

alt الَْت: Bir şeyin yere bakan yanı, zir, üst karşıtı. (B.T.S.) 

 a.+ı 17b/3, 36a/1  

 [=2] 
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altı ِْْالَْتی: Beşten sonra gelen sayının adı.  (B.T.S.) 

 a. 37a/5, 9b/9  

 a.+dur 17b/10, 18a/7, 35a/10, 38a/11, 3b/3  

 [=7] 

altıncı  یِْالَْتِنْج  : Altı sayısının sıra sıfatı, sırada beşinciden sonra gelen. (B.T.S.) 

 a.+sı 35a/12, 38a/7, 4a/10  

 [=3] 

altmış ْْالَتْمِش : Elli dokuzdan sonra gelen sayının adı. (B.T.S.) 

 a. 37b/10, 37b/12  

 [=2] 

altunْْن  Yüksek değerli, yumuşak, kolay işlenen birmaden, altın. (O.T.S. s.82) : الَْتو 

 a. 37a/11  

 a.+da 37b/2  

 [=2] 

 İş eylem, kâr, fiil. (O.T.S. s.84) :(.Ar) عَمَلْْ

  

 [=2] 

 İşleyen, yapan, fail. (O.T.S. s.85) :(.Ar) عامَِلْْ

  

 [=4] 

āmḭn َنْْیِْام (Ar.): Dua sonunda "Olsun, Allah versin." anlamında söylenir. (O.T.S. s.85) 

 ā. 22b/5 

ammā َْا  Fakat, lakin, ancak. (O.T.S. s.85) :(.Ar) امَّْ

 a. 15b/11, 16a/3, 17a/10, 17a/6, 19a/12, 19b/10, 26b/2, 30b/1, 31b/9, 34a/7, 

35a/2, 35a/3, 3b/12, 4b/9, 5a/2, 6a/8, 7a/8 
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 [=17] 

ānَْْان (Ar.): Bir an, lahza. (O.T.S. s.86) 

 ā.+a 18b/13 

añ- - اكَْْْ : Birini veya bir şeyi akla getirerek sözünü etmek veya onu düşünmek, 

zikretmek, hatırlamak. (B.T.S.) 

 a.-mamaḳdur 4b/1 

aña َْْاكَا : Ona. (O.T.S. s.87) 

 a. 12b/10, 12b/3, 15a/7, 15a/8, 15a/8, 15b/10, 21b/10, 23b/3, 25b/8, 2a/5, 30a/9, 

31b/7, 34a/9, 36a/6, 36a/8, 37a/6, 8a/10, 9b/10 

 [=18] 

anaَْانَا (Ar.): 1. Anne. 2. Dişi yaratık. (O.T.S. s.86) 

 a. 38b/4  

 a.+larından 2a/1  

 a.+m 11b/7  

 a.+sı 13a/11  

 a.+sından 36a/13  

 [=5] 

ancaḳ ْْ1 : انَْجَق. Tek, yalnız, sade. 2. Sırf, özellikle. (O.T.S. s.88) 

 a. 27b/1, 27b/7, 28a/6, 38a/5, 4a/2  

 [=5] 

andانَْد : yemin, kasem. (O.T.S. s.88) 

 a. 23a/12, 23a/12, 23a/13, 23b/1, 38a/2 

 [=5] 

andaَْ1 : انَْده. Orada. 2. O konuda. (O.T.S. s.89) 

 a. 10b/5, 34a/13, 40a/4  
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 a.+dur 36b/11  

 [=4] 

andan ْْانَْدَن : Ondan. (O.T.S. s.89) 

 a. 17a/13, 17b/3, 19b/12, 34b/3, 8b/6  

 [=5] 

anı َْیِْان  : Onu. (O.T.S. s.89) 

 a. 27b/10, 4b/10, 4b/13, 7a/2  

 [=4] 

anıñ ْْانَِك : onun, onun için. (O.T.S. s.90) 

 a. 15b/2, 

anlar َْْانَْلر : Onlar. (O.T.S. s.90) 

 a. 2a/11  

 a.+a 2a/3, 6a/3  

 a.+uñ 12b/12, 2b/6  

 [=5] 

anuñ انَ كْْْ : bkz: anıñ. 

 a. 36b/4, 3b/9  

 [=2] 

añla- -َْْاكَْله:  Bir şeyin ne demek olduğunu, neye işaret ettiğini kavramak. (B.T.S.) 

 a.-duġı 2b/6  

 a.-yana 28a/12  

 a.-yasın 37a/1  

 a.-yup 2b/12  

 [=4] 

ara َْْارَا:  İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık, açıklık, aralık, boşluk, mesafe. (B.T.S.) 
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 a.+sında 21b/1 

ḭ عَرَبىِْْ  (Ar.): 1. Arapça. 2. Arap kavmi ile ilgili. (O.T.S. s.93) 

  

 Hacıların Kurban Bayramı'nın arife günü toplandıkları Mekke'nin :(.Ar) عَرَفاتَْْ

doğusundaki tepe. (B.T.S.) 

  

ard ْْارَد : Art, arka. (B.T.S.) 

 a.+ınca 37b/12  

 a.+ında 4a/1, 4a/3, 4a/5  

 [=4] 

 1. Sonradan ortaya çıkan. 2. Yanak. (O.T.S. s.98) :(.Ar) عارَِضْْ

  

 1. Çardak, gölgelik. 2. Hak Teala Hazretlerinin dokuzuncu kat gökte :(.Ar) عِرشْْ

tasavvur olunan kudret ve azamet tahtı. (O.T.S. s.101) 

  

artur- - رْْْ ارَْتو  : 1. Yükseltmek. 2. Geriye bırakmak. (O.T.S. s.102) 

 a.-duñ 11b/8 

 1. Bir büyük zatın önüne konma, sunma, takdim. 2. Büyük bir zata :(.Ar) عَرضْْ

ifade etme, anlatma. (O.T.S. s.103) 

  

  8b/9 

 [=3] 

ḭِْعَسَلى (Ar.): Yahudilerin ayırt edilmek için, omuz başlarına taktıkları sarı kumaş 

parçası. (S.S.) 
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ṣḭ عاصَىِْْ  (Ar.): 1. Baş kaldıran, itaatsiz, serkeş. 2. Günahkâr. (O.T.S. s. 107) 

  

aṣıl ْْاصَِل<aṣl (Ar.): Temel, kök. (O.T.S. s.107) 

 a. 7b/12, 7b/12, 36b/2  

 a.+dur 3a/13  

 [=4] 

aşaġa َْاشََغه : Aşağı. (B.T.S.) 

 a. 18a/5 

at اتَْْْ  : Atgillerden, binme, yük çekme, taşıma vb. hizmetlerde kullanılan, tek tırnaklı 

hayvan. (B.T.S.) 

 a. 37a/10, 37a/10  

 [=2] 

ata َْ1 : اتَا. Baba. 2. Dedelerden ve büyük babalardan her biri. (B.T.S.) 

 a.+larından 2a/1 

 .1. halk, herkes. 2. eğitimsiz, ayak takımı, cahil kimseler :(.Ar) عَوامَْْ 

   

  

 [=3] 

-ı sefeleَْعَوامَِسَفَله : sefil halk. 

  

 Kadın. (O.T.S. s.123) :(.Ar) عَوْرَتْْ
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 [=9] 

āvāzeَْاوَازَه (Far.): 1. Yüksek ses. 2. Şöhret, ün. (O.T.S. s. 121) 

 ā.+sin 30a/12 

ay اىَْْْ : 1. Dünyanın uydusu, kamer, mah 2. Ayın dünya etrafında bir tur atması ile 

ölçülen zaman dilimi. (O.T.S. s.124) 

 a. 22a/5, 22a/6, 22a/6  

 a.+dan 37a/5  

 a.+ı 11b/2, 22a/5  

 a.+ında 37b/8  

 a.+ını 35a/9  

 a.+larda 11a/4  

 [=9]  

ayaḳ(ġ) َْْ1 : ایَاق. Bacakların bilekten aşağıda bulunan ve yere basan bölümü. 2. Bacak. 

(B.T.S.) 

 a. 31a/9 

 a.+ı 5b/3  

 a.+ın 30b/2 

 [=3] 

āyet تْْیَاَْْ  (Ar.): 1. Örnek, alamet, nişan, eser. 2. Kuran-ı Kerim'de her bir surede bulunan 

cümlelerin her biri. (O.T.S. s.127) 

 ā.+in 10a/2  

āyet-i kerḭme َْْمهَْیِْتِکَریَا  : Kuran-ı Kerim'in her bir ayeti. (O.T.S. s.127) 

 ā.+nüñ 2b/6 

 ā.+siyle 2b/5 
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 [=2] 

 Organlar, üyeler. (O.T.S. s.131) :(.Ar) اعَْضاَْ

 a.+sı 5b/4 

ẕābَْْعَذاب (Ar.): 1. Ceza, suç ve kabahate karşı kanunca ön görülen hüküm. 2. Ahirette 

günahkârlara, şirk ve küfür sahibine verilecek ceza ve eziyet. (O.T.S. s.131) 

  

  

  

 [=3] 

B 

bāَْبا (Ar.): B harfinin Arapça okunuşu. (O.T.A.L. s.68) 

 b.+dan 28b/5 

bābā بابَاَْْ (Far.): 1. Baba, ata. 2. Manevi önder, şeyh. (O.T.A.L. s.69) 

 b. 38b/4  

 b.+m 11b/7  

 b.+sı 18b/12  

 b.+sından 36a/13  

 [=4] 

بَعْدَهْ ْ  (Ar.): Ondan sonra. (O.T.A.L. s.71) 

 b. 13b/3, 2b/13, 34a/7, 38b/9  

 [=4] 

baġla- َْبَغْله- : 1. Bir şeyi bir yere veya bir şeye tutturmak. 2. Düğümlemek (B.T.S.) 

 b.-sa 21a/11  

 b.-yalar 2a/5  

 [=2] 
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Baḥrü'l-Kelām َْْبَحْرا لْکلَام : Bir kitap ismi. 

 B.+da 26b/6 

baḥṧْْبَحث (Ar.): 1. Konuşulan şey, söz. 2. İddialaşma. (O.T.A.L. s.74) 

 b.+indedür 37a/3 

baḳ- -ْْْبَق:  Bakışı bir şey üzerine çevirmek. (B.T.S.) 

 b. 17a/13 

bāliġeَْبالَغِه (Ar.): Buluğa eren kız, yetişkin kız. (O.T.A.L. s.79) 

 b. 16b/9 

baña َْْبَکا : Ben zamirinin yönelme durumu eki almış biçimi. (B.T.S.) 

 b. 14b/6, 16a/1, 18b/11, 18b/5, 20b/12, 21b/10, 21b/9, 22a/2, 22a/4, 22b/10, 

23a/13, 23a/9, 24a/5, 24b/1, 24b/4, 24b/6  

 [=16] 

bānḭِْبانَى (Ar.) : Bina eden, yapan, kuran. (O.T.A.L. s.79) 

 b.+ye 36b/7 

bāriz بارَِزْْْ  (Ar.): Aşikâr, meydanda, açık. (O.T.A.L. s.80) 

 b. 20b/7 

baṣar ْْبَصَر (Ar.): 1. Göz. 2. Görme. (O.T.A.L. s. 81) 

 b.+dan 36b/6 

baṣḭr رْْیِْبَص  (Ar.): 1. Görücü, gören, basiret sahibi olan. 2. Allah'ın adlarından biri. 

(O.T.S. s.60) 

 b.+e 36b/6 

başَْْ1  : باش. İnsan ve hayvanlarda beyin, göz, kulak, burun, ağız vb. organları 

kapsayan, vücudun üst veya önünde bulunan bölüm, kafa, ser. 2. Bir topluluğu yöneten 

kimse. (B.T.S.) 

 b.+ın 30b/2, 31b/2 
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 b.+ına 21a/8, 37a/10, 3b/7, 40a/8 

 b.+ını 18a/5 

 b.+ıyla 18a/7 

 b.+ların 31a/11 

 [=9] 

başḳa َْبَشْقه :  Bilinenden ayrı, değişik, farklı, özge. (B.T.S.) 

 b. 3b/7 

bāṭılْْباطَِل (Ar.): Geçersiz, doğru ve gerçeğe aykırır. (O.T.S. s.164) 

 b. 34b/1, 38a/10  

 [=2] 

bāyin ṭalāḳ ْْْبایَِنِطَلاَق <ṭalaḳ-ı bāyin : Boşayan tarafından ricatı mümkün olmayan talak, 

boşanma. (O.T.A.L. s.83) 

 b. 16b/10, 17b/4, 20b/4  

 [=3] 

>بَعْضِْ  

 b. 15b/4, 20a/2, 20a/7, 20b/9, 24a/4, 25b/13, 30a/4, 30b/11, 31a/8, 4b/9 

 b.+lar 11a/7, 20a/8, 26b/2, 2b/8, 7b/7 

 b.+sı 15a/12, 15b/11, 6b/1  

 b.+sına 19b/12  

 [=19] 

 bed- عاَْْ بَدْد  (Far.): Birisi için kötü dua etmek, ah etmek, ilenme, ilenç. (O.T.S. 

s.170) 

 b. 18a/9 

بَأِسْْ 1. Zarar, ziyan. 2. Zahmet, zorluk. (O.T.A.L. s.101) 

 b. 29b/7 
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belْْ1 : بَل. İnsan bedeninde göğüsle karın, sırtla kalçalar arasında daralmış bölüm. 

(B.T.S.) 

 b.+in 30b/2  

 b.+ine 21a/11, 21a/13  

 b.+lerin 31a/11  

 [=4] 

Belḫ ْْبَلخ : Afganistan'ın kuzeyinde yer alan eski bir yerleşim yeri. 

 B. 19b/10  

 B.+e 19b/11  

 [=2] 

belki بَلْکهِْْ  (Far.): İhtimal, muhakkak, olabilir. (O.T.S. s.177) 

 b. 15a/13, 15b/9, 17a/7, 25a/2, 3a/11, 7a/1 

 [=6] 

ben ْْْبَن : Teklik birinci kişiyi gösteren söz. (B.T.S.) 

 b. 11a/2, 13a/10, 14a/1, 16a/7, 17a/10, 18b/10, 18b/13, 19b/7, 22a/11, 22a/12, 

23a/1, 23a/4, 24b/12, 25b/9, 28a/2, 28a/4, 28a/4, 28a/7, 28a/7, 32a/7, 8a/4, 8b/2, 9b/7  

 b.+den 35b/2 

 b.+i 19a/5, 20a/11, 21a/7, 24a/2, 26b/10, 26b/9, 26b/9, 27a/4, 27b/2, 27b/3, 

39a/8  

 b.+üm 11a/11, 13b/5, 14b/6, 15a/6, 21a/1  

 b.+ümle 13a/7, 19b/7  

 [=42] 

benḭ-ādem ادََمْْیِْبَنْ  (Ar.): Ademoğulları, insanlar. (O.T.A.L. s.95) 

 b.+de 24a/11 

berāber بَرابََرْْْ (Far.): Birlikte bulunan, bir arada, müsavi, bir hizada. (O.T.A.L. s.96) 



86 
 

 

 

 b. 29a/13, 29b/1 

 b.+dür 26b/4 

 [=3] 

berḭ یِْبَر  (Ar.): 1. Salim, kurtulmuş, muaf, azade. 2. Arınmış, pak ve münezzeh. (O.T.S. 

182) 

 b. 35b/12  

 b.+yin 24b/12 

 [=2] 

berkişdür- - رْْْ بَرْکِشْد  : Sağlamlaştırmak, pekiştirmek, sıkıştırmak, sertleştirmek, 

katılaştırmak. (B.T.S.) 

 b.-e 3a/1 

beş ْْْبَش : Dörtten sonra gelen sayının adı. (B.T.S.) 

 b. 11a/2, 17b/1, 35a/6, 37a/4, 37b/13, 37b/4, 38a/3 

 b.+dür 17b/1, 17b/7, 18a/6, 35a/5  

 [=11] 

beşinci ِْبَشِنْجی :  Beş sayısının sıra sıfatı, sırada dördüncüden sonra gelen. (B.T.S.) 

 b. 17b/9, 35a/12, 4a/7  

 b.+si 35a/9, 37b/8  

 [=5] 

beyān َْانَْْیب  (Ar.): Açıklama, bildirme. (O.T.S. s.188) 

 b. 34b/12, 39a/1, 39a/4, 5b/11  

 b.+ında 39a/1  

 [=5] 

beyabān بانَْْیَْبَْ  (Far.): Çöl, sahra. (O.T.S. s.188) 

 b.+da 37a/9 
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bıraḳ- - بِراقَْْْ : 1. Elde bulunan bir şeyi tutmaz olmak. 2. Koymak. 3. Bir işi başka bir 

zamana erteleme. (B.T.S.) 

 b.-sa 13a/9  

bıyıḳ(ġ) ِْْْقْْیِب  : Üst dudak üzerinde çıkan kıllar. (B.T.S.) 

 b. 12b/1 

 b.+ın 12a/12 

bḭ-namāz نَمازَْْیِْب  (Far.): Namazsız, namaz kılmayan. 

 b. 39b/5  

 b.+ıñ 39b/6  

 [=2] 

bil- -ْْْبیِْل: Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş bulunma. (B.T.S.) 

 b. 34a/7, 40a/2  

 b.-digi 16a/4, 16a/4  

 b.-e 23a/3, 37a/1  

 b.-enler 4b/10  

 b.-gil 1b/4  

 b.-mediler 2a/3  

 b.-mek 36b/10  

 b.-mekdür 3a/12, 4a/7, 4b/6  

 b.-mem 11b/13, 13a/11, 14a/1, 24a/12, 25a/8  

 b.-mese 16b/10, 16b/10, 16b/7, 17b/5, 34b/13  

 b.-mesi 17a/6  

 b.-meye 16b/5  

 b.-meyecek 34b/2  

 b.-meyince 5b/2  
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 b.-meyüp 15b/8, 18a/2, 5a/11  

 b.-mez 15b/9, 18b/3, 18b/4, 18b/5, 27b/1, 32a/3  

 b.-mezin 16a/13, 16a/6, 16a/7, 16b/1, 17a/12, 17a/8, 17b/2, 17b/4  

 b.-mezler 6a/3, 6a/5  

 b.-mezlerse 17a/4  

 b.-se 27a/2  

 b.-üp 22b/4, 34a/11, 34b/2, 35a/13, 3b/9  

 b.-ür 16a/13, 23a/7, 23a/9, 25a/12, 25b/4, 26b/5, 38b/7, 3a/6  

 b.-ürken 23a/4, 25b/4  

 b.-ürse 35b/5  

 b.-ürsiz 39a/10, 39b/3, 39b/4 

 [=67] 

bi'l-cümleَْمْله  Hep, bütün, toptan. (O.T.A.L. s.117) :(.Ar) باِلْج 

 b. 14a/13, 27a/1, 27a/7 

 b.+de 10b/11  

 [=4] 

bildür- ْرْْیِب ْ-لْد   : Herhangi bir şeyi haber vermek. (B.T.S.) 

 b.-di 13a/5 

bile لهَْیِبْْ : 1. Birlikte 2. Da, de, dahi. (B.T.S.) 

 b. 12b/9, 22b/5, 24b/7, 7b/8  

 [=4] 

bi'l-ittifāḳَْْفاق  Beraberce, uyuşarak, el birliğiyle. (O.T.A.L. s.119) :(.Ar) باِلْاِتّْ

 b. 30b/3 

binā َبِناء(Ar.): Yapı yapma, kurma, tesis. (O.T.S. s.200) 

 b.+dan 36b/7 
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biñ ْْْبیِك :  Dokuz yüz doksan dokuzdan sonra gelen sayının adı. (B.T.S.) 

 b. 34b/10, 35b/13  

 b.+de 39b/10  

 b.+den 39b/9  

 [=4] 

bir ْْْبیِر : Sayıların ilki. (B.T.S.) 

 b. 10a/1, 10a/10, 10a/13, 10a/3, 10a/6, 10a/6, 10a/7, 10a/7, 10b/12, 10b/3, 

10b/4, 10b/5, 10b/5, 10b/7, 10b/9, 11a/1, 11a/11, 11a/3, 11a/9, 11b/10, 11b/12, 11b/5, 

12a/1, 12a/10, 12a/10, 12a/12, 12a/12, 12a/13, 12a/3, 12a/4, 12a/6, 12b/1, 12b/10, 

12b/11, 12b/12, 12b/2, 12b/2, 12b/5, 12b/8, 13a/10, 13a/12, 13a/12, 13a/2, 13a/5, 

13a/5, 13a/7, 13a/9, 13b/1, 13b/1, 13b/1, 13b/12, 13b/3, 13b/3, 14a/1, 14a/10, 14a/10, 

14a/2, 14a/2, 14a/3, 14a/3, 14a/4, 14a/7, 14a/8, 14a/8, 14a/9, 14b/7, 14b/8, 15a/3, 

15a/4, 15a/7, 16a/1, 16a/1, 16a/11, 16a/13, 16a/5, 16a/6, 16b/5, 16b/9, 17a/10, 17b/13, 

17b/7, 18a/10, 18a/10, 18a/2, 18a/9, 18a/9, 18b/7, 18b/9, 18b/9, 19a/10, 19a/3, 19a/5, 

19a/8, 19b/1, 19b/2, 19b/3, 19b/5, 19b/5, 19b/6, 19b/8, 19b/8, 1a/1, 1b/7, 20a/11, 

20a/13, 20a/13, 20a/3, 20a/6, 20a/6, 20a/8, 20a/9, 20a/9, 20b/11, 20b/11, 20b/13, 

20b/13, 20b/2, 20b/6, 20b/6, 20b/7, 21a/11, 21a/12, 21a/13, 21a/2, 21a/8, 21b/1, 

21b/10, 21b/10, 21b/2, 21b/4, 21b/6, 21b/6, 21b/7, 21b/8, 21b/8, 21b/9, 22a/10, 22a/3, 

22a/5, 22a/7, 22b/1, 22b/1, 22b/11, 22b/2, 22b/6, 22b/8, 22b/8, 22b/9, 22b/9, 23a/1, 

23a/7, 23a/7, 23a/9, 23a/9, 23b/10, 23b/3, 23b/3, 23b/4, 23b/5, 23b/5, 24a/12, 24a/2, 

24a/4, 24a/4, 24a/8, 24a/9, 24b/1, 24b/11, 24b/13, 24b/3, 24b/9, 25a/11, 25a/11, 

25a/11, 25a/3, 25a/5, 25a/7, 25a/8, 25b/10, 25b/11, 25b/13, 25b/3, 25b/6, 25b/8, 25b/9, 

26a/10, 26a/10, 26a/4, 26a/7, 26a/8, 26a/8, 26b/1, 26b/9, 27a/1, 27a/3, 27b/11, 27b/11, 

27b/7, 27b/8, 28a/10, 28a/5, 28a/5, 28a/9, 28a/9, 28b/1, 28b/12, 28b/5, 28b/8, 29a/12, 

29a/5, 29a/6, 29b/12, 29b/9, 2a/12, 2a/7, 2b/2, 30a/1, 30a/4, 32a/3, 32a/7, 34a/11, 
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34b/12, 34b/4, 35a/2, 35a/2, 37a/11, 37a/11, 37a/12, 37a/4, 37a/8, 37b/10, 37b/10, 

37b/11, 37b/5, 37b/6, 37b/8, 38a/9, 39a/11, 39b/10, 3a/5, 3a/7, 3b/11, 3b/6, 40a/3, 

4a/4, 4a/4, 6b/9, 7a/1, 7a/10, 7a/12, 7a/8, 7b/11, 7b/12, 7b/13, 7b/3, 7b/5, 7b/6, 7b/9, 

8a/11, 8a/4, 8a/6, 8a/9, 8b/10, 8b/11, 8b/11, 8b/13, 8b/2, 9a/10, 9a/11, 9a/13, 9a/6, 

9b/1, 9b/10, 9b/11, 9b/11, 9b/12, 9b/13, 9b/3, 9b/3, 9b/3, 9b/5, 9b/5, 9b/6, 9b/9 

 b.+dür 11b/9, 21a/1, 36b/8, 37a/7 

 b.+er 37a/7 

 [=289] 

birbiri  ِْبِرْبِرى : Karşılıklı olarak bir diğeri. (B.T.S.) 

 b. 37b/12  

 b.+ne 20b/9  

 [=2] 

Birgilḭ یِْبِرْکِل  : Özel isim.  

 B.+nüñ 5a/10 

biri ْیِْریِب  : 1. Bir tanesi. 2. Bilinmeyen bir kimse. (B.T.S.) 

 b. 10a/10, 10a/3, 10a/9, 14a/3, 18b/9, 22a/4, 23a/2, 2b/10, 2b/2, 36a/6, 36a/7, 

36a/8, 38a/1, 38a/2, 38a/2, 38a/3, 38a/8, 38a/8, 38a/9, 39b/9, 9a/11  

 b.+n 11b/11, 13b/13, 14b/4, 16b/7, 23b/7, 38b/2, 9a/5, 9a/8  

 b.+nde 11b/12, 14b/1, 16a/11, 24a/1, 24b/8  

 b.+ni 38a/10, 4b/1, 4b/2  

 b.+nüñ 2a/12, 4a/5  

 b.+si 12b/10, 38a/11, 38a/12, 38a/12, 38a/13, 38a/13, 38b/1, 39b/12, 3a/2  

 b.+sidür 27a/5  

 [=49] 
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birlik(g) رْلكِْْیِْب  : 1. Tek, bir olma durumu, vahdaniyet. 2. Bir arada olma durumu, 

vahdet. (B.T.S.) 

 b.+ine 3a/13 

bismillāhi'r-raḥmani'r-raḥḭmْْبِسْمِاللهِالْرَحْمَنِالْرَحیِم (Ar.): besmele; rahman ve rahim olan 

Allah'ın adıyla. 

 b. 1b/2, 34a/6 

 [=2] 

bi-ṭarḭḳü'l-istihẕā  .Alay etme maksadıyla :(.Ar) بِطَریِقا لْاِسْتِهْزاءَ

 b. 12b/3 

bi-ṭarḭḳü'l-mizāḥ بِطَریِقا لْمِزاحَْْْ  (Ar.): Mizah maksadıyla. 

 b. 10a/2 

biz ْْْبیِز : Çokluk birinci kişiyi gösteren söz. (B.T.S.) 

 b.+üm 11a/8, 22a/7, 22a/7  

 [=3] 

boġazla- - غَزْلهَْْ بو  : Hayvan veya insanı boğazından keserek öldürmek. (B.T.S.) 

 b.-maġa 15a/3  

 b.-masın 15a/6  

 [=2] 

boġazlat- - غَزْلتَْْْ بو  : Hayvan veya insanı boğazından kestirterek öldürtmek. (B.T.S.) 

 b.-dı 15a/9  

 b.-madı 15a/7  

 [=2] 

borcْْرج  .Geri verilmek üzere alınan veya ödenmesi gerekli para veya başka bir şey : بو 

(B.T.S.) 

 b.+uñı 24a/4 
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boş ْْش  İçinde, üstünde hiç kimse veya hiçbir şey bulunmayan, dolu karşıtı. (B.T.S.) : بو 

 b. 13a/3, 16b/11, 16b/8, 17b/2, 17b/4, 20b/5, 28b/13  

 b.+dur 30b/13  

 [=8] 

boşan-  - شَنْْْ بو  : Karı ve koca mahkeme kararı ile birbirinden ayrılmak. (B.T.S.) 

 b.-maġa 20b/2  

boz- - زْْْ بو  : 1. Bir şeyi kendisinden beklenilen işi yapamayacak duruma getirmek. 2. Bir 

yerin, bir şeyin düzenini karıştırmak. 

 b.-ar 38a/1  

 b.-maḳ 3a/2  

 [=2] 

bozġun ْْن زْغو   .Bir toplulukta karşılıklı güvenin bozulması ile beliren karışıklık. 2 .1 : بو 

Yenilgi. (B.T.S.) 

 b. 2a/2, 36b/1  

 [=2] 

bozul- - لْْْ زو  بو  : Bozma işine konu olmak. (B.T.S.) 

 b.-maya 3a/3  

 b.-ur 38a/4  

 [=2] 

böcek(g) ْْجَك  ,Eklem bacaklıların, altı bacaklı, çoğu kanatlı ve vücutları baş, göğüs : بو 

karın olarak eklemlerden oluşmuş hayvan sınıfı, haşere. (B.T.S.) 

 b. 28a/9 

 b.+i 28a/10 

 [=2] 

bölük ْْل ك  Bir bütünden ayrılmış olan parça, kısım. (B.T.S.)  : بو 
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 b. 2b/2 

böyle  ْلهَْیْْبو  : Bunun gibi, buna benzer. (B.T.S.) 

 b. 15a/7, 21a/4, 23b/4, 24a/11, 25a/4, 28a/8, 29a/10, 35a/13, 35b/1, 5a/3 :  

 b.+dür 28b/3 

 [=11] 

bu  ْبو : Yerde, zamanda veya söz zincirinde en yakın olanı gösteren bir söz. (B.T.S.) 

 b. 10a/7, 10b/2, 11a/11, 11a/5, 11b/1, 11b/6, 11b/9, 12b/10, 14a/13, 14a/3, 

14b/4, 14b/7, 15a/10, 15a/10, 15b/7, 15b/9, 16a/10, 16b/10, 17a/6, 18a/1, 18a/8, 18b/1, 

18b/13, 18b/5, 19a/11, 19a/12, 19a/9, 1a/1, 21b/12, 21b/13, 22a/7, 22b/10, 22b/12, 

22b/5, 22b/5, 23b/1, 24a/1, 24b/8, 26a/2, 27b/5, 28a/12, 28a/8, 2b/5, 34b/1, 34b/11, 

34b/12, 36a/1, 36a/4, 36a/5, 36b/2, 37a/13, 37a/4, 37b/1, 38a/3, 38b/6, 4b/8, 5a/8, 

5b/1, 5b/12, 5b/13, 5b/5, 5b/9, 6a/1, 6a/4, 6a/7, 6a/8, 8b/3, 9a/5  

 b.+dur 17a/9, 21a/6, 25b/5, 36b/5, 39a/6, 3b/12  

 b.+nuñ 2b/10  

 b.+nuñla 13b/7  

 [=76] 

buġżْْب غض (Ar.): Gizli kin, geriden geriye nefret etme. (O.T.S. s.214) 

 b. 12a/11 

Buḫārā َْب خارَا : Bir şehir ismi. 

 B. 19b/11 

bul- - لْْْ بو  : 1. Arayarak veya aramadan bir şeyle, bir kimse ile karşılaşmak. 2. Bir şeyi 

elde etmek. 3. Kaybedilen bir şeyi yeniden ele geçirmek. (B.T.S.) 

 b.-sa 3a/8  

 b.-up 5b/8  

 b.-ursın 24a/2  
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 [=3] 

bulun- -ْْل ن  Bulma işine konu olmak. (B.T.S.)  :ْبو 

 b.-maz 24a/5 

bunca َْنْجه  Epey, çok. 2. Bu kadar, bu denli. (B.T.S.) .1 : بو 

 b. 36b/7 

bunda َْنْده  Buraya. 2. Burada. (B.T.S.) .1 :بو 

 b. 13b/4, 25b/4  

 [=2] 

bundan ْْنْدَن  Bu nedenle. (B.T.S.) : بو 

 b. 29a/10 

bunlar ْْنْلَر  Bu zamirinin çokluk biçimi. (B.T.S.) : بو 

 b. 17b/10  

 b.+a 16b/13  

 b.+dan 22a/4, 35a/1, 38a/9, 38b/2, 4b/1  

 b.+ı 17b/5, 34a/10, 35a/13, 6b/7  

 [=11] 

buña َْکا   .Bu işaret zamirinin yönelme hal eki almış hali; buna : بو 

 b. 18b/12, 36a/7  

 [=2] 

buyur- - رْْیْ بوْ ْ : Bir şeyin yapılmasını veya yapılmamasını kesin olarak söylemek, 

emretmek. (B.T.S.) 

 b.-dı 4a/4, 6b/8  

 b.-dılar 3a/9  

 b. -eyle 39a/4 

 b.-mışdur 15b/2  
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 b.-muşdur 6b/9  

 b.-ur 15b/3, 15b/5  

 [=8]  

bühtānَْْب هْتان (Far.): Kara çalma, iftira. (O.T.S. s.221) 

 b. 38a/2, 5b/4  

 [=2] 

bük-  - ب كْْْ : Sertçe çevirmek, kıvırmak. (B.T.S.) 

 b.-üp 30b/2 

bütْْب ت (Far.): Heykel, put, sanem. (O.T.S. s.224) 

 b. 20a/8 

büyü- - ب یوْ ْ : Organizmanın bütününde veya bu bütünün bir bölümünde, boyutlar 

artmak, irileşmek, eskisinden büyük duruma gelmek. (B.T.S.) 

 b.-se 16b/6 

C-Ç 

cāhilْْجاهَِل (Ar.): Bilmeyen, bilmez, nâdân. (O.T.S. s.228) 

 c.+üñ 16a/4 

جائَِزْْْ  (Ar.): İşlenmesinde veya yapılmasında sakınca olmayan, uygun. 

(O.T.S. s.229) 

 c. 15b/13, 17a/4, 28b/4, 29a/11, 31b/3, 31b/3, 4a/10, 4a/8  

 [=8] 

cāmūs  ْْس  Manda, su sığırı. (O.T.S. s.232) :(.Ar) جامَو 

 c. 37a/7 

cān-bāzَْْجانَْباز (Far.): Akrobat. (O.T.S. s.233) 

 c. 39a/2 

cānibْْجانَِب (Ar.): Yön, taraf. (O.T.S. s.234) 
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 c.+e 12a/7, 31b/2  

 c.+inden 3b/1  

 [=3] 

cārḭ ِْجارَى (Far.): 1. Akan, akıcı. 2. Yürürlükte olan, geçmekte olan. (O.T.S. s.235) 

 c. 5b/8, 6a/4  

 [=2] 

cāriyeْْجارَِیه (Ar.): Halayık, akçe ile satılıp alınan hizmetçi kız. (O.T.S. s.235) 

 c.+ye 22b/8 

cehele  َْجَهَله (Ar.): Cahiller. (O.T.S. s.240) 

 c.+dür 17a/7 

cehennem مْْْ جَهَنَّ (Ar.): Ahirette günahkârların azap gördükleri yer, tamu. (O.T.S. s.240) 

 c. 39a/10, 40a/2  

 c.+de 18a/13, 2a/8  

 c.+dür 36a/1  

 c.+e 36a/2, 38b/6, 38b/9  

 c.+i 23b/11  

 [=9] 

cehl- ẕürْْذر  .özrün cehaleti : جَهْلعِ 

 c. 34b/13, 5a/11  

 [=2] 

celālḭ یِْجَلالَ  (Ar.): 1. Çabuk parlar, sert tabiatlı. 2. Asi, serkeş. (O.T.S. s.241) 

 c.+nüñ 4b/5 

 Toplama, biriktirme, devşirme. (O.T.S. s.242) :(.Ar) جَمعْْ

 c. 10a/3, 10a/3, 5a/7, 6b/5  

 [=4] 
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 1. Bir yere toplanmış insanlar, güruh, takım, bölük. 2. Bir imama :(.Ar) جَماعََتْْ

uyup namaz kılan insanlar. (O.T.S. s.242) 

 c. 3a/6, 3b/5, 4a/2, 9b/6  

 c.+den 2a/10, 4b/7  

 c.+dendür 3a/8  

 c.+i 3b/7, 4b/6  

 [=9] 

cemḭ عْْیِْجَم   (Ar.): Bütün, hep, cümle. (O.T.S. s.243) 

 c. 16b/7, 17a/2, 1b/6, 27b/7, 2b/12, 34b/1, 5b/3  

 [=7] 

ḭyyet تْْیَّْجَمْعِْ  (Ar.) : Topluluk, bir yere toplanma, bir araya gelme. (O.T.S. s.243) 

 c.+in 21b/4 

cennet  ْْجَنَّت (Ar.): 1. Bahçe. 2. Ahrette müminler için ayrılan yüce mekan, uçmak. 

(O.T.S. s.242) 

 c. 24b/7  

 c.+dür 35b/11  

 c.+e 24b/2, 36a/2, 39b/2, 39b/5  

 c.+i 23b/11, 24b/4, 24b/5  

 c.+te 25b/2 

 [=10] 

cevāb َْْجَواب  (Ar.): Bir soruya karşı söylenilen söz, karşılık. (O.T.S. s.248) 

 c. 17a/3, 34a/13, 34b/5  

 c.+ın 34b/2  

 [=4] 

cevāhir  ْْْجَواهَِر  (Ar.): Cevherler, kıymetli taşlar. (O.T.S. s.249) 
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 c.+den 6b/10  

 [=1] 

Cevāhir ْْجَواهَِر (Ar.): bk. Cevāhirü'l-Fetāvā. 

 C.+de 18a/10, 18b/1, 19a/5, 19b/4, 20b/7, 21b/9, 22a/3 

 [=7] 

Cevāhirü'l-Fetāvā َْجَواهَِرْا لْفَتَاوا : Bir fetva kitabının adı. 

 c.+da 11a/13, 11b/10, 12a/3, 12b/13, 16a/4, 22b/11, 24a/13, 8b/13, 9a/9  

 [=9] 

-i kelimḭ َِْیِْعِکَلِمجَوام : Vecize, kısa olup çok manaya gelen söz. 

 c.+dendür 28a/13 

cihetْْجِهَت (Ar.): 1. Taraf, yan, yön, 2. Yer, mahal. (O.T.S. s.256) 

 c.+e 10b/13 

 İnsanda çiftleşme. (O.T.S. s.257) :(.Ar) جِماعَْْ

 c. 29a/6, 37b/9  

 c.+da 17b/5  

 [=3] 

cimār َْْجِمار (Ar.): Kurban bayramında Mina'da bulunan üç şeytanın yaşlanması. 

(O.T.S. s.257) 

 c.+dur 38a/13 

cinnّْجِن  (Ar.): Gözle görünmez, latif cisimlerden ibaret bir yaratık. (O.T.A.L. s.162) 

 c. 25a/8 

cinn düşürüci ج ر  شو  یِْجِنْدو   : Cin çıkartan kimse.  

 c. 25a/4 

cins جِنسْْْ (Ar.): nevi, çeşit, tür. (O.T.A.L. s.162) 

 c.+inden 37a/5 
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cisim ْْْجِسِم <cism (Ar.): 1. Beden, gövde. 2. Madde. (O.T.A.L. s.162) 

 c.+dür 2b/9, 8b/9  

 [=2] 

cümle َْمْله  Bütün, hep, birikiş. (O.T.A.L. s.166) :(.Ar) ج 

 c. 10b/2, 18b/5, 24b/8, 34b/11, 36b/3, 37a/13, 37b/6, 38b/6, 6a/6  

 c.+de 11b/9, 18b/1, 21b/12, 27b/5  

 c.+den 23b/1, 2b/2, 9a/5  

 c.+nüñ 16a/10 

 c.+si 12b/9, 19b/13, 4a/9, 7b/4, 7b/6, 7b/7  

 c.+sinde 11b/4 

 c.+ye 36a/9  

 [=25] 

çaġır- - جاغَِرْْْ : Birinin gelmesini kendisine yüksek sesle söylemek, seslenmek. (B.T.S.) 

 ç.-sa 19b/5 

çal- - جالَْْْ : 1. Başkasının malını gizlice almak, hırsızlık etmek, aşırmak. 2. Vurarak 

veya sürterek ses çıkartmak. (B.T.S.) 

 ç.-arken 8b/10 

çanaḳ(ġ) َْْْچَناق : Topraktan yapılan yayvan kap. (O.T.S. s.275) 

 ç.+da 10b/1 

 ç.+ı 13a/6 

çavuş ْْش  Orduda, divanda veya devlet dairelerinde hizmet eden kimselere verilen : چاوَ 

ünvan. (O.T.S. s.282) 

 ç. 14a/13 

çehār َْْچَهار (Far.): Dört. (O.T.A.L. s.174) 

 ç. 29a/7 
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çıḳ- - جِقْْْ : İçeriden dışarıya varmak, gitmek. (B.T.S.) 

 ç.-arın 14b/10 

çıḳar- - جِقارَْْْ : Birinin veya bir şeyin çıkmasını sağlamak, çıkmasına sebep olmak. 

(B.T.S.) 

 ç.-ın 14b/11  

 ç.-sın 18a/11  

 [=2] 

çirkin ْْجِرْکِن (Far.): 1. Pek kirli. 2. Güzel olmayan. (O.T.A.L. s.179) 

 ç. 12a/13  

 ç.+dür 12b/1  

 [=2] 

çoḳْْق  Sayı, nicelik, değer, güç, derece vb. bakımından büyük ve aşırı : جو 

olan, az karşıtı. (B.T.S.) 

 ç. 11a/12, 20b/12  

 ç.+dur 11a/5, 2b/10, 6a/6  

 [=5] 

çoḳluḳ ْْقْل ق  ,Sayı veya ölçü yönünden çok olma durumu, çoğul, kesret : جو 

ekseriyet, teklik karşıtı. (B.T.S.) 

 ç. 36b/2 

çölmek (g) ْْلْمَك  Çömlek. 2. Bir çeşit bakır kap. (B.T.S.) .1 : جو 

 ç. 10a/7 

 ç.+i 9b/5 

çubuḳ ْْق بو   Körpe dal. 2. Değnek biçiminde ince, uzun ve sert olan şey. (B.T.S.) .1 : ج 

 ç. 12b/6 
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D 

dāḫil ْْداخَِل (Ar.): 1. Giren, duhul eden. 2. Bir şeyin içinde bulunma, yer alma. (O.T.S. 

310) 

 d. 11b/3, 4a/2  

 [=2] 

daḫı ِْْدَخى : 1. Başka, gayrı, diğer. 2. Dahi, de. (O.T.S. s.310) 

 d. 11a/5, 11b/5, 12b/12, 14a/12, 14a/3, 14b/3, 14b/5, 15a/2, 15a/5, 15a/7, 15a/7, 

15b/3, 15b/5, 16a/13, 16a/2, 16a/5, 16b/10, 16b/4, 17b/1, 17b/5, 18a/3, 18a/3, 18a/6, 

18a/7, 18b/10, 19a/4, 19a/9, 19b/6, 19b/7, 19b/9, 20b/2, 20b/3, 20b/5, 21b/9, 22a/12, 

22a/2, 22b/12, 22b/12, 22b/13, 22b/4, 23a/3, 23b/4, 24a/11, 24a/6, 24a/7, 24a/8, 25a/4, 

25a/4, 25b/10, 25b/7, 26a/1, 26a/3, 26b/11, 27a/6, 27b/13, 28b/3, 28b/5, 29b/8, 2a/11, 

2b/8, 30a/11, 30a/11, 30b/1, 34a/12, 34b/10, 34b/11, 34b/4, 34b/9, 35b/11, 35b/12, 

36b/12, 36b/13, 37a/1, 37a/4, 37b/6, 37b/7, 38a/11, 38a/12, 38a/13, 38a/9, 38b/12, 

3a/12, 4b/10, 5b/12, 5b/8, 6a/3, 6b/9, 7b/2, 8a/4, 8a/7, 8b/2, 9a/10, 9a/11, 9b/10, 9b/13, 

9b/7  

 [=96] 

ḍarbْْضَرب (Ar.): Dövme, vurma. (O.T.A.L. s.187) 

 ḍ. 12b/4, 12b/7  

 [=2] 

dāyye هَْیّْداَْ <dāye (Far.): Taya, süt nine, çocuğa bakan dadı. (O.T.A.L. s.192) 

 d.+sine 20a/3 

de- - دهَْْ : Söylemek, söz söylemek. (B.T.S.) 

 d.-di 13b/6, 17a/1, 25a/11  

 d.-diyse 29a/3  

 d.-düginden 1a/1   



102 
 

 

 

 d.-r 29a/2, 29a/4  

 d.-yecek 10b/6, 

 [=8] 

defْْدَف (Ar.): Tef, zilli ve pullu bir çembere gerilmiş deriden ibaret çalgı. (O.T.A.L. 

s.193) 

 d. 8b/10 

 Öteye itme, savma, savulma. (O.T.A.L. s.193) :(.Ar) دَفعْْ

 d. 26b/8  

 d.+e 26b/7  

 [=2] 

definْْدَفِن<defn (Ar.): Gömme, gömülme. (O.T.A.L. s.193) 

 d. 5a/2 

deg- - دَكْْْ : Aralık kalmayıncaya kadar birbirine yaklaşmak, dokunmak, temas etmek. 

(B.T.S.) 

 d.-meyüp 18b/12  

 d.-mez 14a/8  

 [=2] 

degilْْدَکِل :  Cümle içinde art arda kullanılan iki veya daha çok özneyi, tümleci, yüklemi, 

aralarından bazılarına olumsuzluk kavramı vererek birbirine bağlayan veya yüklemin 

olumsuz çekimini sağlayan kelime. (B.T.S.) 

 d. 11a/6, 17b/1, 17b/3, 19b/2, 31a/7  

 d.+dür 10a/11, 10b/10, 10b/11, 11b/11, 13b/5, 14a/3, 14a/4, 14b/12, 14b/6, 

15a/13, 15b/5, 15b/8, 26b/13, 27b/12, 27b/7, 28a/6, 28a/9, 29a/11, 29b/1, 2b/6, 30a/9, 

31b/11, 31b/3, 31b/8, 31b/9, 38b/10, 4a/3  

 d.+in 19b/2  
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 [=33] 

degül ْْل  .bkz: degil : دَك 

 d. 19a/3, 19a/5  

 d.+in 19a/4, 19a/6, 19a/8, 32a/7  

 [=6] 

dek ْْدَك : Bir işin, bir durumun sona erdiği zaman veya yer, kadar, değin. (B.T.S.) 

 d. 4b/12 

delālet َْْدَلالَت(Ar.): 1.  Gösterme, yol gösterme. 2. İz, işaret. (O.T.A.L. s.195) 

 d.+den 36b/7 

derlet-  - دَرْلتَْْْ <terlet- : Terlemesine sebep olmak. (B.T.S.) 

 d.-di 27b/3  

 d.-eni 27b/4  

 [=2] 

destere َْدَسْتَره(Far.): El bıçkısı, testere. (O.T.A.L. s.203) 

 d. 13b/5, 13b/7  

 d.+ñi 13b/2, 13b/4  

 [=4] 

devāَدَواء (Ar.): 1. İlaç. 2. Çare, tedbir. (O.T.A.L. s.204) 

 d. 27a/6 

deveَْدَوه : Geviş getiren memelilerden, boynu uzun, sırtında bir veya iki hörgücü olan, 

yük taşımakta kullanılan hayvan. (B.T.S.) 

 d. 37a/3  

 d.+de 37a/4  

 [=2] 

devrān َْْْدَوْران  (Ar.): Dünya, felek, zaman, talih. (O.T.A.L. s.206) 
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 d. 30a/13, 30b/5, 31a/3, 31a/6, 31b/10, 31b/5, 32a/5  

 d.+ı 31b/5, 31b/6  

 d.+ına 30b/6  

 d.+la 31b/13  

 [=11] 

ḍḭḳ قْْیِْض  (Ar.): Dar olma, darlık. (O.T.A.L. s.210) 

 ḍ. 22a/6 

dḭnْْدیِن (Ar.): Allah'a inanma ve bağlanma. (O.T.A.L. s.212) 

 d.+i 16b/3  

 d.+iñden 19a/2  

 d.+lerden 16b/7  

 [=3] 

dḭn-i İslāmْْدیِنِاِسْلاَم : İslam dini. 

 d. 1b/8  

 d.+a 40a/10  

 [=2] 

di- - دىِْْ : Söylemek, söz söylemek. (B.T.S.) 

 d. 21a/3  

 d.-di 13b/5, 13b/8, 15a/5, 15a/6, 15a/8, 16a/3, 16b/5, 26a/11, 8b/3, 8b/6, 9b/8  

 d.-digümüz 34b/1  

 d.-dikde 10a/10, 19a/6, 24a/6  

 d.-dikleri 15a/12, 29a/9   

 d.-diklerinde 19b/2  

 d.-diklerinden 19b/11  

 d.-diler 26b/3, 26b/4 
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 d.-diyse 14b/11  

 d.-dügi 7a/1  

 d.-dügin 12b/13  

 d.-dügiñ 19b/3  

 d.-dükde 19b/3  

 d.-düklerinde 11a/5, 11b/5, 14b/9  

 d.-düm 28a/4  

 d.-mege 28a/5  

 d.-mek 14b/12, 17b/6, 17b/7, 30a/7  

 d.-mekdür 17b/6, 35a/10, 35a/11, 35a/11, 35a/11, 35a/12, 35a/13, 35a/6, 3a/11, 

6b/13  

 d.-mekle 31a/1, 34b/11, 35a/4  

 d.-mekleri 31a/13  

 d.-mese 21a/3  

 d.-meye 4b/3  

 d.-meyesin 17a/12  

 d.-meyüp 31a/1  

 d.-mez 21a/4, 40a/4  

 d.-mişdür 16a/1  

 d.-mişler 15b/13, 18a/8, 7b/8  

 d.-r 23b/9  

 d.-rken 27a/9  

 d.-rler 28b/8, 2a/12, 2b/9, 30b/1, 34a/10, 36a/5, 36a/7, 36a/7, 36a/8, 36a/9  

 d.-rse 11a/7, 17b/2, 17b/4  

 d.-rsem 17a/11  
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 d.-se 10a/11, 10a/12, 10a/5, 10a/8, 10a/8, 10b/1, 10b/10, 10b/10, 10b/11, 10b/4, 

10b/6, 10b/8, 11a/1, 11a/10, 11a/12, 11a/3, 11a/5, 11a/8, 11b/1, 11b/11, 11b/13, 11b/2, 

11b/4, 11b/7, 11b/8, 11b/8, 11b/9, 12a/13, 12a/2, 12b/11, 12b/12, 12b/13, 12b/2, 13a/1, 

13a/10, 13a/11, 13a/12, 13a/13, 13a/3, 13a/4, 13a/6, 13a/6, 13a/8, 13b/2, 14a/1, 14a/10, 

14a/11, 14a/11, 14a/13, 14a/3, 14a/4, 14a/5, 14a/7, 14a/8, 14b/10, 14b/3, 14b/4, 14b/4, 

14b/5, 14b/6, 14b/8, 16a/10, 16a/2, 16a/2, 16a/6, 16a/7, 16a/8, 16a/9, 16b/1, 16b/2, 

18a/11, 18a/12, 18a/12, 18a/13, 18a/13, 18b/1, 18b/11, 18b/2, 18b/2, 18b/5, 18b/8, 

19a/1, 19a/10, 19a/12, 19a/13, 19a/2, 19a/4, 19a/6, 19a/8, 19b/2, 19b/4, 19b/6, 19b/7, 

19b/8, 19b/8, 20a/10, 20a/11, 20a/2, 20a/4, 20a/7, 20b/10, 20b/11, 20b/13, 20b/5, 

20b/8, 21a/13, 21a/2, 21a/5, 21a/6, 21a/8, 21b/1, 21b/10, 21b/12, 21b/13, 21b/5, 

22a/11, 22a/12, 22a/2, 22a/4, 22a/5, 22a/6, 22a/6, 22a/8, 22b/10, 22b/12, 22b/5, 22b/7, 

22b/7, 22b/9, 23a/1, 23a/2, 23a/5, 23a/7, 23a/8, 23a/9, 23b/1, 23b/3, 23b/4, 23b/5, 

23b/6, 23b/6, 23b/7, 24a/1, 24a/13, 24a/3, 24a/7, 24a/8, 24b/11, 24b/12, 24b/2, 24b/4, 

24b/5, 24b/6, 24b/7, 24b/8, 25a/10, 25a/12, 25a/6, 25a/6, 25a/8, 25b/10, 25b/11, 

25b/13, 25b/3, 25b/4, 25b/7, 25b/9, 26a/11, 26a/5, 26a/5, 26b/10, 26b/11, 26b/5, 

27a/13, 27a/3, 27a/4, 27b/2, 27b/4, 28a/2, 28a/8, 28b/13, 28b/6, 29a/1, 29a/1, 29a/2, 

29b/10, 29b/13, 30a/2, 30a/5, 30b/13, 32a/8, 35a/3, 7b/11, 8a/10, 8a/12, 8a/5, 8a/7, 

8a/8, 9a/10, 9a/12, 9b/11, 9b/12, 9b/13, 9b/2, 9b/4, 9b/6, 9b/8  

 d.-seler 10a/4, 11a/13, 11a/9, 12a/1, 16a/13, 16a/5, 18b/7, 19a/11, 19a/4, 19a/9, 

21a/3, 21b/9, 22a/2, 22b/11, 22b/13, 25b/13, 9a/10, 9b/7  

 d.-ye 17b/1, 17b/3, 18a/7, 19b/1, 21a/7, 35b/11, 35b/4  

 d.-yecek 19a/7, 26a/4  

 d.-yememekdür 3a/11  

 d.-yen 10b/5, 2a/7, 31a/12, 31a/3, 31a/4, 32a/1  

 d.-yenleri 8b/9  
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 d.-yesin 17a/11, 17a/13  

 d.-yü 10b/8, 12a/11, 15a/5, 15b/11, 17a/11, 18a/5, 18a/5, 18a/9, 19b/12, 19b/5, 

20a/1, 2a/8, 31a/6, 34a/12, 34b/5, 36b/8, 3a/9, 8a/7, 8b/4  

 d.-yüp 17a/8  

 [=340] 

dil ْْدِل : Ağız boşluğunda, tatmaya, yutkunmaya, sesleri boğumlamaya yarayan etli, 

uzun, hareketli organ, tat alma organı. (B.T.S.) 

 d.+i 5b/3  

 d.+iyle 7a/8  

 d.+le 3b/2  

 d.+lerine 5b/8, 6a/4  

 [=5] 

dile- - دیِلَْْ : Birinden bir şeyin yapılmasını istemek, rica etmek, arzu etmek. (B.T.S.) 

 d.-dükde 3a/2  

 d.-mek 34b/13  

 d.-rem 24b/7  

 d.-rseñ 20b/13, 21a/1  

 d.-se 34a/8  

 [=6] 

dinil- - دیِنِلْْْ : 1. Ad verilmek. 2. Söylenmek, sözü edilmek. (B.T.S.) 

 d.-di 24b/12, 8b/2  

 d.-dikde 3a/10  

 d.-dükde 22a/10  

 d.-mek 6a/1  

 d.-mez 23b/4  
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 d.-ür 31a/10, 31a/104b/9 

 [=9] 

diñle- - دِكْلَْْ : İşitmek için kulak vermek. (B.T.S.) 

 d.-mez 40a/6  

 d.-mezin 19a/10  

 d.-ñ 39a/7, 39a/8  

 d.-yüp 2a/5  

 [=5] 

dirhemْْدِرْهَم (Far.): 1. Eski okkanın dörtyüzde biri. 2. Gümüş para. (O.T.A.L. s.213) 

 d. 24a/5, 37b/3  

 d.+dür 37b/4  

 d.+e 14a/6  

 d.+leredür 14a/5  

 [=5] 

dişi یِْدِش : Yumurta oluşturan veya yavru doğuran (birey). (B.T.S.) 

 d.+li 37a/9 

dög- -ْْك  Dövmek. (B.T.S.)  : دو 

 d.-ersin 19a/6 

dön- - نْْْ دو  : Kendi ekseni üzerinde veya başka bir şeyin dolayında hareket etmek. 

(B.T.S.) 

 d.-dükleri 30b/12  

 d.-düm 35b/3, 35b/7  

 d.-mezse 29a/11  

 [=4] 

dönder- - نْدَرْْْ دو  : Döndürmek, çevirmek. (B.T.S.) 
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 d.-dikden 1b/11 

dördünci ِْنْجى رْد   .dördüncü:  Dört sayısının sıra sıfatı, sırada üçüncüden sonra gelen>دو 

(B.T.S.) 

 d. 35a/11, 4a/6 

 d.+si 17b/8, 35a/8, 37a/2 

 [=5] 

عاَْ  .1. Yakarış. 2. Tanrı'ya yalvarma, yakarış için söylenen dinî metin :(.Ar) د 

(B.T.S.) 

 d. 22b/4, 22b/4  

 d.+yı 1a/1  

 [=3] 

dülger  ْْلْكَر  Yapıların kaba ağaç işlerini yapan kimse. (B.T.S.) :(.Far) دو 

 d.+ler 13b/6 

dükkān َْْكّان  İçinde öteberi satılan oda, yer. (O.T.A.L. s.219) :(.Ar) د 

 d. 13b/4  

 d.+a 13b/4  

 d.+da 13b/3  

 [=3] 

dünyā ْْن اَیْد   (Ar.): İçinde yaşadığımız âlem, yer yuvarlağı. (O.T.A.L. s.220) 

 d.+da 14b/10, 24a/5, 24b/9  

 d.+dan 18a/11, 3a/3  

 d.+ya 34b/13  

 [=6] 

dürlü ْ ْرْلو د  : Türlü, çeşitli. (B.T.S.) 

 d. 30a/10 
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düş- -ْْش  Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, yukarıdan aşağıya inmek. (B.T.S.)  :ْدو 

 d.-er 36a/2, 38b/6  

 [=2] 

düzed- - ْْزَد  ,düzet- : 1. Yoluna koyma, tanzim etmek, tertip etmek. 2. Düzeltmek>دو 

tesviye etmek. (B.T.S.) 

 d.-ir 39b/11 

E 

eblehَْْابَْله (Ar.): Pek akılsız, ahmak, bön. (O.T.A.L. s.225) 

 e. 28b/13 

ecil ْْاجَِل<ecl(Ar.): Sebep, illet. (O.T.A.L. s.228) 

 e.+den 15b/12, 28a/7, 2b/9, 5a/3, 5a/8  

 [=5] 

ecnebḭ  یِْاجَْنَب  (Ar.): Yabancı, taşralı. (O.T.A.L. s.229) 

 e. 22b/9 

ecrْْاجَر (Ar.): 1. Bir iş karşılığında verilen şey, karşılık, ücret. 2. Mükafat, sevap. 

(O.T.S. s.380) 

 e.+i 26b/2, 26b/2  

 [=2] 

edebْْادََب  (Ar.): İyi terbiye, naziklik, usluluk. (O.T.A.L. s.230) 

 e. 31b/4 

ednā َْْادَْنا (Ar.): Pek aşağı, en bayağı, çok alçak. (O.T.A.L. s.231) 

 e. 37a/12 

edük ْْْك ادَ  : Patik, çocuk ayakkabısı. (B.T.S.) 

 e. 4a/7, 4a/9  

 [=2] 
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 İşler, ameller. (O.T.A.L. s.232) :(.Ar) افَْعالَْْ

 e. 28a/4 

-ı küfür ْْف ر   .üfür olan fiiller, davranışlar : افَْعالَكِ 

 e. 4b/9 

efḍalْْافَْضَل (Ar.): 1. Daha faziletli. 2. En âlâ, en üstün. (O.T.A.L. s.232) 

 e. 3b/12  

 e.+dur 4a/1  

 [=2] 

efendḭ ِْافََنْدى (Rum.): 1. Günümüzde bey unvanından farklı olarak özel adlardan sonra 

kullanılan ikinci derecede bir unvan. 2. Buyruğu yürüyen, sözü geçen kimse. (B.T.S.) 

 e.+müñ 11a/3 

eg- -َْْْاك: Düz olan bir şeyi eğik duruma getirmek. (B.T.S.) 

 e. 18a/5  

 e.-üp 30b/2  

 [=2] 

eger ْْاكََر(Far.): Şart edatıdır; eğer, şayet manasındadır. (O.T.A.L. s.236) 

 e. 11a/6, 11a/6, 11a/8, 14b/10, 17b/1, 17b/2, 17b/4, 18a/2, 18a/3, 19a/6, 19b/7, 

20a/4 20a/5, 20b/7, 21a/4, 21b/2, 22a/8, 23a/1, 23a/4, 23b/3, 23b/5, 24b/1, 24b/13, 

25a/1, 25a/13, 25a/6, 25b/1, 25b/10, 25b/12, 25b/2, 25b/8, 25b/9, 26a/11, 26a/12, 

28b/13, 28b/4, 28b/5, 28b/6, 28b/7, 29a/1, 29a/11, 29a/3, 31a/11, 32a/8, 34b/7, 35b/2, 

35b/4, 36b/3, 37b/1, 38a/9, 38b/5, 38b/5, 3b/9, 6b/6, 7a/1, 7b/3  

 [=55] 

egerçi ِْاكََرْچه (Far.): Her ne kadar, olsa da, ise de. (O.T.A.L. s.236) 

 e. 30b/8 
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eḥādḭṧ-i şerḭfe َفهَْیِْثِشَریِْاحَاد  : Mübarek hadisler. 

 e.+nüñ 15b/7  

 e.+yi 15b/9  

 [=2] 

ehemm اهم (Ar.): çok mühim olma, daha mühim. 

 e. 17a/6 

 İmamlar. (O.T.S. s.390) :(.Ar) ائَِمهَْ 

 e.+sinüñ 19b/11 

ehlْْاهَل (Ar.): 1. Sahip, malik. 2. Maharetli, usta. (O.T.A.L. s.237) 

 e.+im 11a/10 

ekbād َْْاکَْباد : ? 

 e. 28b/8   

ek(i)l ْْاکَِل (Ar.): Yeme. (O.T.S. s.391) 

 e. 22a/1 

 e.+i 31b/9 

ekṧerْْاکَْثَر (Ar.): En çok, daha ziyade. (O.T.S. s.392) 

 e. 25b/1 

el َْْال : Kolun bilekten parmak uçlarına kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya yarayan 

bölümü. (B.T.S.) 

 e.+e 27a/3  

 e.+i 5b/3   

 e.+in 27b/12, 30b/2  

 e.+ine 12b/6  

 e.+iyle 27b/11  

 e.+üm 28a/1 
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 [=7] 

el-ān َْْالَْان(Ar.): Şimdi, şimdiki halde. (O.T.A.L. s.243) 

 e. 17a/1, 21a/4  

 [=2] 

elemَْْالَم (Ar): Sııntı, ıstırap, keder. (O.T.S. s.395) 

 e.+ümden 20b/10 

elfāẓ-ı küfürْْف ر  .Bir kitap ismi. 2. Küfür lafızları .1 : الَْفاظَِك 

 e. 1b/1, 4b/9, 5a/6, 5b/11, 5b/13, 6b/4  

 e.+e 4b/11  

 e.+i 5a/11, 5b/8  

 e.+üñ 6b/1  

 [=10] 

elli ِْالَلّى : Kırk dokuzdan sonra gelen sayının adı. (B.T.S.) 

 e. 37b/11 

el-cevābَْْالَْجَواب (Ar.): Cevap. 

 e. 29b/1, 29b/11, 29b/6, 30a/1, 30a/10, 30a/12, 30a/3, 30a/5, 30a/8, 30b/4, 

30b/8, 31a/1, 31a/10, 31a/5, 31a/8, 31b/3, 31b/6, 32a/2, 32a/6, 32a/8, 39a/4  

 [=21] 

el-faḳḭr رْْیِْالَْفَق  (Ar.): Fakir. 

 e. 39a/5 

elzem ْْالَْزَم (Ar.): daha lazım, lüzumlu. (O.T.A.L. s.246) 

 e.+dür 17a/6 

emḭn نْْیِْامَ  (Ar.): Emniyet sahibi, korkusuz, birine emniyet eden, güvenen. (O.T.A.L. 

s.247) 

 e. 15b/3, 15b/4, 15b/4  
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 [=3] 

emḭrْْامَیِر (Ar.): Bir kavmin, bir şehrin başı, beyi. (O.T.A.L. s.248) 

 e.+e 13a/13 

emḭrcik ْْامَیِرْجِك  : Emircik, küçük bey. 

 e. 13a/13 

em(i)r ْْامَِر  (Ar.): 1. Buyurma, buyruk, ferman. 2. İş, konu. (O.T.A.L. s.249) 

 e. 10b/10, 10b/12, 13a/1, 13b/10, 20b/6, 24b/2, 8b/4  

 e.+i 11b/1, 11b/6, 27b/9  

 e.+üñ 11a/7  

 [=10] 

emr-i āḫiret ْْامَْرِاخَِرَت : Ahret işi.  

 e.+i 5b/7 

emr-i dünyā نْیاَْْ امَْرِد  : Dünya işi. 

 e.+ya 5b/7 

emṧālَْْامَْثال (Ar.): Benzerler, örnekler. (O.T.S. 401) 

 e.+i 2b/10  

 e.+inde 14b/5  

 [=2] 

 Nebiler, peygamberler. (O.T.S. s.403) :(.Ar) انَْبِیاءَ 

 e.+dan 4a/5 

ensāb بْْانَْساَْ  (Ar.) : Nesepler, soylar. (O.T.S. s.406) 

 e.+ına 2b/13 

ensebْْانَْسَب (Ar.): 1. Uygun, yaraşır. 2. Çok asil, soylu. (O.T.S. s.406) 

 e.+dür 30b/10 

er ارَْْْ : Erkek. (B.T.S.) 
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 e. 20b/9, 39b/10, 40a/1, 40a/12  

 e.+inden 20b/2  

 e.+ine 20a/11  

 e.+iñden 20b/4  

 e.+lere 17a/2, 40a/11, 7b/10  

 e.+leri 17a/8  

 [=11] 

erkekْْارَْكَك :  İnsan, hayvan ve bitkilerin dişiyi dölleyecek cinsten olanı. (B.T.S.) 

 e.+li 37a/9 

erlikِْْارَْلك :  Erkeklik, yiğitlik. (B.T.S.) 

 e. 40a/12 

eṣaḥḥ ّْْاصََح (Ar.): Daha sahih, doğru. (O.T.A.L. s.263) 

 e. 25b/5 

eṧerْْاثََر (Ar.): 1. Nişan, iz, alamet. 2. Basılmış kitap. (O.T.A.L. s.264) 

 e.+den 36b/5 

eṧḭm مْْیِْاثَ  (Ar.): Günahkâr, yalancı, kabahatli. (O.T.A.L. s.266) 

 e. 3b/10, 36a/12 

eşeddّْْاشََد (Ar.): Şiddetli, çetin, sert. (O.T.A.L. s.269) 

 e.+dür 21a/7, 23a/12 

 1. Nesneler, mevcut olan şeyler. (O.T.A.L. s.272) :(.Ar) اشَْیاءَ

 e. 27b/7 

et- - اتَْْْ : Bir işi yapmak. (B.T.S.) 

 e.-mek 24b/10  

 e.-sem 17a/10  

 [=2] 
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ev َْْاو: Yalnız bir ailenin oturabileceği biçimde yapılmış yapı. (B.T.S.) 

 e. 9b/3  

 e.+de 13a/11  

 e.+inde 3b/7  

 [=3] 

 Daha uygun, daha layık. (O.T.A.L. s.275) : اوَْلاءَ

 e.+dur 31a/2  

evlād اوَْلادَْْْ  (Ar.): Çocuklar. (O.T.A.L. s.276) 

 e. 2b/13 

 e.+ı 16b/4, 20a/2  

 e.+ım 11a/10  

 e.+ımdan 23a/9  

 e.+ına 20a/2  

 [=6] 

evliِْْاوَْلی :  Evlenmiş olan kadın veya erkek. (B.T.S.) 

 e. 18b/4, 29b/10 

evvelْْل  Birinci, ilk. (O.T.S. s.426) :(.Ar) اوََّ

 e. 20b/1, 22b/9, 28b/3, 36a/4, 37a/3, 37b/1, 5a/13  

 [=7] 

evvelā  َْلا  Birinci olarak, her şeyden evvel. (O.T.S. s.426) :(.Ar) اوََّ

 e. 6a/3, 17b/7, 34a/8, 34a/9, 37a/3  

 [=5] 

evvelki ِْلْكى  Önce olan, önceki. (B.T.S.)  : اوََّ

 e.+si 35a/10, 35a/5, 3a/9  

 [=3] 
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ey َْیْْا  : Seslenme ünlemi. 

 e. 17b/3 

eyd- - ایَدْْْ : bkz: eyit-. 

 e.-e 17a/10, 35b/5  

 e.-ür 10b/2, 10b/7, 11b/10, 12a/10, 12a/3, 12a/4, 12a/6, 12b/1, 12b/10, 12b/11, 

12b/2, 12b/8, 13a/1, 13a/2, 13a/4, 13b/11, 14a/2, 14a/7, 15a/12, 16a/1, 16a/11, 16a/12, 

16a/5, 16b/2, 19b/9, 22a/9, 22b/1, 22b/11, 22b/8, 23a/1, 23a/11, 23a/6, 23b/2, 23b/9, 

24a/9, 24b/1, 24b/11, 24b/13, 24b/3, 24b/9, 25a/5, 26b/4, 26b/6, 28a/13, 28b/12, 29a/5, 

3a/4, 3a/5, 4a/8, 7a/8, 8a/6, 9a/13, 9a/6, 9a/9, 9b/1, 9b/2, 9b/5  

 e.-ürsin 20b/10  

 [=60] 

ey(i)t- - ایَِتْْْ : Demek. (B.T.S.) 

 e.-di 3a/7, 13b/5, 13b/6, 17a/1, 32a/3, 8b/3, 8b/4  

 e.-memekdür 3a/10  

 [=8] 

eyle َْایَْله :Öyle. (B.T.S.)  

 e. 11b/2 

eyle- - ایَْلهَْْ : Etmek, yapmak. (B.T.S.) 

 e. 6a/10, 16a/2, 16a/8, 20b/4, 22a/10, 22a/11, 36b/11, 7a/4, 8a/7  

 e.-di 10a/12, 13b/10, 13b/11, 13b/9, 15a/7, 15a/8, 24a/13, 40a/11, 40a/12   

 e.-dügi 38a/10  

 e.-dügümde 5b/12 

 e.-düm 22a/12, 8a/10  

 e.-me 7a/7  

 e.-mek 17b/10, 27b/6, 29b/6, 31a/2, 38a/2  
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 e.-mekdür 35a/2, 35a/9, 38a/12, 4a/13, 6a/3  
 e.-mezse 4b/11  

 e.-mişdür 5a/7  

 e.-mişlerdür 5b/11  
 e.-r 24b/2  

 e.-se 11b/11, 12a/11, 12b/7, 13b/12, 13b/13, 14a/2, 14a/4, 18a/9, 19b/9, 20a/13, 

20b/1, 21a/10, 21a/12, 21a/9, 21b/3, 22b/1, 22b/3, 22b/4, 23a/10, 23b/13, 24a/10, 

25a/3, 26a/2, 26a/9, 27a/13, 27a/3, 27a/9, 27b/3, 27b/4, 28a/8, 28b/13, 28b/2, 29a/6, 

29a/7, 31b/5, 38a/10, 7a/13, 7b/10, 7b/12, 8a/1, 8a/4, 8b/12, 9a/5, 9a/7, 9a/7, 9a/9  

 e.-seler 36b/4, 38b/2  

 e.-sün 18a/13, 18b/1  
 e.-ye 18a/8, 36b/7, 36b/7, 7a/1  

 e.-yen 32a/5  

 e.-yüp 17a/1  
 [=93] 

eyü  ْایَو: İyi. (B.T.S.) 

 e.+ce 30a/4  

 e.+dür 16a/4  

 [=2] 

ezber ْْازَْبَر (Far.): Bir metni veya bir sözü eksiksiz tekrarlayabilecek biçimde akılda 

tutma. (B.T.S.) 

 e. 29b/13 

ezberle- - ازَْبَرْلهَْ : Bir şeyi olduğu gibi akılda tutmak, ezber etmek, hıfzetmek. (B.T.S.) 

 e.-mek 34a/11  

 e.-mekdür 35b/1  
 [=2] 
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F 

fācirْْفاجَِر (Ar.): Kötü huylu, yaramaz, günahkâr kimse. (O.T.S. s.431) 

 f. 31a/1 

faḫırlan- - فَخِرْلنَْْْ  : Övünmek. 

 f.-maḳ 5b/5 

 Fayda, yarar, kar, kazanç. (O.T.S. s.433) :(.Ar) فائَِدهَْ

 f. 14b/6, 34b/13, 6a/9, 6b/5, 7a/10  

 [=5] 

faḳḭhْْفَقیِه (Ar.): 1. Fıkıh bilgini. 2. Zeki, kavrayışlı. (O.T.S. s.435) 

 f. 3b/12, 13b/1, 13b/3, 13b/3, 13b/4, 13b/5, 13b/8, 16a/3, 19b/9  

 f.+e 12a/12  

 [=9] 

faḳḭrْْفَقیِر (Ar.): yoksul, parasız, züğürt.  

 f. 22b/3  

 f.+e 22b/1  

 [=2] 

faḳḭr-i pür-taḳṣḭr ْرْْیِْفَقیِرِپ رْتَقْص : Günahı çok olan yoksul. 

 f. 5a/8 

farḳْْفَرق (Ar.): 1. Ayrılık, ayrılma. 2. İki şeyden her birinin başka türlü olması, başkalık. 

(O.T.S. s.438) 

 f. 5b/6 

farżْْفَرض (Ar.): 1. İslam dinince özür olmadıkça yapılması zorunlu olan oruç, hac, 

zekat gibi ibadet. 2. Zaruri, lüzumlu, gerekli. (O.T.S. s.439) 

 f. 10b/11, 11b/11, 11b/13  

 f.+dur 34a/8  
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 f.+ı 38a/7  

 [=5] 

farż- نْْیفَرْضِعَْ  : Her Müslüman'ın yerine getirmesi gereken Allah buyruğu. 

 f. 2a/4  

 f.+dur 34a/11  

 [=2] 

fāsıḳْْفاسَِق (Ar.): Allah'ın emirlerine uymayan veya bunları inkâr eden, sapkın, günah 

işleyen. (O.T.S. s.440) 

 f. 31a/1, 3b/11  

 f.+dur 31b/11  

 f.+lardan 36a/12  

 [=4] 

fāsid فاسَِدْْْ (Ar.): 1. Çirkin, kötü, fena. 2. Yanlış, bozuk. (O.T.S. s.441) 

 f. 28b/2, 28b/8, 38a/10, 5b/2, 5b/4  

 [=5] 

fātiḥaَْفاتَِحه (Ar.): 1. Giriş, başlangıç. 2. Kuranı Kerim'in birinci suresi. (O.T.S. s.442) 

 f. 39a/3 

fāżılْْفاضَِل (Ar.): Faziletli, erdemli. (O.T.S. s.443) 

 f. 1b/5, 6b/3  

 [=2] 

fe-emmāَْفَامَّا (Ar.): Kaldı ki, gelince. (O.T.A.L. s.291) 

 f. 5a/11 

fehmْْفَهم (Ar.): Anlama, anlayış. (O.T.A.L. s.291) 

 f. 5a/7 

fehmḭ یِْفَهْم  (Ar.): Fehme mensub, fehm ile ilgili. (O.T.A.L. s.291) 
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 f. 28a/12 

ferāġat ْْفَراغََت(Ar.): Vazgeçme, El çekme. (O.T.A.L. s.294) 

 f. 8b/7 

feseḳa  َْفَسَقه (Ar.): Günah işleyenler, sapkınlar. (O.T.A.L. s.300) 

 f. 31b/12o. 

fetāvā َْفَتاوَا (Ar.): Müftünün verdiği şer'î cevaplar. (O.T.A.L. s.300) 

 f. 6b/4 

Fetāvā-yı Bedḭ  .Bir fetva kitabının adı : فَتاوَاىَِبَدیِعْْ

F.+de 28b/12 

Fetāvā-yı Cevāhir ْْفَتاوَاىَِجَواهَِر : Bir fetva kitabının adı. 

 F.+de 20a/12 

Fetāvā-yı Ḥāvḭ ِْفَتاوَاىَِحاوَى : bkz: Fetāvā-yı Ḥāvḭyye 

 F.+de 16a/12, 24a/9  

 [=2] 

Fetāvā-yı Ḥāvḭyyeَِْحاوَِیهَفَتاوَاى : Bir fetva kitabının adı. 

 F.+de 21a/2 

Fetāvā-yı Ḳāḍḭ-ḫān فَتاوَاىَِقاضَیِخانَْْْ : bkz: Fetāvā-yı Ḳāḍḭ-ḫāne.  

 D.+da 23a/6 

Fetāvā-yı Ḳāḍḭ-ḫāne َْْفَتاوَاىَِقاضَیِخانَه : Bir fetva kitabının adı. 

 F.+de 26b/4, 9b/4  

 [=2] 

Fetāvā-yı Muḥḭṭْْفَتاوَاىَِم حیِط : Bir fetva kitabının adı. 

 F.+de 10b/7, 12a/6, 12b/2, 13a/10, 14a/2, 15a/11, 20a/12, 22a/12, 22a/13, 

24b/11, 9b/8  

 [=11] 
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Fetāvā-yı Ṣuġrāَْغْرا  .Bir fetva kitabının adı : فَتاوَاىَِص 

 F.+da 12a/2, 13a/4, 20a/12, 23b/8  

 [=4] 

Fetāvā-yı Tetimmeَْفَتاوَاىَِتَتیِمّه : Bir fetva kitabının adı. 

 F.+de 21a/3 

Fetāvā-yı Ẓahriyyeَْفَتاوَاىَِظَهْریِه : Bir fetva kitabının adı. 

 F.+de 10a/9, 11a/1, 11a/11, 11a/2, 12a/12, 12b/11, 12b/7, 13a/7, 14a/7, 

14b/11, 14b/7, 16a/11, 23b/2, 24b/13, 24b/9, 8a/1, 8b/7, 9a/12  

 [=18] 

Fetāvḭ-i Tatar-ḫāniyye َْفَتاوَىِتاتَارَْخانَِیه : Bir fetva kitabının adı. 

 F.+de 3a/4 

fetvāَْفَتْوا (Ar.): Müftü tarafından verilen şer'î hüküm veya karar. (O.T.A.L. s.301) 

 f. 13b/10, 19b/12, 30b/9  

 f.+sına 19b/13  

 f.+yı 13a/9  

 [=5] 

Fevzü'n-necātَْْفَوْزا لْنَّجات : Bir kitap ismi. 

 F.+da 11a/9, 12a/1, 19a/3, 20b/13, 23a/6, 9b/2  

 [=6] 

fıraḳ-ı ḍālle  َّْفَرَقِضالَه : Dalalete gitmiş fırkalar. 

 f.+den 3a/1  

 f.+dür 2a/11  

 [=2] 

 İş, kâr, eylem. (O.T.A.L. s.306) :(.Ar) فعِلْْ

 f.+de 19a/10  
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 f.+den 19a/11  

 f.+leri 5a/6  

 [=3] 

fḭ-zemāninaَْفىِزَمانَِنا (Ar.): Zamanımızda, devrimizde. (O.T.A.L. s.305) 

 f. 6a/6, 30a/11, 30b/6, 31a/9, 32a/5  

 [=5] 

fülānَْْف لان (Ar.): Herhangi bir şahıs, belirsiz bir şey. (O.T.A.L. s.311) 

 f. 10b/13, 16a/2, 16a/8, 16a/8, 20b/7, 21a/7, 23a/1, 23a/4, 24a/12, 24b/1, 24b/4, 

25b/8, 26b/5, 27a/3, 27a/4, 35b/5, 35b/6  

 f.+ı 19a/5  

 f.+ıñ 18b/2  

 f.+uñ 18b/5  

 [=20] 

fürceَْف رْجه (Ar.): İki şey arasındaki açıklık, yarık, aralık. (O.T.A.L. s.311) 

 f. 5b/8 

G-Ġ 

ġāfilْْغافَِل (Ar.): Gaflette bulunan, ihmal eden. (O.T.A.L. s.315) 

 ġ.+lerdür 15a/10, 17a/6, 22b/6  

 [=3] 

ġafletَْْغَفْلت (Ar.): Gafillik, boş bulunma, ihmalsizlik. (O.T.A.L. s.315) 

 ġ. 36a/6, 37b/13  

 [=2] 

ġarāmet ْْغَرامََت (Ar.): Borç, diyet gibi şeyleri ödeme. (O.T.A.L. s.319) 

 ġ.+i 22b/12 

ġarażْْغَرَض (Ar.): Hedef, gaye, maksat. (O.T.A.L. s.319) 
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 ġ.+ı 25b/12 

ġayrıِْغَیْرى<ġayr (Ar.): Ayrı, başka, özge. (O.T.A.L. s.322) 

 ġ. 2a/10, 11a/4, 20a/13, 23a/11, 28a/9, 8a/5  

 ġ.+dur 37b/2  

 ġ.+lar 18b/6, 7b/4, 7b/7  

 ġ.+sı 19b/10  

 ġ.+ya 12a/7, 23b/1, 26a/7  

 [=13] 

ġ  Din uğruna savaş. (O.T.A.L. s.326) :(.Ar) غَزاءَ

 ġ.+da 10b/7 

ġażab ْْغَضَب (Ar.): Dargınlık, kızgınlık, hiddet, öfke. (O.T.A.L. s.326) 

 ġ. 21b/1 

geç- - كَجْْْ : 1. Bir yerden başka bir yere gitmek. 2. Bir şeyi bundan böyle yapma 

durumunda olmamak. (B.T.S.) 

 g. 19a/11  

 g.-ebilen 36a/1  

 g.-emeyen 36a/2  

 g.-er 38b/5  

 g.-miş 37a/7  

 [=5] 

gedāَْكَدا (Far.): Dilenci, yoksul. (O.T.A.L. s.327) 

 g. 40a/3 

gel- - كَلْْْ  : Ulaşmak, varmak. (B.T.S.) 

 g. 10b/6, 14a/11, 14a/11, 14b/3, 22a/10, 9b/6  

 g.-di 13b/4, 22a/5, 22a/6, 22a/6, 8a/12  
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 g.-dügine 7a/11  

 g.-dükde 22a/5  

 g.-en 35b/5, 5a/6  

 g.-ince 18b/13  

 g.-mekden 35a/1  

 g.-mesi 29b/7  

 g.-meye 36b/4  

 g.-mez 19a/8, 25a/7, 27a/10, 8a/10  

 g.-miş 35b/6  

 g.-se 12b/10  

 g.-sün 11b/2  

 g.-üp 13b/9, 19b/11, 30a/13, 3a/2  

 g.-ür 12b/11, 29a/3, 29b/11, 30a/3, 30a/5, 37b/11, 37b/13  

 g.-ürse 1a/1  

 g.-ürsin 13a/5  

 [=39] 

gelin نْْیِْكَل  : Evlenmek için hazırlanmış, süslenmiş kız, evlenmiş kadın. (B.T.S.) 

 g. 18a/7  

 g.+e 18a/3, 18a/4  

 [=3] 

ger ْْكَر (Far.): bkz: eger. 

 g. 14b/3 

gerçek ْْکَرجَك : Yalan olmayan, doğru olan şey, hakikat. (B.T.S.) 

 g. 23b/1  

 g.+den 13a/4  
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 [=2] 

gerdek(g)ْْكَرْدَك (Far.): Gelin ve damadın düğün gecesi baş başa kalmaları ve ilk kez 

birlikte olmaları. (B.T.S.) 

 g.+e 17b/13 

gerekْْ1 : كَرَك. İcap. 2. Gerçekleşmesi zorunlu olarak beklenen, lazım. (B.T.S.) 

 g. 13a/11, 21b/13, 21b/13, 23b/2, 29b/6, 31b/4, 37a/13  

 g.+dür 17a/10, 17b/13, 27b/7, 29b/11, 36b/9  

 [=12] 

getür- - رْْْ كَتو  <getir- : Gelmesini sağlamak. (B.T.S.) 

 g. 21b/10, 21b/10, 24a/6, 9b/10  

 g.-dügine 3b/1  

 g.-e 27a/10  

 g.-en 28a/1, 28a/2  

 g.-eyim 21b/11  

 g.-di 15a/4 

 g.-düm 28a/2 

 g.-iverür 27b/13 

 g.-medüm 8a/8  

 g.-mege 27b/11, 27b/12 

 g.-meyince 14a/12, 14a/13  

 g.-mezdüm 25b/9  

 g.-miş 7b/9  

 g.-mişdür 7b/3, 8a/13, 8a/2, 8b/8  

 g.-müşdür 7b/13, 8b/10, 8b/13  

 g.-se 7a/11  
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 g.-üñ 8b/4  

 g.-üp 28b/5, 8a/9, 9b/12  

 [=31] 

gey- - یْْكَْْ : Bkz: giymek.  

 g.+mek 7b/11 

ġıybetْْغِیْبَت (Ar.): 1. Kaybolma. 2. Aleyhte bulunma, arkasından söyleme. (O.T.A.L. 

s.333) 

 ġ. 38a/1 

gibi یِْكِب  : E benzer. (B.T.S.) 

 g. 2b/6, 39b/13, 4a/3, 4a/6, 7b/11, 9b/3  

 g.+dür 14a/10, 26a/11, 29a/10, 31b/12  

 g.+yin 19b/3  

 [=11] 

gice ْجهَْیِْک <gece : Genellikle saat 22'den itibaren gün ağarıncaya kadar geçen süre, tün, 

şeb. (B.T.S.) 

 g. 15b/5, 34b/8  

 g.+si 35b/12  

 [=3] 

gir- - رْْیِْكْ : Dışarıdan içeriye geçmek. (B.T.S.) 

 g.-mege 24b/2  

 g.-mez 27a/3, 39b/5  

 g.-mezem 24b/2  

 g.-se 17b/13  

 [=5] 
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git(d)- - تْْیِْكْ : 1. Bir yere doğru yönelmek. 2. Bir yerden veya bir işten ayrılmak. 

(B.T.S.) 

 g.-di 13b/3  

 g.-dikde 13b/1  

 g.-eler 3a/4  

 g.-elüm 12b/12, 14a/11, 14b/3  

 g.-er 36a/2, 38a/4, 38b/5  

 g.-ersen 13a/3  

 g.-me 13a/3  

 g.-mezin 14a/13, 14b/4  

 [=13] 

giy- - یْْكِْْ : Örtünüp korunmak için bir şeyi vücuduna geçirmek. (B.T.S.) 

 g.-mek 26b/6, 26b/7, 38a/11  

 g.-mekdür 38a/8  

 g.-se 21a/9  

 [=5] 

gökْْك  ,İçinde gök cisimlerinin hareket ettiği sonsuz boşluk, uzay, sema, asuman : كو 

feza. (B.T.S.) 

 g.+de 25a/12 

göñ(ü)l ْْْكل كو  : Sevgi, istek, düşünüş, anma, hatır vb. kalpte oluşan duyguların kaynağı. 

(B.T.S.) 

 g.+üne 7a/11 

gör- - رْْْ كو  : Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. (B.T.S.) 

 g.-düm 5a/10, 8a/5  

 g.-düñ 19a/2  
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 g.-e 37a/1  

 g.-eyin 25b/3  

 g.-medüm 8a/5  

 g.-mekdür 4a/8  

 g.-miş 14b/2  

 g.-üp 10b/8, 12a/13, 21b/5, 26a/3, 3b/9  

 g.-ür 38b/7  

 g.-ürlerdi 4a/10  

 g.-ürsin 24a/3  

 [=16] 

göre َْره  Bir şeye uygun olarak, bir şey uyarınca, gereğince. (B.T.S.)  : كو 

 g. 2a/5 

göster- - سْتَرْْْ كو  : Birini veya bir şeyi işaretle belirtmek. (B.T.S.) 

 g. 25b/11 

gözْْز  Görme organı. (BT.S.)  : كو 

 g.+i 5b/3 

gözet(d)- - زَتْْْ كو  : 1. Korumak, bakmak, özen göstermek, himaye etmek. 2. Önem 

vermek, göz önünde bulundurmak, ayrı tutmak. (B.T.S.) 

 g.-ir 39b/10 

 g.-mezse 40a/2 

 [=2] 

ġusülْْل س   ġusl (Ar.): Cünüplük, hayız ve nifas hallerinden sonra din gereğince>غ 

yıkanma, arınma. (O.T.A.L. s.339) 

 ġ. 36b/11  

 ġ.+den 11b/11  
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 [=2] 

güç(c)  ْْك ج : Fizik, düşünce ve ahlak yönünden bir etki yapabilme veya bir etkiye 

direnebilme yeteneği, kuvvet. (B.T.S.) 

 g.+dür 12a/2 

 g.+i 17b/9, 35a/9  

 g.+üm 5a/8  

 [=4] 

gül- - لْْْ كو  : İnsan, hoşuna veya tuhafına giden olaylar, durumlar karşısında, genellikle 

sesli bir biçimde duygusunu açığa vurmak. (B.T.S.) 

 g.-dükleriçün 4b/11  

 g.-enler 26a/3, 4b/10, 7b/2  

 g.-se 12b/4, 12b/8  

 g.-seler 12b/9, 7b/4  

 [=8] 

gümiş ْْك مِش : Gümüş. (B.T.S.) 

 g.+de 37b/3 

gün ْْن  Yer yuvarlağının kendi ekseni etrafında bir kez dönmesiyle geçen 24 saatlik : كو 

süre. (B.T.S.) 

 g. 37b/10, 37b/10, 37b/10, 37b/11, 37b/12  

 g.+de 21b/8  

 g.+i 21b/4, 37b/11  

 g.+inde 21b/2, 21b/6, 24a/5, 24a/7, 24a/9, 25b/6  

 g.+ine 21b/7  

 g.+inüñ 24a/3  

 [=16] 
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günāh َْْناه  Dinî bakımdan suç sayılan iş veya davranış, vebal. (B.T.S.) :(.Far) ك 

 g. 4b/2  

 g.+ı 26b/2  

 [=2] 

günāh-kārَْْناهَْکار  Günaha giren veya günah işleyen, kabahatli. (O.T.S. s.535) :(.Far) ك 

 g. 26b/2 

günāh-ı ṣ ناهَِصَغائَِرْْ  .Küçük günahlar : ك 

 g. 22a/10 

gündüz ْْز نْدو   Günün sabahtan akşama kadar süren aydınlık bölümü. (B.T.S.) : كو 

 g. 34b/8 

güneş ْْنَش  .Gezegenlere ve yer yuvarlağına ışık ve ısı veren büyük gök cismi : كو 

(B.T.S.) 

 g. 39a/11  

 g.+den 38b/11  

 [=2] 

güyegü  ْكوْ یَْكو  : Damat, güveyi. (O.T.S. s.539) 

 g. 18a/4, 18a/6  

 [=2] 

H 

ḫaberْْخَبَر (Ar.): Yeni bilgi, son olarak duyulan söz veya havadis. (O.T.S. s.543) 

 ḫ. 26a/13 

ḫabḭṧ ثْْیِْخَب  (Ar.): Kötü, fena, çirkin. (O.T.S. s.546) 

 ḫ. 30a/5 

ḥaccّْْحَج (Ar.): İslam'ın beş şartından biri olan, Müslümanlarca zilhicce ayında 

Mekke'de yapılan Kâbe'yi ziyaret ve tavaf ibadeti. (B.T.S.) 



132 
 

 

 

 ḥ. 17b/9, 35a/9  

 ḥ.+dur 38a/7  

 ḥ.+ı 38a/10  

 ḥ.+uñ 38a/10, 38a/7  

 [=6] 

ḫᵕāceَْخواجَه (Far.): Efendi, ağa, çelebi. (O.T.S. s.546) 

 ḫ.+lerine 26a/2  

 ḫ.+sine 12b/5 

 [=2] 

ḥadḭṧ-i mütevātirْْتَواتَِر  .Doğru kabul edilen yaygın hadis : حَدیِثِم 

 ḥ.+i 7b/9 

ḥadḭṧ-i ṣaḥḭḥ ْْحَدیِثِصَحیِح: Sahih, doğru hadis. 

 ḥ. 14a/3 

ḥadḭṧ-i şerḭf ْْحَدیِثِشَریِف : Mübarek hadis. 

 ḥ.+de 2a/8, 6b/9  

 ḥ.+i 8a/1  

 ḥ.+ini 8a/3  

 [=4] 

ḥāḭżْْحائَِض (Ar.): 1. Hayzını, adetini gören kadın. 2. Namazsız kadın. (O.T.S. s.556) 

 ḥ. 22b/6 

ḥaḳāretْْحَقارََت (Ar.): Saygısızca davranma, hürmetsizlik etme. (O.T.S. s.558) 

 ḥ. 6b/11  

 ḥ.+ine 6b/13  

 [=2] 

ḥaḳḭrْْحَقیِر (Ar.): Hor, bayağı, adi. (O.T.S. s.561) 
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 ḥ. 5b/12, 7a/2  

 [=2] 

ḥaḳḳّْْحَق (Ar): Doğruluk, doğru ve gerçek olan şey. (O.T.S. s.557) 

 ḥ. 24a/12, 25b/6, 27b/10, 27b/13, 27b/5, 29a/9, 36b/8, 38b/7, 39a/13, 39a/9, 

3b/1, 4b/6, 7a/5, 9b/7  

 ḥ.+ımı 25b/7  

 ḥ.+ın 40a/1  

 ḥ.+ında 15b/1  

 ḥ.+ından 38b/4  

 ḥ.+ını 13b/7, 39b/10  

 [=20] 

ḥālَْْحال (Ar.): 1. Şimdiki zaman. 2. oluş, bulunuş, durum. (O.T.A.L. s.363) 

 ḥ. 32a/3, 4b/8, 5b/9  

 ḥ.+de 20a/6  

 ḥ.+i 34b/3  

 [=5] 

Ḫalāṣatü'l-Fetāvā َْلاصََت الْفَتاوَا  .Bir fetva kitabının ismi : خ 

 Ḫ.+da 8b/10 

ḥālbuki ِْكه  Öyle iken, hakikat şudur ki. (O.T.A.L. s.364) : حالَْبو 

 ḥ. 23a/10, 23a/3, 28a/5, 2b/5, 6b/7  

 [=5] 

ḫalefْْخَلَف (Ar.): 1. Babadan sonra kalan oğul. 2. Birinin yerine sonradan geçen kimse. 

(O.T.A.L. s.364) 

 ḫ.+inde 3b/11, 3b/13, 4a/6  

 [=3] 
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ḫālıḳِْْخالَق (Ar.): Yaratan, yoktan var eden. (O.T.A.L. s.366) 

 ḫ.+a 23b/6  

 ḫ.+ıñdur 28a/11  

 [=2] 

ḫalḭfe فهَْیِْخَل  (Ar.): Birinin yerine geçen kimse. (O.T.A.L. s.365) 

 ḫ. 8b/1 

ḫalḳْْخَلق (Ar.): 1. Yaratma, yaratılma. 2. İnsanlardan bir bölük. (O.T.A.L. s.366) 

 ḫ. 11a/8, 12b/4, 15a/10, 15b/9, 22b/5, 24a/13, 2b/12, 5b/5, 6a/4, 6a/8  

 ḫ.+dan 2a/2 

 ḫ.+ı 36b/3  

 ḫ.+ıñ 1a/1, 5b/2 

 ḫ.+ından 36b/1, 36b/1  

 ḫ.+uñ 13b/7, 5b/9  

 [=18] 

ḫanāzḭr رْْیِْخَنازَ  (Ar.): Domuzlar. (O.T.A.L. s.372) 

 ḫ.+den 6b/10 

ḫancer ْْخَنْجَر (Ar.): Ucu sivri, iki tarafı keskin büyük bıçak, hançer. (O.T.A.L. s.372) 

 ḫ.+i 40a/8 

ḥarām  َْْحَرام (Ar.): Şeriatça, dince yasak edilen şey. (O.T.A.L. s.376) 

 ḥ. 10b/4, 14a/1, 19a/10, 19a/12, 21b/13, 21b/9, 21b/9, 22a/2, 22b/1, 22b/2, 

22b/4, 30a/10, 30b/4, 5b/6  

 ḥ.+a 38a/3  

 ḥ.+dur 17a/4, 29a/10, 30a/10, 30a/11, 30b/3  

 [=20] 

ḥarām- ḭneَْحَرامَِلعَیِنه : Lanetlenmiş haram. 
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 ḥ.+dür 10b/4 

ḥareket ْْحَرَكَت(Ar.): 1. Sarsıntı, deprem. 2. Davranış, tarz. (O.T.A.L. s.377)  

 ḥ. 31b/2  

 ḥ.+dür 30b/4  

 [=2] 

ḫāricْْخارَِج (Ar.): 1. Dış, dışarı. 2. Dışarı çıkan. (O.T.A.L. s. 381) 

 ḫ. 31b/11  

 ḫ.+den 18a/2  

 [=2] 

ḥarḭr رْْیِْحَر  (Ar.): İpek. (O.T.A.L. s.382) 

 ḥ. 7b/10 

ḥāṣılْْحاصَِل (Ar.): Husule gelen, husul bulan ortaya çıkan. (O.T.A.L. s.385) 

 ḥ. 29a/10 

ḫaṣletَْْخَصْلت (Ar.): İnsanın yaratılışındaki huyu, tabiatı, mizacı. (O.T.A.L. s.386) 

 ḫ. 3a/8  

 ḫ.+üñ 3a/9  

 [=2] 

ḫaṣmْْخَصم (Ar.): 1. Düşman. 2. Muhalif. (O.T.A.L. s.386) 

 ḫ.+uñ 10a/9 

ḫastaَْخَسْته<ḫaste (Far.): Hasta, rahatsız. (O.T.A.L. s.387) 

 ḫ. 37b/12 

ḥaşrْْحَشر (Ar.): 1. Toplama, cem etme. 2. Ölüleri diriltip mahşere çıkarma. (O.T.A.L. 

s.389) 

 ḥ. 24a/10, 24a/11  

 ḥ.+a 39b/2  



136 
 

 

 

 ḥ.+ı 23b/12  

 [=4] 

ḫaṭ  1. Yanlış, yanlışlık. 2. Günah. (O.T.A.L. s.389) :(.Ar) خَطاءَ

 ḫ. 18a/2, 23b/1  

 [=2] 

ḫāṭır ْْخاطَِر(Ar.): Zihin, fikir. (O.T.A.L. s.390) 

 ḫ.+ıma 8a/11, 8a/8, 8a/9  

 ḫ.+ına 27a/10, 7a/10, 9b/10  

 [=6] 

ḫaṭḭb بْْیِْخَط  (Ar.): 1. Camide hutbe okuyan. 2. Güzel, düzgün konuşan kimse. (O.T.A.L. 

s.391) 

 ḫ.+ler 26a/1 

ḫatunْْن  Kadın. 2. Bayan, hanım. (B.T.S.) .1 : خاتَو 

 ḫ. 13a/12, 17a/13, 17b/1, 17b/3, 18a/4, 20a/11, 20b/2, 22b/10  

 ḫ.+a 18a/2  

 ḫ.+ı 22b/10  

 ḫ.+ına 17a/9, 17b/13  

 ḫ.+ları 17a/7, 39a/7, 39b/8  

 ḫ.+larına 17a/2  

 [=16] 

ḥattā یَْحَتّْ  (Ar.): Bundan başka, dahi, bile. (O.T.A.L. s.395) 

 ḥ. 20b/12, 22a/12, 3b/6  

 [=3] 

ḥavali َیِْحَوال (Ar.): Etraf, civar, çevre. (O.T.A.L. s.396) 

 ḥ.+sini 26a/9 
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ḫavāṣṣَّْْخَواص (Ar.): 1. Hassaslar, keyfiyetler. 2. Muhterem, saygın olanlar. (O.T.A.L. 

s.396) 

 ḫ. 5a/9 

ḥāvḭyye َْْحاوَِیّه :  Bkz: Fetāvā-yı Ḥāvḭyye 

 ḥ.+de 21a/12 

ḫavf  ْْخَوف(Ar.): Korku, korkma. (O.T.A.L. s.396) 

 ḫ. 17b/6 

ḫayr رْْیخَْ  (Ar.): İyi, faydalı, hayırlı, yarar. (O.T.A.L. s.400) 

 ḫ.+ı 4a/6 

ḥayvān َْوانَْْیْْح  (Ar.): 1. Canlılık, dirilik. 2. Canlı şey. (O.T.A.L. s.401) 

 ḥ. 37a/8 

ḥayvānāt َْْحَیْوانَات(Ar.): Hayvanlar. (O.T.A.L. s.401) 

 ḥ. 24a/10, 37a/13, 37a/5  

 [=3] 

haẕā َْهَذا(Ar.): Bu, o, şu. (O.T.A.L. s.402) 

 h. 1b/1 

ḥażarْْحَضَر (Ar.): Barış ve güven. (O.T.A.L. s.402) 

 ḥ.+da 4a/7 

ḥażret  ْْحَضْرَت (Ar.): 1. Ön, huzur. 2. Kutsal ve saygıdeğer kimselerin adlarının 

başlarına getirilen ünvan. (O.T.S. s.611) 

 ḥ.+inüñ 3a/13  

 ḥ.+leri 13b/9, 13b/9, 16b/2, 38b/7, 5a/5, 6b/2  

 ḥ.+leridür 7a/5  

 ḥ.+lerini 2b/3, 2b/8  

 [=10] 
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hediyyeَْهَدِیّه (Ar.): armağan, peşkeş. (O.T.S. s.612) 

 h. 21b/8 

Hediyyetü'l-Mehdiyyḭn ْْالْمَهْدَییِن ة   .Bir kitap adı : هَدِیَّ

 h.+de 25a/4, 26a/13  

 [=2] 

ḥekḭm مْْیِْحَک <ḥakḭm (Ar.): 1. Bilgin, her şeyi bilen. 2. Doktor, tabip. (O.T.A.L. s.360) 

 ḥ. 27a/4 

ḥelālَْْحَلال (Ar.): Kullanılması şeran caiz olan. (O.T.A.L. s.407) 

 ḥ. 14a/1, 21b/10, 21b/13, 22a/1, 22a/4, 31b/6, 5b/6  

 ḥ.+dur 18b/2, 18b/5, 18b/7, 22b/10, 22b/6, 22b/7, 22b/9, 25a/3, 31a/12, 

31a/13, 31a/3, 31a/6, 32a/1, 4b/3, 7b/11  

 [=22] 

hemān َْْهَمان (Far.): 1. Derhal, çabucak. 2. Aynı, bir önceki. (O.T.S. s.615) 

 h. 14a/6, 14a/9, 17a/11, 18a/5, 20b/8, 24b/9, 25a/3, 27b/7, 31b/11  

 [=9] 

hepْْ1 :هَب. Hiçbiri dışta tutulmamak veya eksik olmamak üzere, bütün, tüm olarak. 2. 

Sürekli olarak, her zaman, daima. (B.T.S.) 

 h. 39a/10, 39b/13, 39b/3, 39b/4  

 [=4] 

herْْهَر (Far.): Cümle, hep, beher. (O.T.S. s.618) 

 h. 11b/12, 14b/1, 16a/11, 17a/11, 18a/4, 23b/9, 24a/1, 24b/8, 27a/12, 27a/8, 

27b/2, 27b/3, 27b/8, 27b/9, 28a/1, 28a/11, 28a/3, 2a/12, 2b/10, 30a/10, 30a/8, 34a/7, 

34a/9, 3b/10, 3b/2  

 [=25] 

herkes  ْْهَرْکَس (Far.): İnsanların bütünü. (B.T.S.) 



139 
 

 

 

 h. 5a/7 

ḥıfıẓْْحِفِظ<ḥıfẓ (Ar.): 1. Saklama, korunma. 2. Ezberleme. (O.T.S. s.626) 

 ḥ 5b/1, 35a/1, 5b/10  

 [=3] 

ḫınzḭr ْرْْیِْخِنْز  (Ar.): Domuz. (O.T.S. s.628) 

 ḫ. 29a/1  

 ḫ.+e 14a/9  

 [=2] 

hibe َْهِبه(Ar.): Bağışlama, bağış. (O.T.S. s.633) 

 h. 21b/3 

ḥikāyet تْْیَْحِکاَْ  (Ar.): 1. Anlatma. 2. Hikaye. (O.T.A.L. s.423) 

 ḥ. 13b/2, 25b/2  

 [=2] 

ḫilāfَْْخِلاف (Ar.): 1. Karşı, zıt. 2. Yalan. (O.T.A.L. s.424) 

 ḫ. 23a/10 

ḥisāb سابَْْحِْ  (Ar.): Hesap, sayma. (O.T.A.L. s.427) 

 ḥ.+ı 23b/12 

ḫodْْد  1. Kendi. 2. Baş zırhı. (O.T.A.L. s.430) :(.Far) خو 

 ḫ. 27b/1, 39a/10, 39b/3, 39b/5  

 [=5] 

ḫoşca َْشْجه  Hoş bir biçimde olan. 2. Hoş olarak, iyice, güzelce. (B.T.S.) .1 : خو 

 ḫ. 21b/5 

ḫorْْر  Ehemmiyetsiz, değersiz, bayağı. (O.T.A.L. s.431) :(.Ar) خو 

 ḫ. 7a/1 

ḥubb-ı dünyā نْْ بِد  اَیْح   : Dünya sevgisi. 
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 ḥ. 5b/4 

ḫubuz ْْب ز  ḫubz (Ar.): Ekmek. (O.T.A.L. s.433)>خ 

 ḫ. 24b/9 

ḥuḳūḳ-ı vālideyn  َْقِوالَِد قو  نْْیح  : Anne baba hakları.  

 ḥ.+dür 38b/4 

ḫuṣūṣْْص صو   Bakım, iş, şekil, konu. (O.T.A.L. s.442) :(.Ar) خ 

 ḫ.+da 20a/9, 25a/11  

 ḫ.+ında 37a/11  

 [=3] 

ḫużeyr َْض رْْیخ   : ? 

 ḫ.+i 8a/4 

ḥük(ü)mْْک م  Hüküm, emir. (O.T.A.L. s.446) :(.Ar) ح 

 ḥ. 17a/1, 32a/9, 37b/2, 40a/11 

 ḥ.+üñe 32a/7 

 [=5] 

ḥüküm- ḭ  یحکمشرع  : şer'i hüküm. 

 ḥ. 32a/8 

Ḫülāṣa َْلاصَه  .bkz: Ḫülāṣatü'l-Fetāvā : خ 

 Ḫ.+da 18a/8, 18b/7, 20a/1, 21a/7, 21b/2, 22a/9, 23a/1  

 [=7] 

Ḫülāṣatü'l-Fetāvā َْالْفَتاوَا لاصََة   .Bir fetva kitabının adı : خ 

 Ḫ.+da 10b/11, 12a/10, 12b/1, 12b/9, 13a/8, 14b/8, 16a/1, 22b/2, 23b/7, 24b/3, 

7a/7, 7b/13, 8a/13  

 [=13] 

Hümām-ı aḳdem ْْمامَِاقَْدَم  .Özel isim : ه 
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 h. 2b/7 

ḥürmetْْرْمَت  1. Saygı. 2. Haramlık. (O.T.A.L. s.449) :(.Ar) ح 

 ḥ. 14a/6  

 ḥ.+inde 30b/1  

 ḥ.+ine 7a/7  

 [=3] 

I 

ıṣıd- ْْاِیصیِد<ıṣıt- : Sıcak duruma getirmek. (B.T.S.) 

 ı.-an 27a/1 

ısıt- ْْاِسِت : bkz: ıṣıd-. 

 ı.-maġa 26b/13 

İ 

i-   ى: Cevheri fiil; i-sa, i-miş, i-di vb. (B.T.S.) 

 i.-di 14b/8, 25a/10  

 i.-dügi 38b/1  

 i.-dügin 11b/13, 25a/3, 3a/6  

 i.-dügine 30b/9  

 i.-dügini 22b/4  

 i.-düm 20a/6, 29b/9  

 i.-ken 12a/9, 18b/3, 18b/4, 18b/5, 22b/6, 39a/3, 3b/7  

 i.-mese 9b/10  

 i.-se 11a/6, 16b/12, 17a/9, 23a/2, 23a/5, 23a/5, 23b/9, 24b/2, 25a/11, 25a/13, 

25b/12, 26a/12, 26a/12, 28b/6, 28b/7, 29a/2, 29a/4, 32a/2, 32a/4, 32a/9, 37a/8, 3b/2, 

6b/5  

 i.-sem 19b/7  
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 i.-señ 25b/11  

 [=43] 

 İbadetler, tapınmalar. (O.T.S. s.678) :(.Ar) عِبادَاتَْْ

 i.+ıñ 3a/12 

 Tanrı buyruklarını yerine getirme, tapınma. (O.T.S. s.678) :(.Ar) عِبادََتْْ

  

  

 [=7] 

مَرْْا   بْنِع   : Özel isim. 

 İ. 15a/4, 15a/9, 15a/3, 15a/6 

 İ.+den 15a/2  

 [=5] 

دْْ  .Özel isim : اِبْنِمَعو 

 İ. 23a/11 

İbrāhḭm-i Ḥalebḭ ِْاِبْراهَیِمِحَلبَى : Özel isim. 

 İ. 28a/13 

 Başlangıç, ilk, ilklik. (O.T.S. s.683) :(.Ar) اِبْتِداءَ

 i. 17b/13 

 Başlangıç olarak, önceden. (O.T.S. s.683) :(.Ar) اِبْتِداءَْ 

 i. 16b/12, 2a/3  

 [=2] 

ḭcāb جابَْْیِاْ  (Ar.): Gerek, gereklilik, lüzum. (O.T.S. s.684) 

 ḭ. 2a/13, 6a/13, 7a/10  

 [=3] 

icmālḭ الَىِْاِجْم  (Ar.): Toplu olarak, kısa ve özlü. (O.T.S. s.687) 
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 i. 36a/9 

iç ْْایِج :  Herhangi bir durumun, cismin veya alanın sınırları arasında bulunan bir yer, 

dâhil, dış karşıtı. (B.T.S.) 

 i.+inde 10a/7, 28b/2, 3a/13, 40a/3, 5b/5  

 [=5] 

iç- - ایِجْْْ : Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. (B.T.S.) 

 i.-mek 23a/12, 23a/13, 27b/1, 38a/3  

 i.-mekden 23a/12, 23b/1  

 i.-se 37b/9  

 [=7] 

içünْْن  için : Amacıyla, maksadıyla. (B.T.S.)>ایِچو 

 i. 11a/10, 11a/8, 11b/7, 22a/7, 24a/10, 25a/10, 25a/12, 25a/7, 27b/6, 30b/12, 

37a/8, 37b/10, 39a/8, 5b/10, 6b/4  

 [=15] 

içür- - رْْْ ایِجو  <içir- : İçmesine yol açmak, içmesini sağlamak. (B.T.S.) 

 i.-seler 27a/7 

id- - دْْیِاْْ : bkz: it-. 

 i.-e 18a/2, 18a/3, 18a/6  

 i.-eler 17a/3, 17a/5  

 i.-em 22a/12  

 i.-emezse 39b/1  

 i.-en 15a/6, 16a/7, 20b/1, 22a/10, 24a/11, 26b/8, 27a/6, 30b/7, 31a/7, 4b/4  

 i.-ene 29a/7  

 i.-eni 15a/9  

 i.-enlerdür 6b/12  
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 i.-enüñ 30b/8  

 i.-er 10a/6, 10a/9, 10b/9, 15a/3, 18a/8, 26b/1, 27b/12, 28a/4, 2a/13, 38b/10, 

38b/9, 6a/13, 9b/9  

 i.-erken 10b/3, 10b/3, 10b/3, 22b/4, 30b/12, 30b/6, 31b/2  

 i.-erler 2b/4, 2b/5, 30b/5, 38b/5, 39a/1, 5a/2, 6a/13, 6b/7  

 i.-erlerse 3b/10, 6b/6  

 i.-erse 15b/13, 18a/2, 18a/5, 22a/9, 25a/1, 25b/7, 27b/10, 28b/4, 31b/10, 34b/9  

 i.-ersen 7a/3  

 i.-erseñ 30a/9  

 i.-esin 17a/12  

 i.-esiz 39a/13  

 i.-eydi 10b/12  

 i.-eyin 21b/11, 21b/11  

 i.-icek 31b/7  

 i.-üp 10a/3, 11a/6, 12b/6, 12b/8, 18b/6, 19a/7, 19b/13, 22b/3, 22b/3, 30a/9, 

30b/12, 31a/3, 31b/10, 31b/13, 31b/5, 32a/1, 37a/1, 38b/8, 3a/1, 3b/2, 3b/7, 4b/13, 

5b/13, 5b/7, 5b/9, 6a/5, 7b/8  

 [=96] 

idin- - نْْیِْدیِاْْ <edin-: Almak, sahiplenmek. (B.T.S.) 

 i.-üp 2b/12 

ihānet  ْْاِهانََت (Ar.): 1. Hainlik, hıyanet. 2. Sevgide aldatma. (O.T.S. s.702) 

 i. 13b/12, 13b/13, 40a/10  

 [=3] 

iḥrām َْْاِحْرام (Ar.): Kabe'ye giderken hacıların örtündükleri dikişsiz bürgü. (O.T.S. 

s.704) 
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 i. 38a/11, 38a/8  

 [=2] 

iḥsānَْْاِحْسان (Ar.): 1. İyilik etme, iyi davranma. 2. Bağışlama, bağışta bulunma. (O.T.S. 

s.705) 

 i. 38b/9 

iḫtilāfَْْاِخْتِلاف (Ar.): Ayrılık, anlaşmazlık, uyuşmazlık. (O.T.S. s.707) 

 i. 30b/1  

 i.+ı 25b/5  

 [=2] 

iḥtiyāṭ ِْاطَْْیاِحْت  (Ar.): Herhangi bir konuda ileriyi düşünerek ölçülü davranama, sakınma. 

(O.T.S. s.711) 

 i.+a 30b/10 

iḫtiyār ِْارَْْیاِخْت  (Ar.): 1. Yaşlı kimse. 2. Seçme, tercih etme. (O.T.S. s.710.) 

 i. 31a/3, 31a/6  

 [=2] 

iḫtiyāṭenْ اِخْتِیاتَا (Ar.): Her durumda, her ihtimale karşı. (O.T.S. s.711) 

 i. 6a/3 

ḳābَْْعِقاب (Ar.): Ceza, azap. (O.T.S. s.712) 

  

  

 [=2] 

ikfārَْْاِكْفار (Ar.): Birisine kâfir deme, kâfir diyerek hakaret etme. (O.T.S. s.714) 

 i. 4b/2, 8b/9  

 [=2] 

iḳrārَْْاِقْرار (Ar.): Saklamayarak söyleme, açıkça söyleme. (O.T.S. s.717) 
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 i. 25a/3, 3b/2  

 i.+uñuz 39b/2  

 [=3] 

iki ِْایِكى :  Birden sonra gelen sayının adı. (B.T.S.) 

 i. 10a/9, 31b/2, 5b/1  

 i.+si 20b/5, 21a/1, 22b/5, 37a/7  

 [=7] 

ikinci ِْایِكیِنْجى : İki sayısının sıra sıfatı. (B.T.S.) 

 i. 17b/8  

 i.+si 35a/10, 35a/6, 36b/10, 3b/5  

 [=5] 

ikrāhَْْاِكْراه (Ar.): İğrenme, nefret etme, tiksinme. (O.T.S. s.716) 

 i. 8a/7 

 Duyurma, bildirme, anlatma. (O.T.S. s.722) :(.Ar) اِعْلامَْْ

 i. 6b/6, 6b/6  

 [=2] 

ile َْایِله : Cümle içinde aynı görevde bulunan iki ögeyi birbirine bağlamaya yarayan bir 

söz. (B.T.S.) 

 i. 11a/7, 12a/7, 12a/9, 13b/7, 14b/11, 16b/8, 17b/2, 21a/10, 22a/9, 24b/1, 24b/7, 

25b/6, 25b/7, 26b/12, 26b/3, 27b/9, 28a/1, 28b/1, 28b/4, 29a/12, 29a/13, 29b/6, 2a/2, 

30a/13, 30b/5, 31a/3, 31a/6, 31b/1, 37a/6, 37b/4, 37b/8, 38a/12, 38a/3, 38a/4, 39a/1, 

3a/3, 3b/5, 3b/8, 4a/11, 4b/1, 5b/12, 5b/5, 6a/10, 6a/10, 6a/11, 6b/12, 8b/1, 9a/13, 

9b/13, 9b/5, 9b/6  

 [=51] 

  عِلمِ
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 [=4] 

-i kelām َْْعِلمِِكَلام : Kelam ilmi. 

  

 [=2] 

 .1. Bilme, biliş; bir şeyin doğrusunu bilme. 2. Okuyarak öğrenilen bilgi :(.Ar) عِلمْْ

(O.T.S. s.725) 

  

  

  

 [=4] 

-i dḭnْْعِلْمِدیِن: Din ilmi. 

 5. 6b/13 

ilzāmَْْاِلْزام (Ar.): Cevap veremez duruma getirme, susturma. (O.T.S. s.730) 

 i. 38b/8 

imāmَْْاِمام (Ar.): Cemaatte namaz kıldıran kimse, en önde bulunan. (O.T.S. s.731) 

 i. 15b/12, 16b/13, 3b/12  

 i.+ın 40a/12  

 [=4] 

imāmetْْاِمامََت (Ar.): İmamlık, namazda kendisine uyulan kişinin hal ve vasfı. (O.T.S. 

s.731) 

 i.+i 15b/13 

İmām Muḥ ḭl َْدْبِنْاِسْمَعیِلْْاِما حَمَّ مْم   : Özel isim.  



148 
 

 

 

 İ. 6b/2 

İmām- ẓam ْْاِمامَِاعَْظَم: Özel isim 

 i. 2b/6 

ḭmān مانَْْیِاْ  (Ar.): Dinin ortaya koyduğu dogmalara inanma, din inancı, kutsal inanç. 

(O.T.S. s.731) 

 ḭ. 16a/5, 17b/3, 21b/11, 25b/8, 34a/10, 34a/11, 34a/9, 36a/4, 3a/13, 7a/9  

 ḭ.+a 36b/2  

 ḭ.+dan 22a/1, 36a/4  

 ḭ.+ı 7a/12  

 ḭ.+ında 15a/12, 15a/6, 15a/9, 15b/12, 15b/6, 15b/8, 3a/10  

 ḭ.+ların 5b/9  

 ḭ.+larına 5b/8  

 ḭ.+larında 15a/13  

 ḭ.+sız 18a/11, 18a/9  

 ḭ.+suz 18a/12  

 ḭ.+uñ 3b/3, 16b/1, 36a/4  

 [=29] 

ḭmān-ı istidlālḭ مانَِاِسْتِدْلالَىِْیِاْ  : İslam dininin iman ve ibadet bilgilerini, emir ve yasaklarını 

bir alimden veya bir kitaptan öğrenerek, iman etmek. (D.T.S.) 

 ḭ. 36b/5 

ḭmān-ı kāmil مانَِکامَِلْْیِاْ : Olgun iman. (D.T.S.) 

 ḭ. 3a/3 

ḭmān-ı tafṣḭlḭ ْیِْلیِْمانَِتَفْصیِا  : İman edilecek şeyleri ayrı ayrı öğrenerek, bilerek iman etmek. 

(D.T.S.) 

 ḭ. 36a/9 
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ḭmān-ı taḥḳḭḳ ْقْْیِْمانَِتَحْقیِا  : bkz: ḭmān-ı taḥḳḭḳḭ. 

 ḭ. 36a/7  

 ḭ.+dür 36a/7  

 [=2] 

ḭmān-ı taḥḳḭḳḭ قىِْیِْمانَِتَحْقیِاْ  : Araştırma ile kuvvetlenmiş iman. (D.T.S.) 

 ḭ. 36b/2 

ḭmān-ı taḳlḭd ْدْْیِْمانَِتَقْلیِا  : bkz: ḭmān-ı taḳlḭdḭ. 

 ḭ. 36a/6 

 ḭ.+dür 36a/6 

ḭmān-ı taḳlḭdḭ  ْدىِْیِْمانَِتَقْلیِا : Bir hocadan veya kitaptan okuyup öğrenmeden ana, 

babasından ve etrafından görüp işittiği gibi inanmak. (D.T.S.) 

 ḭ. 36a/13 

imdi ِْ1  :اِمْدى. Buna göre, şu hâlde, artık. 2. Şimdi. (B.T.S.) 

 i. 15b/10, 27b/6, 2b/11, 34a/8, 5a/13, 5a/3  

 [=6] 

اِمْرَأهَْ  

 i.+sine 22b/6 

inan- - ایِنانَْْْ : 1. Bir şeyi doğru olarak benimsemek. 2. Birini doğru sözlü olarak bilmek, 

güvenmek. 

 i.-maḳdur 34a/10, 34a/12, 3b/2  

 i.-masa 9a/2, 9a/3, 9a/4, 9a/5  

 [=7] 

ince َْایِنْجه : Kendi cinsinden olanlara göre, dar ve kalınlığı az olan, kalın karşıtı. 

(B.T.S.) 

 i. 35b/13 
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incin- -ْْ1 : اِنْجِن. Çarpma, sıkışma, burkulma vb. etkenlerle vücudun bir yeri ağrı verir 

duruma gelmek. 2. Birinin herhangi bir davranışı yüzünden üzüntü duymak, 

gücenmek, kırılmak. (B.T.S.) 

 i.-dim 30a/2  

 i.-düm 29b/12  

 i.-ürler 6a/7  

 [=3] 

 Yan, canib. (O.T.S. s.739) :(.Ar) عِندْْ

  

 [=2] 

-Allāhعِنْدالله (Ar.): Allah'ın yanında. (O.T.S. s.740) 

  

-nāsَْْعِنْدَالْنّاس (Ar.): İnsanların yanında. (O.T.S. s.740) 

  

inkārَْْاِنْكار (Ar.): Yaptığını veya söylediğini saklama, gizleme, yadsıma. (O.T.S. s.745) 

 i. 11b/11, 23b/13, 36b/3, 7b/10, 7b/12, 8a/1, 8b/12, 9a/5  

 i.+a 39b/4  

 i.+uñuz 39b/3  

 [=10] 

ins ْْاِنس(Ar.): İnsan, beşer. (O.T.S. s.746) 

 i. 25a/8 

insān َْْاِنْسان (Ar.): İnsanoğlu, adam, Allah'ın yarattığı varlıklar içerisinde akıl ve 

düşünme yeteneği olan en gelişmiş varlık. (O.T.S. s.747) 

 i.+a 21b/8 

-Allāhاِنْشاءَالله (Ar.): Allah isterse, Allah nasip etti ise. (O.T.S. s.749) 
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 i. 14b/12, 14b/9, 15a/5, 34b/12, 3a/11  

 [=5] 

intiḳālَْْاِنْتِقال (Ar.): Bir yerden başka bir yere geçme, geçiş. (O.T.S. s.751) 

 i. 36b/6, 36b/7  

 [=2] 

ip ْْایِب : Dokuma maddelerinin bükülmüş liflerinden yapılan bağ. (O.T.S. s.753) 

 i. 21a/13 

irādeَْاِرادَه (Ar.): İstek, dilek, talep. (O.T.S. s.755) 

 i. 27b/12, 27b/13  

 [=2] 

 1. Eski biçimine sokma, çevirme. 2. Geri çevirme. (O.T.S. s.756) :(.Ar) ااِرْجاعَْْ

 i. 30a/8, 30a/9  

 [=2] 

is(i)mْْاِسِم (Ar.): Ad. (O.T.S. s.764) 

 i. 30a/9 

 i.+i 8a/11  

 i.+idür 28b/9  

 [=3] 

İslām َْْاِسْلام (Ar.): İslamiyet, Müslümanlık. (O.T.S. s.766) 

 i. 16a/9, 17b/6  

 i.+a 29b/6  

 i.+dan 20b/4  

 i.+ı 16a/2, 18a/11  

 i.+ıña 18b/8  

 i.+uñ 17a/13  
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 [=8] 

issiایسَى : Yakıcı ve bunaltıcı sıcak, ısı. (B.T.S.) 

 i. 26b/7, 26b/7  

 i.+dür 39a/10  

 i.+sine 39a/11  

 [=4] 

issilik  ایسَىلك : Sıcaklık, hararet. (B.T.S.) 

 i. 26b/11 

İstānbūlاستانبول : Özel isim. 

 İ+uñ 39b/8 

iste- -ْاِسْتَه :  İstek duymak, arzulamak. (B.T.S.) 

 i.-dikde 20b/3  

 i.-mem 24b/4, 24b/5, 24b/6, 24b/8  

 i.-mez 40a/5  

 i.-rseñ 36b/10  

 i.-yen 29b/6  

 i.-yenler 1b/8, 1b/9  

 [=10] 

istidlāl َْْاِسْتِدْلال(Ar.): Bir konuda kanıtlara dayanarak sonuç çıkarma. (O.T.S. s.773) 

 i. 2b/5  

 i.+ı 36a/12  

 [=2] 

istiġfār َْْاِسْتِغْفار (Ar.): Tanrı'dan suçlarının bağışlanmasını dileme; tövbe etme. (O.T.S. 

s.774) 

 i. 30a/1 
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istiḫfāfَْْاِسْتِخْفاف (Ar.): Küçümseme, hor görme, hafifseme. (O.T.S. s.775) 

 i. 12b/5, 13a/13, 13b/11, 28b/12  

 [=4] 

istiḫfāfenْ اِسْتِخْفافَْا (Ar.): Hakir görerek, küçümseyerek.  

 i. 10b/9, 19b/1  

 [=2] 

istiḫrāc راجَْْاِسْتِخْْ  (Ar.): 1. Çıkarma, çıkarılma. 2. Sonuca varma, netice elde etme. (O.T.S. 

s.776) 

 i. 6b/3 

 .Alay ederek, eğlenerek :(.Ar) اِسْتِهْزاءَْ 

 i. 9a/12 

 Dinleme, dinlenilme, işitme. (O.T.S. s.779) :(.Ar)اِسْتِماعَْْ

 i. 15b/10, 5b/13, 6a/9  

 [=3] 

 Kirlilikten arınma, pislikten temizlenme. (O.T.S. s.781) :(.Ar) اِسْتِنْجاءَ 

 i. 36b/11 

istiṧ  1. Bir kimse veya bir şeyi benerlerinden ayrı tutma. 2. Genelden :(.Ar) اِسْتِثْناءَ

ayrı, kural dışı olma. (O.T.S. s.783) 

 i. 15a/12, 15b/10, 15b/11, 15b/13, 15b/7, 15b/8, 15b/8  

 [=7] 

iş ْْایِش :  Bir sonuç elde etmek, herhangi bir şey ortaya koymak için güç harcayarak 

yapılan etkinlik, çalışma. (B.T.S.) 

 i.+de 35b/5  

 i.+den 35b/6  

 i.+i 19a/9  
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 i.+ler 20b/10  

 [=4] 

işāret ارََتْْاِش  (Ar.): Anlam yükletilen şey, anlamlı iz. (O.T.S. s.786) 

 i. 18a/8 

işit(d)-  - اِشِتْْْ : Kulakla algılamak, duymak. (B.T.S.) 

 i.-enler 7b/5  

 i.-irseñ 7a/2  

 i.-mekdür 30a/13 

 i.-üp 26a/3, 4b/10, 6b/11, 7a/3  

 [=7] 

işle- - ایِشْلهَْْ : 1. Yapmak. 2. İmâl etmek, yapmak. (B.T.S.) 

 i.-dügi 23a/4  

 i.-dügin 23a/3  

 i.-dügini 25b/3  

 i.-düm 22a/11, 23a/2, 23a/4, 23a/7, 28a/4, 28a/7  

 i.-me 19a/9  

 i.-meden 23a/7  

 i.-medüm 25b/4, 26b/5  

 i.-mege 13a/1, 28a/10, 28a/5, 28a/6  

 i.-mekle 4b/2  

 i.-yecekleri 11b/3  

 [=19] 

işteَْاِشْته : Bir şey gösterilirken veya bir şeye işaret edilirken söylenen bir söz, aha, 

ahacık. (B.T.S.) 

 i. 36b/5 
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 Satın alma. (O.T.S. s.790) :(.Ar) اِشْتِراءَ

 i. 22b/8 

it- - ایِتْْْ <et- : Bir işi yapmak. (B.T.S.) 

 i.-di 15a/12, 15a/4, 15a/5, 15b/7, 21a/7, 8b/4, 8b/7, 9b/4  

 i.-dise 25b/2  

 i.-dügi 17b/5, 30a/11, 4b/12  

 i.-dügiçün 13a/13, 36a/12  

 i.-dügin 18b/4, 18b/4  

 i.-düginden 8b/12  

 i.-dügini 13a/1  

 i.-dükde 28b/1  

 i.-dükden 4b/8  

 i.-dükleri 20a/1  

 i.-dükleriçün 12b/5  

 i.-düklerine 31a/10  

 i.-düm 20b/12, 23a/5, 35b/2, 35b/3, 35b/7, 5a/9, 8a/12  

 i.-meden 22b/8  

 i.-medügi 5a/7  

 i.-mege 30b/1, 5b/1  

 i.-mek 22b/6, 22b/7, 22b/9, 25a/1, 29a/10, 36b/9, 38a/1, 38a/3, 38b/2  

 i.-mekdür 35a/1, 38a/9  

 i.-memekdür 4b/2  

 i.-memişlerdür 15b/10  

 i.-mese 17b/5, 9a/1  

 i.-meye 7a/1  
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 i.-meyecek 30b/10  

 i.-meyince 27a/2  

 i.-meyüp 15b/10, 31b/10  

 i.-mez 14b/6, 34b/13, 6a/9, 7a/10  

 i.-mezler 6b/6  

 i.-mezse 34b/7  

 i.-miş 14b/1, 6b/5  

 i.-mişdür 15b/8, 2b/7, 6b/3  

 i.-se 12a/5, 12a/5, 20b/6, 25a/13, 26a/7, 28b/3, 37b/11, 37b/9  

 i.-seler 12b/4, 7b/5, 7b/7  

 i.-sin 18a/11  

 i.-sün 16a/9  

 [=78] 

itdür- - رْْْ ایِتْد  : ettirmek.  

 i.-diler 19b/12  

 i.-mek 31b/3  

 [=2] 

 Saygı görme, değerli ve güvenilir olma durumu. (O.T.S. s.793) :(.Ar) اِعْتِبارَْْ

 i. 14a/5, 14a/6, 36b/2  

 [=3] 

ḳād َْْاِعْتِقاد (Ar.): İnanma, inanç. (O.T.S. s.794) 

 i. 2a/5, 2b/4, 30b/7, 30b/8, 30b/9, 31a/6, 31b/10, 36b/9, 7b/7  

 i.+a 2a/9  

 i.+dan 29a/11, 2b/1  

 i.+ı 2a/9, 2a/13  
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 i.+ın 3a/1, 3a/2, 4b/7  

 i.+lar 2a/2  

 i.+ların 1b/10  

 [=19]  

ḳādlan- - اِعْتِقادَْلنَْْْ : itikadlanmak, inanç sahibi olmak. 

 i.-dılar 2a/2 

 1. Güven, güvenç. 2. Dayanma, destek bulma. (O.T.S. s.795) :(.Ar) اِعْتِمادَْْ 

 i. 9a/1 

ittifāḳ َْْفاق  1. Anlaşma, uyuşma, bağlaşma. 2. Oy birliği. (O.T.S. s.797) :(.Ar) اِتِّ

 i. 12a/7, 20a/1, 32a/3, 37b/11  

 [=4] 

iy   ا ى: bkz: ey. 

 i. 39a/7 

iẓhārَْْاِظْهار (Ar.): Belirtme, gösterme, ortaya çıkarma. (O.T.S. s.802) 

 i.+dur 38b/12 

izdiḥāmَْْاِزْدِحام (Ar.): Aşırı kalabalıkta sıkışma, yığılma, üst üste gelme. (O.T.S. s.802)  

 i.+ından 24a/3 

izdiḥām-ı nās َْْاِزْدِحامَِناس : Aşırı kalabalıktan oluşan insan topluluğu. 

 i.+da 9b/1 

تْْ  .1. Büyüklük, yücelik, ululuk. 2. Saygınlık, şeref, itibar :(.Ar) عِزَّ

  

  

 [=3] 

 

 



158 
 

 

 

K 

ḳabaġْْقَباِغ<ḳabaḳ : Kabakgillerden, sürüngen gövdeli, sarı çiçekli, birçok türü olan bir 

bitki. (B.T.S.) 

 ḳ.+ı 8b/2, 8b/2  

 [=2] 

ḳabirْْقَبِر<ḳabr (Ar.): Mezar. (O.T.A.L. s.549) 

 ḳ. 40a/3 

 ḳ.+i 5a/2  

 ḳ.+inde 5a/1  

 [=3]  

ḳabūl ْْل  1. Alma, içeri alma. 2. Razı olma. (O.T.A.L. s.549) :(.Ar)قَبو 

 ḳ. 25a/2, 34b/9, 7b/5  

 [=3] 

ḳaçْْقاچَْْقَج : Herhangi bir şeyin niceliğini sormak için kullanılan soru sıfatı. (B.T.S.) 

 ḳ. 17a/10, 18b/9, 34a/10  

 ḳ.+dur 17b/6  

 [=4] 

ḳaçan قَجَنْْْ : "ne zaman" sorusu. (O.T.S. s.812) 

 ḳ. 25b/12, 26a/7, 3a/7, 8b/8  

 [=4] 

ḳadar ْْقَدَر (Ar.): Miktarında, ölçüsünde, derecesinde. (O.T.A.L. s.549) 

 ḳ. 18a/8, 36b/4, 38a/5 

 [=3] 

ḳadeḥْْقَدَح (Ar.) : Bardak, küçük bardak, içki bardağı. (O.T.A.L. s.549) 

 ḳ.+i 9b/11 
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ḳāḍḭِْقاضَى (Ar.): 1. Yapan, yerine getiren kimse. 2. Şeriat hükümlerine göre davalara 

bakan kimse. (O.T.S. s.814) 

 k.+dan 14a/12  

 k.+ya 14b/3  

 [=2] 

Ḳāḍı-ḫāneَْقاضَیِخانَه : bkz: Fetāvā-yı Ḳāḍḭ-ḫān.  

 Ḳ.+de 20a/9, 21a/8  

 [=2] 

ḳādirْْقادَِر (Ar.): Kudret sahibi, kudretli, kuvvetli. (O.T.A.L. s.551) 

 ḳ. 10a/11, 11a/6, 11b/1, 11b/6, 12a/9, 12b/13, 13a/1, 26b/13, 27b/11, 27b/7, 

28a/10, 28a/11, 28a/6, 28a/9  

 [=14] 

kāfirْْكافَِر (Ar.): 1. Hakkı tanımayan, bilmeyen. 2. Allah'ın varlığına ve birliğine 

inanmayan. (O.T.A.L. s.552) 

 k. 10a/11, 10a/3, 10a/4, 10a/5, 10a/7, 10a/8, 10b/11, 10b/2, 10b/5, 10b/6, 10b/8, 

11a/1, 11a/10, 11a/12, 11a/3, 11a/5, 11a/8, 11a/9, 11b/12, 11b/13, 11b/4, 11b/4, 11b/9, 

12a/11, 12a/2, 12a/4, 12a/6, 12a/9, 12b/11, 12b/13, 12b/2, 12b/4, 12b/7, 12b/9, 13a/10, 

13a/11, 13a/13, 13a/2, 13a/4, 13a/6, 13a/8, 13b/11, 13b/12, 13b/13, 13b/2, 14a/1, 

14a/3, 14a/4, 14a/7, 14a/8, 14b/1, 14b/10, 14b/10, 14b/11, 14b/3, 14b/4, 14b/6, 14b/8, 

16a/1, 16a/11, 16a/12, 16a/3, 16a/3, 16a/6, 16a/7, 16a/9, 16b/1, 16b/2, 18a/10, 18a/12, 

18b/1, 18b/10, 18b/11, 18b/12, 18b/6, 18b/7, 18b/8, 19a/1, 19a/10, 19a/12, 19a/3, 

19a/4, 19a/6, 19b/10, 19b/10, 19b/12, 19b/2, 19b/3, 19b/3, 19b/4, 19b/5, 19b/6, 19b/7, 

19b/7, 19b/8, 19b/8, 20a/1, 20a/10, 20a/10, 20a/3, 20a/5, 20a/6, 20a/6, 20a/7, 20a/8, 

20a/9, 20b/10, 20b/10, 20b/11, 20b/12, 20b/13, 20b/2, 20b/5, 20b/8, 20b/9, 21a/1, 

21a/11, 21a/12, 21a/13, 21a/2, 21a/3, 21a/4, 21a/5, 21a/6, 21a/7, 21a/8, 21b/1, 21b/12, 
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21b/2, 21b/3, 21b/5, 21b/7, 21b/8, 22a/11, 22a/13, 22a/2, 22a/4, 22a/6, 22a/8, 22a/9, 

22b/10, 22b/12, 22b/2, 22b/5, 22b/7, 22b/8, 22b/9, 23a/1, 23a/10, 23a/3, 23a/6, 23a/8, 

23a/8, 23b/10, 23b/5, 23b/7, 24a/1, 24a/10, 24a/12, 24a/13, 24a/3, 24a/8, 24b/11, 

24b/12, 24b/2, 24b/4, 24b/5, 24b/6, 24b/8, 25a/10, 25a/13, 25a/6, 25a/8, 25b/1, 25b/10, 

25b/11, 25b/12, 25b/2, 25b/3, 25b/5, 25b/7, 25b/9, 26a/1, 26a/12, 26a/12, 26a/2, 26a/3, 

26a/5, 26a/8, 26a/9, 26b/12, 26b/5, 27a/13, 27a/2, 27a/3, 27a/4, 27a/9, 27b/3, 27b/4, 

28a/2, 28a/3, 28a/8, 28b/4, 29a/11, 29a/4, 29b/9, 2b/1, 2b/9, 30b/7, 31a/1, 31a/13, 

31a/4, 34a/13, 34b/6, 35a/2, 35a/3, 39a/5, 4b/10, 4b/11, 5a/12, 5a/13, 7a/12, 7a/13, 

7a/8, 7b/1, 7b/10, 7b/11, 7b/13, 7b/2, 7b/4, 7b/6, 7b/7, 7b/8, 8a/1, 8a/10, 8a/13, 8a/5, 

8a/8, 8b/11, 8b/12, 9a/1, 9a/11, 9a/12, 9a/13, 9a/2, 9a/3, 9a/4, 9a/5, 9a/7, 9a/7, 9a/9, 

9b/11, 9b/12, 9b/13, 9b/4, 9b/6, 9b/8  

 k.+den 19a/1  

 k.+dür 7a/9  

 k.+e 16a/7, 18b/9, 20a/11, 29b/5  

 k.+i 8a/9  

 k.+ler 30a/4, 30b/13  

 [=266] 

kāfire َْكافَِره (Ar.): Kâfir kızı, Müslüman olmayan kız veya kadın. (O.T.S. s.818) 

 k. 20a/11 

ḳaftān َْْْقَفْتان : Çoğu ipekten yapılan, bir çeşit uzun, süslü üst giysisi. (B.T.S.) 

 ḳ. 26b/10, 26b/12, 26b/13, 26b/6, 26b/9  

 [=5] 

ḳ  1. Söyleyen, konuşan. 2. Rıza gösteren, boyun eğen. (O.T.S. s.821) :(.Ar) قائَِلْْ

 ḳ. 20b/2, 32a/7 

 [=2] 
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ḳ  Ayakta duran, ayakta dimdik sağlam duran. (O.T.S. s.821) :(.Ar) قائَِمْْ

 ḳ. 34b/8 

ḳal- - قالَْْْ : Olduğu yeri ve durumu korumak, sürdürmek. (B.T.S.) 

 ḳ.-dı 13b/2, 15b/9  

 ḳ.-dıḳda 18b/13  

 ḳ.-maz 2a/8, 38a/5  

 [=5] 

ḳalbْْقَلب (Ar.): Göğüs boşluğunda, iki akciğer arasında, vücudun her yanından gelen 

kanı akciğerlere ve oradan gelen temiz kanı da vücuda dağıtan organ, yürek. (B.T.S.) 

 ḳ.+i 5b/2  

 ḳ.+ile 3b/2  

 ḳ.+inde 7a/9  

 ḳ.+inden 7a/8  

 ḳ.+ine 1a/1, 36b/4  

 ḳ.+üme 11a/11  

 [=7] 

ḳalḳ- -ْْْقالَق :  1. Gitmek üzere yerinden ayrılmak. 2. Oturma durumundan dik duruma 

gelmek, doğrulmak. (B.T.S.) 

 ḳ. 12b/12  

 ḳ.-up 30a/13  

 [=2] 

ḳamerْْقَمَر (Ar.): Ay, mah. (O.T.S. s.831) 

 ḳ.+den 38b/11 

kāmilْْكامَِل (Ar.): Eksiksiz, bütün, tam, noksansız. (O.T.S.  s.832) 

 k. 1b/6 
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ḳan َْْقان : Atardamar ve toplardamarların içinde dolaşarak hücrelerde özümleme, 

yadımlama görevlerini sağlayan plazma ve yuvarlardan oluşmuş kırmızı renkli sıvı. 

(B.T.S.) 

 ḳ.+ı 25a/3 

ḳan- -َْْقان : Su ve benzeri şeylere doymak. (B.T.S.) 

 ḳ.-maġa 27b/2 

ḳanad قناد<ḳanat : Kuşlarda ve böceklerde uçmayı sağlayan organ. (B.T.S.) 

 ḳ.+ı 38a/5 

ḳanda َْقَنْده : Nerede. (O.T.S. s.836) 

 ḳ. 14b/8, 14b/8, 15b/9, 24a/2, 24a/2  

 [=5] 

ḳandır- - قانَْدِرْْْ : 1. Kanmasını sağlamak, inandırmak, ikna etmek. 2. Aldatmak. 3. İçme, 

yeme isteğini karşılamak. 

 ḳ.-anı 27b/2  

 ḳ.-dı 27b/2  

 [=2] 

ḳaraَْقَره : En koyu renk, siyah, ak, beyaz karşıtı. (B.T.S.) 

 ḳ. 39b/6 

ḳarındaşَْْقَرِنْداش : Kardeş. (B.T.S.) 

 ḳ. 27b/6 

ḳarḭbْْقَریِب (Ar.): Yakın, yakın olan, uzak olmayan. (O.T.S. s.849) 

 ḳ. 20a/10, 20b/11  

 [=2] 

ḳarnْْقارَن<ḳarın :  İnsan ve hayvanlarda gövdenin kaburga kenarlarından kasıklara 

kadar olan ön bölgesi. (B.T.S.) 
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 ḳ.+ım 27a/12 

ḳarşu  .ḳarşı :  Bir şeyin, bir yerin, bir kimsenin, esas tutulan yüzünün ilerisi>قَرْشوْ 

(B.T.S.) 

 ḳ. 4a/11 

ḳaṣdْْقَصد (Ar.): 1. Hedef, amaç, niyet. 2. Bile bile yapma, bilerek işleme. (O.T.S. s.854) 

 ḳ. 12a/7, 28b/4, 37b/8, 7a/13  

 [=4] 

ḳat َْْقات : Ön, huzur, makam. (O.T.S. s.858) 

 ḳ+ ına 13b/9 

 ḳ.+ında 12a/8, 15b/11, 20a/3, 20a/7, 20a/8, 24a/4, 25b/1, 26a/1  

 ḳ.+umda 14b/6  

 [=10] 

ḳatı ِْقاتَى : Sert, yumuşak karşıtı. (B.T.S.) 

 ḳ.+dur 39a/9 

ḳat(i)lْْقَتِل<ḳatl (Ar.): Öldürme, yok etme, helak etme. (O.T.S. s.861) 

 ḳ. 25a/1, 29a/12, 29a/7, 29a/8  

 ḳ.+i 18b/2, 29a/6, 8b/3  

 ḳ.+inden 8b/7  

 ḳ.+ine 13b/10 

 ḳ.+leri 2b/1  

 [=10] 

ḳatl-ı nefs ْْقَتْلنَِفس : Kendini öldürme. (O.T.S. s.861) 

 ḳ. 18b/3, 22a/3 

 [=2] 

ḳavlْْقَول (Ar.):  Lakırdı, söz. (O.T.A.L. s.572) 
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 ḳ. 10b/8, 12a/11  

 [=2] 

ḳaynat- - ناتَْْیْْقَْْ : Kaynamasını sağlamak. (B.T.S.) 

 ḳ.-dı 9b/6 

ḳayyūm مْْیّْقَْ و   (Ar.): Ebedi ve ezeli olan Allah. (O.T.S. s.868) 

 ḳ. 23b/6 

ḳ  .Olacağı ezelden Allah tarafından takdir edilen şeylerin vukua gelmesi :(.Ar) قَضاءَ

(O.T.A.L. s.573)  

 ḳ. 25b/7, 37b/10, 37b/11, 38a/6  

 [=4] 

kāẕibْْكاذَِب (Ar.): Kezbeden, yalan söyleyen, yalancı. (O.T.A.L. s.574) 

 k. 23a/10 

ḳāzif : ? 

 ḳ. 19b/9 

ḳażiyye هَْیّْقَضِْ  (Ar.): İş, husus, mesele, dava. (O.T.A.L. s.575) 

 ḳ.+de 24a/2, 29b/9, 30a/1  

 [=3] 

ke-enne-hu هْ كَأنََّْ  (Ar.): Güya, sanki, gibi. (O.T.A.L. s.577) 

 k. 26b/3, 4a/5  

 [=2] 

keffāretْْكَفّارََت (Ar.): Bir günaha karşı tutulmak üzere yapılan veya tutulan şey. 

(O.T.A.L. s.578) 

 k. 37b/10 

kefenle- - كَفَنْلهَْْ : Ölüye kefen sarmak, tekfin etmek. (B.T.S.) 

 k.-yüp 5a/1 
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kelime-i küfür ْْف ر   .kelime-i küfr : Küfür kelimesi>كَلمَِهِك 

 k. 20a/13, 7b/3, 7b/5, 7b/6  

 [=4] 

Kemāl Pāşā-zāde َْْكَمالَْپاشَازَادَه : özel isim. 

 K. 29a/4 

kendi یِْکَنْد  : Öz, zat, nefis. (O.T.S. s.881) 

 k. 20a/4, 20a/4, 28a/10, 2b/12, 3a/7, 7b/1  

 k.+n 39b/11  

 k.+nüñ 38b/12  

 [=8] 

kendü  .bkz: kendi : كَنْدوْ 

 k. 20a/2, 25b/3  

 k.+nüñ 3a/6  

 k.+si 15b/5  

 k.+sin 32a/3  

 k.+yi 21a/9, 35a/1, 5b/1  

 [=8] 

kenḭsā ساَْیِْکَن <kenḭse (Ar.): Kilise. (O.T.S. s.882) 

 k.+dan 12b/10 

kerreَْکَرّه (Ar.): Kez, kere, defa. (O.T.S. s.885) 

 k. 25a/3, 2a/7, 34b/10, 35a/2  

 [=4] 

kes- - کَسْْْ : 1. Kesici bir alet ile ayırmak. 2. Biçmek. (O.T.S. s.887) 

 k.-erler 13b/7  

 k.-ersin 13b/7  
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 [=2] 

kesibْْکَسِب<kesb (Ar.): Çalışma, kazanma, alma, elde etme. (O.T.S. s.886) 

 k. 27a/2  

 k.+den 27a/2  

 [=2] 

keskin  نْْیِْکَسْک  : 1. Çok keser, bilenmiş. 2. Deler, sivri. (O.T.S. s.887) 

 k.+dür 35b/13 

keẕā َْکَذا(Ar.): Böylece, böyle, bu da öyle anlamında edat. (O.T.S. s.892) 

 k. 12a8, 29b/5  

 [=2] 

keẕalikِْْکَذَلك<keẕālik (Ar.): Keza, bu; bu da öyle. (O.T.S. s.892) 

 k. 16b/8, 36b/11  

 [=2] 

ḳıbleَْقِبْله (Ar.): Namazda Kâbe'ye doğru yönelme. (O.T.S. s.892) 

 ḳ. 10b/13, 12a/7  

 ḳ.+den 12a/7  

 [=3] 

ḳılْْقِل : İnsanın ve bazı hayvanların vücudunda biten sertçe ve kalınca tüy. (O.T.S. 

s.893) 

 ḳ.+dan 35b/13  

 ḳ.+ına 25a/5   

 [=2] 

ḳıl- - قِلْْْ : Etmek, yapmak. (O.T.S. s.895) 

 ḳ. 9b/6, 11a/9, 11b/5, 12a/1, 25b/13  

 ḳ.-an 4a/2  
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 ḳ.-ar 11a/8  

 ḳ.-arın 9b/7  

 ḳ.-arum 11a/10  

 ḳ.-ayın 11b/2, 11b/7  

 ḳ.-dı 22a/8  

 ḳ.-dılar 40a/10  

 ḳ.-dum 35b/7  

 ḳ.-madı 15a/10  

 ḳ.-maġla 11b/8  

 ḳ.-maḳ 11b/9, 3b/13, 12a/2, 17b/8 

 ḳ.-maḳdur 35a/7, 3b/12, 3b/6, 4b/4  

 ḳ.-mamaḳ 11b/9  

 ḳ.-mamış 26b/3  

 ḳ.-masa 11a/4  

 ḳ.-mazdım 11a/1  

 ḳ.-mazdum 10b/13  

 ḳ.-mazın 10b/10, 11a/2, 11a/7, 25b/13  

 ḳ.-mazsın 11a/13, 11a/5  

 ḳ.-mış 4a/6  

 ḳ.-sa 12a/4, 12a/7, 12a/9, 26b/1, 3b/8, 4a/5  

 ḳ.-up 11a/4, 5a/1  

 [=44] 

ḳılcaġız ْْقِلْجَغِز : Küçük kıl. 

 ḳ. 25a/6 
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ḳılıç(c) ِْْقِلج : Delici ve kesici savaş aleti olan silahlardan en bilineni ve en yaygını. 

(O.T.S. s.894) 

 ḳ. 4a/11, 8b/4  

 ḳ.+dan 35b/13 

 [=3] 

ḳılın- - قِلنِْْْ : Kılma işi yapmak. (B.T.S.) 

 ḳ.-an 4a/3  

 ḳ.-maz 4b/5  

 [=2] 

ḳ  .1. Düzgün okuma, bir metni düzgün ve yanlışsız okuma. 2 :(.Ar) قِرائََتْْ 

Namazın rükünlerinden olmak üzere Kuran-ı Kerim'den belirli parçaları 

okumazorunluluğu. (O.T.S. s.896) 

 ḳ. 8a/4, 8b/9  

 [=2] 

ḳırḳ ْْقِرق : Kırk rakamı. (O.T.S. s.899) 

 ḳ. 37a/12 

ḳırḳ- - قِرْقْْْ : 1. Bir şeyin uçlarını kesmek. 2. Saç, sakal veya tüyü kesmek. (B.T.S.) 

 ḳ.-maḳ 12b/1  

 ḳ.-maḳdur 38b/1  

 [=2] 

ḳırḳdır- - قِرقْدِرْْْ : Kırkma işini yaptırmak. (B.T.S.) 

 ḳ.-sa 12a/13 

ḳıs(ı)m ْْقِسِم (Ar.): Parçalara ayrılmış bir şeyin her parçası, parça, bölük. (O.T.S. s.901) 

 ḳ. 36a/5 

 ḳ.+ı 10b/4 
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 [=2] 

ḳıyāmet امََتْْیقِْ  (Ar.): Öteki dünyada bütün ölülerin kalkıp dirilmesi. (O.T.S. s.904) 

 ḳ. 24a/3, 24a/5, 24a/7, 24a/9, 25b/6  

 ḳ.+de 24a/8, 9a/2  

 ḳ.+e 39b/3  

 ḳ.+i 23b/10  

 [=9] 

ḳıyās اسَْْیقِْ  (Ar.): Bir şeyi diğer şeye benzeterek veya onu ölçü alarak değerlendirme. 

(O.T.S. s.904) 

 ḳ. 27b/6 

ḳız ْْقِز: Dişi olarak doğan çocuk, erkek karşıtı. (O.T.S. s.906) 

 ḳ.+ı 40a/1 

ḳızdur-  - رْْْ قِزْد  <ḳızdır- : 1. Ateşte ısıtarak kızartmak. 2. Hiddetlendirmek, 

sinirlendirmek. (O.T.S. s.906) 

 ḳ.-dı 26b/11 

kiِْكه (Far.): Bir sözü veya cümleyi diğer bir söze veya cümleye bağlayan kelime. 

(O.T.S. s.907) 

 k. 10a/3, 10a/6, 10b/2, 12a/4, 13b/2, 14b/1, 14b/5, 15a/3, 15b/2, 15b/2, 15b/3, 

15b/3, 15b/5, 15b/6, 17a/10, 17a/13, 17a/2, 17a/9, 17b/13, 1b/4, 20b/10, 21a/6, 22a/11, 

22a/12, 22a/9, 23a/6, 23b/10, 23b/8, 23b/9, 25a/1, 25b/5, 26b/13, 26b/6, 27a/11, 27b/1, 

27b/2, 27b/3, 28a/1, 28a/2, 28a/8, 28b/3, 28b/5, 29a/1, 29a/3, 29b/12, 2a/1, 2a/11, 

30a/2, 30b/1, 30b/4, 34a/7, 34a/9, 35b/1, 35b/5, 36a/13, 36a/6, 36a/7, 36a/8, 36b/3, 

36b/5, 36b/8, 37a/3, 37a/4, 38a/4, 39a/1, 3a/3, 3a/5, 3b/12, 4b/3, 5a/10, 5b/13, 6a/2, 

6a/9, 7b/3, 7b/8, 7b/9, 9b/3, 9b/9  

 [=80] 
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kibār- لمَاءَ  .Alimlerin büyükleri : كِبارَِع 

 k.+dan 7a/2 

kifāyet ْْكِفایََت (Ar.): Yetişme, elverme, yeterlilik. (O.T.S. s.908) 

 k. 18a/8, 38a/6  

 [=2] 

kḭle َْكیِله(Ar.): Ölçek. (O.T.S. s.908) 

 k. 37b/4  

 k.+de 37b/5  

 k.+dür 37b/5  

 [=3] 

kimْْکِم : Soru zamiri. (O.T.S. s.909) 

 k. 11b/1, 11b/6, 12b/13, 13a/1, 27a/12, 27a/8, 27b/2, 27b/3, 28a/1, 34a/7, 34a/9  

 k.+e 22b/12  

 k.+iñ 11a/10  

 k.+üñ 11b/7  

 [=19] 

kimْْکِم: bkz: ki. 

 k. 23b/11, 25a/13, 25b/12, 26a/6, 34a/7 

kimesneَْکِمَسْنه<kimsene : Kimse. (O.T.S. s.909) 

 k. 10b/12, 10b/9, 11b/10, 12a/12, 12a/13, 12a/3, 12b/1, 12b/10, 12b/11, 12b/5, 

12b/8, 13a/10, 13a/7, 13a/9, 14a/1, 15b/5, 15b/6, 16a/11, 18b/7, 19a/2, 21b/1, 21b/2, 

21b/6, 21b/7, 22a/3, 22a/5, 22a/7, 22b/1, 22b/2, 22b/6, 22b/8, 22b/9, 23a/1, 23b/10, 

23b/4, 24a/12, 24a/9, 24b/1, 24b/11, 25b/3, 26a/10, 26a/4, 26a/7, 26a/8, 26b/1, 27a/1, 

27a/6, 27b/11, 27b/12, 28a/5, 28a/9, 28b/1, 28b/12, 29a/5, 29a/6, 29b/6, 30a/4, 31a/3, 
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34b/12, 37b/8, 38a/9, 3a/5, 3a/7, 3a/8, 4a/4, 7a/10, 7a/8, 7a/9, 7b/11, 7b/12, 7b/3, 7b/5, 

7b/9, 8b/10, 8b/13, 8b/2, 9a/11, 9a/13, 9a/6, 9b/1, 9b/10, 9b/11, 9b/12, 9b/3, 9b/5, 9b/9  

 k.+den 7a/2  

 k.+dür 15b/3, 2a/10  

 k.+ler 2a/1, 30b/7, 31a/7, 6a/2, 7b/1  

 k.+lere 30b/11, 31a/12  

 k.+niñ 28a/3  

 k.+niñdür 27b/13  

 k.+nüñ 32a/1, 3b/11, 3b/13, 3b/6, 4a/1, 4b/4, 6b/13  

 k.+siz 24b/5  

 k.+ye 10b/5, 12b/12, 22a/10, 26a/10, 31a/4, 4a/9, 5b/13, 8a/6, 9a/10, 9b/3, 

9b/5  

 k.+yi 24a/12  

 [=118] 

kimse َْكِمْسه : Kim. (O.T.S. s.909) 

 k. 10a/3, 10a/6, 10a/7, 10b/3, 10b/5, 10b/7, 11a/11, 11a/3, 12a/10, 12a/11, 

12a/4, 12a/6, 12b/2, 13a/2, 13a/5, 13b/1, 13b/12, 14a/8, 14a/10, 14a/7, 14b/7, 17b/13, 

19b/5, 19b/8, 20a/13, 20a/3, 20a/6, 20a/8, 20a/9, 20b/11, 20b/13, 20b/6, 20b/7, 21a/11, 

21a/12, 23a/7, 23a/9, 23b/3, 23b/5, 23b/9, 24a/2, 24a/4, 24b/1, 24b/3, 24b/7, 24b/9, 

25a/11, 25a/5, 25a/7, 25a/9, 25b/10, 25b/6, 25b/8, 25b/9, 27a/3, 29a/12, 40a/4, 7a/12, 

7b/13, 9b/13  

 k.+dür 15b/2  

 k.+nüñ 18b/3  
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 k.+ye 10a/6, 10a/7, 11a/9, 11b/12, 11b/5, 12a/1, 13a/5, 14a/10, 14b/8, 

16a/13, 16a/5, 19a/5, 19b/1, 19b/5, 19b/6, 19b/8, 20b/11, 20b/13, 20b/6, 

21b/9, 22b/11, 23a/9, 23b/4, 24a/4, 25b/13, 34a/11, 9b/6  

 [=86] 

kirāmen kātibḭnْْكِرامَا كاتَِبیِن (Ar.): insanların iki omuzunda bulunup, onların sevap ve 

günahlarını yazan iki melek. (D.T.S.) 

 k.+üñ 23b/12 

kisbetْْكِسْبَت (Ar.): Elbise, özel olarak yapılmış giysi. (O.T.S. s.911) 

 k.+in 40a/9 

kişi ِْكِشى : Kadın ve erkeğe verilen genel ad, şahıs, zat, nefer. (B.T.S.) 

 k. 13b/6, 14b/12, 15a/8, 17b/13, 18a/10, 18a/9, 19b/2, 20a/2, 21a/7, 21a/8, 

23a/3, 25b/8, 26b/9, 28a/10, 36a/1, 36a/2, 8a/4, 8b/4  

 k.+nüñ 16b/3, 37a/11, 8b/3, 8b/7 

 k.+ye 14a/9, 18a/9, 19a/11, 19a/3, 19a/9, 19b/3, 22b/13, 26a/9, 34b/4  

 [=31] 

kitāb َْْكِتاب (Ar.): Yazılmış ve basılmış eser, kitap. (O.T.S. s.912) 

 k.+a 39b/12  

 k.+ın 13b/1, 13b/3  

 k.+ında 16b/13  

 k.+larda 5b/11  

 k.+larından 6b/4  

 k.+um 13b/6  

 [=7] 

kitābetْْكِتابََت (Ar.): 1. Yazı yazma. 2. Katiplik. (O.T.S. s.912) 

 k. 8b/8 
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Kitābü'l-Vaṣiyyeَْكِتابَ الْوَصِیّه : Bir fetva kitabının ismi. 

 K.+de 2b/7 

Kitāb-ı Āmili'l-Fetāvā َْكِتابَِعامَِلِالْفَتْوا : Bir fetva kitabının ismi. 

 K.+da 22a/13 

Kitāb-ı Keşf ْْكِتابَِكَشف : Bir kitap ismi. 

 K.+inde 15a/1 

kiẕibْْكِذِب<kiẕb (Ar.): Yalan söyleme, yalan. (O.T.A.L. s.603) 

 k. 23a/10, 5b/4  

 [=2] 

ḳo- - قوْ ْ : Koyuvermek, bırakmak. (B.T.S.) 

 ḳ. 20a/11, 40a/8  

 [=2] 

ḳonşu نْشوْ   Komşu. (B.T.S.) : قو 

 ḳ.+ları 3b/9  

 ḳ.+sı 15b/4, 15b/6  

 [=3] 

ḳorḳ- -ْْرق  Korku duymak, ürkmek, dehşete kapılmak. 2. Kaygı duymak, endişe .1  :ْقو 

etme. (B.T.S.) 

 ḳ. 19a/11, 19a/9  

 ḳ.-mazın 19a/12  

 [=3] 

ḳorḳu رْقوْ   .Bir tehlike veya tehlike düşüncesi karşısında duyulan kaygı, üzüntü :قو 

(B.T.S.) 

 ḳ. 13a/8, 14a/10, 26a/9  

 ḳ.+sı 26a/6  
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 [=4] 

ḳoş- - شْْْ قو  : Şart ileri sürmek. (B.T.S.) 

 ḳ.-duġı 27b/5  

 ḳ.-duġıçun 28a/3  

 ḳ.-mış 26a/8  

 [=3] 

ḳovucılıḳْْجیِلِق  Dedikoduculuk. (B.T.S.) : ق و 

 ḳ. 38a/2 

ḳoy- - ىْْْ قو  : Bir şeyi bir yere bırakmak, belli bir yere yerleştirmek. (B.T.S.) 

 ḳ.-duġı 38b/9 

ḳoyun ْْن  Geviş getirenlerden, eti, sütü, yapağısı ve derisi için yetiştirilen evcil : ق یو 

hayvan. (B.T.S.) 

 ḳ. 37a/11, 37a/12  

 ḳ.+dur 37a/4  

 ḳ.+ı 15a/3, 15a/7, 15a/8, 37a/12  

 ḳ.+umı 15a/6  

 [=8] 

ḳuddūs ْْس  1. Temiz, pak. 2. Allah adlarındandır. (O.T.A.L. s.604) :(.Ar) ق دّو 

 ḳ. 23b/5 

ḳudret ْْق دْرَت (Ar.): 1. Kuvvet, takat, güç. 2. Allah'ın ezeli gücü. (O.T.A.L. s.604) 

 ḳ. 28a/11  

 ḳ.+i 6b/4  

 ḳ.+iyle 27b/13  

 [=3] 
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ḳuḳlacıِْقْلاجَى  Kukla oynatan veya yapıp satan kimse. (B.T.S.) : قو 

 ḳ. 39a/2 

ḳul ْْل  Tanrı'ya göre insan, abd. 2. Köle. (B.T.S.) .1 : قو 

 ḳ. 11a/1  

 ḳ.+larını 38b/8  

 [=2] 

ḳulaġَْْلاغ  ḳulaḳ : Başın her iki yanında bulunan işitme organı. (B.T.S.)>قو 

 ḳ.+ı 5b/3 

Ḳ  Hz. Muhammed'e inen kutsal kitap. (O.T.A.L. s.606) :(.Ar)ق رْأنَْْ

 Ḳ. 10b/7, 8b/11, 9a/10, 9a/11, 9a/13  

 Ḳ.+da 8b/12 

 [=6] 

Ḳ - ẓḭmقرأنعظیم : Yüce Kuran. 

 Ḳ. 8b/8  

 Ḳ.+i 9a/6, 9b/9  

 [=3] 

ḳurbān َْْق رْبان(Ar.): 1. Allah rızasını kazanmaya vesile olan şey. 2. Eti fukaraya parasız 

olarak dağıtılmak niyetiyle farz, vacip veya sünnet olarak kesilen hayvan. (O.T.A.L. 

s.607) 

 ḳ. 38b/2 

ḳurtar- - رْتارَْْْ قو  : 1.  Bir canlıyı bir felaketten, tehlikeden veya zor durumdan 

uzaklaştırmak. 2. Kurtulmasını sağlamak. (B.T.S.) 

 ḳ.-maz 10a/13 

ḳuşan- - شانَْْْ قو  : 1. Beline kuşak, kılıç, kemer vb. şeyler bağlamak. 2. Giyinmek. 

(B.T.S.) 



176 
 

 

 

 ḳ.-up 21a/13 

ḳuṭṭ -i ṭarḭḳْْق طّاعَِطَریِق : Yol kesenler, haydutlar. (O.T.A.L. s.610) 

 ḳ.+üñ 4b/5 

küçücekْْجَك جو    .bkz: küçücük : كو 

 k. 28a/9 

küçücükْْك ج  جو   Çok küçük. (B.T.S.) :كو 

 k.+den 2b/13 

küf(ü)r ْْف ر  Allah'a ve dine ait şeylere inanmama, küfür. (O.T.A.L. s.613) :(.Ar) ك 

 k. 27a/10, 29a/12, 2a/12, 30a/2, 35b/2, 35b/4, 35b/6, 5a/6, 6a/13, 6a/2, 6a/6, 

7a/10, 7b/1 

 k.+den 14a/10  

 k.+dür 6a/1, 6a/7  

 k.+e 22a/1 

 k.+i 29b/13 

 k.+ine 16a/12, 30b/8 

 k.+lerine 17a/1  

 k.+süz 6a/4  

 [=22] 

kürk ْْرك  Bazı hayvanların, giyecek yapmak için işlenmiş postu. (B.T.S.)  : كو 

 k. 26b/10, 26b/11, 26b/13, 26b/9, 27b/3, 27b/4  

 [=6] 

Kütübü'l-Kelāmiyyeَْت ب الْكَلامَِیّه   .bir kitap ismi : ك 

 k.+de 27a/11 

Kütüb-i Fetāvā َْبِفِتاوَا ت   .Fetva kitapları : ك 

 k.+da 31a/8  
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 k.+de 6b/1  

 k.+den 5a/5  

 k.+ya 6b/3  

 [=4] 

Kütüb-i Kelāmiyye َْت بِكَلاَمِیه  .bkz: Kütübü'l-Kelāmiyye : ك 

 k.+de 2b/10  

 k.+i 2a/3  

 [=2] 

L 

lafẓْْلفَظ (Ar.): Anlamlı veya anlamsız ağızdan çıkan söz. (O.T.S. s.954) 

 l.+ıyla 29a/7 

lafẓ-ı hū  .hu kelimesi : لفَْظِهوْ 

 l. 30a/7, 30a/8  

 [=2] 

lakin ْْلكَِن(Ar.): Ancak, fakat, lakin. (O.T.S. s.957) 

 l. 5a/7, 6a/9, 13b/7, 15a/13, 26b/7, 27a/12, 30b/9, 36a/12, 6a/13, 6b/5, 7a/11, 

8a/12, 8a/7  

 [=13] 

 1. Allah'ın korumasından , afv ve merhametinden uzak olmaya ilişkin :(.Ar) لعَْنَتْْ

beddua, ilenç, kargış. (O.T.S. s.960) 

 l. 13a/12, 18b/8  

 [=2] 

laṭḭfeَْلطَیِفه (Ar.): Şaka, güldürü, fıkra veya hikâye, mizah yollu söz. (O.T.S. s.961) 

 l. 21a/10, 9a/13, 9b/13  

 l.+yle 13a/3, 29a/2  
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 [=5] 

lāyıḳ ْْلایَِق(Ar.): Yakışan, uygun düşen, münasip. (O.T.S. s.963) 

 l. 14b/12, 21a/6, 21b/12, 6a/12  

 [=4] 

lāzımْْلازَِم (Ar.): 1. Gerek, terki caiz olmayan. 2. Gereklilik. (O.T.S. s.963) 

 l. 19a/13, 19a/8, 25a/7, 26a/4, 27a/10, 29a/13, 29a/3, 29a/6, 29a/8, 29b/10, 

29b/13, 30a/1, 30a/2, 30a/3, 30a/5, 30a/6, 30b/13, 31a/13, 31a/4, 31a/5, 32a/10, 32a/8, 

34b/7, 35b/4, 35b/6, 37b/11, 37b/13, 38a/6, 39a/4, 5a/13, 5a/6, 8a/10, 9a/8  

 l.+dur 15b/11, 17a/2, 24b/10, 24b/10, 25a/1  

 [=38] 

liḳ  1. Görme, rast gelip kavuşma. 2. Yüz, çehre, sima. (O.T.S. s.973) :(.Ar) لقِاءَ

 l. 24b/7 

livāṭa َْلوِاطَه(Ar.): Erkekler arasındaki cinsi sapıklık. (O.T.S. s.975) 

 l. 10b/3, 22b/7  

 [=2] 

loḳmaَْقْمَه  Bir defada yutulan yiyecek. (O.T.S. s.976) :لو 

 l. 27b/11  

 l.+yı 28a/1  

 [=2] 

M 

mābeynْْمابََین (Ar.): Ara, orta. (O.T.S. s.983) 

 m.+inde 38a/12 

نْْ   .1. hamur kıvamında olan nesne. 2. Bu kıvamda yapılmış ilaç :(.Ar) مَعْجو 

(O.T.S. s.984) 

 m. 27a/7  
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 m.+dan 27a/8  

 [=2] 

mādām َْْمادَام (Ar.): Madem. (O.T.S. s.985) 

 m. 4b/3 

mādde َْه  .1. Öz, cevher, maye. 2. El ile tutulur, göz ile görülür şey, cisim :(.Ar)مادَّْ

(O.T.S. s.985) 

 m. 25a/11 

maḍḥekْْمَضْحَك (Ar.): 1. Gülünç, durum veya nesne. 2. Soytarı, komik. (O.T.S. s.986) 

 m. 7b/6 

mā-ḥaṣalaَْماحََصَله<mā-ḥaṣal (Ar.): Hasıl olan, oluşan, ortaya çıkan. (O.T.S. s.992) 

 m. 17a/7 

maġfūr ْْمَغْف ور (Ar.): Allah tarafından günahları bağışlanması için dua edilen, ölmüş, 

yargılanmış kimse. (O.T.S. s.988) 

 m. 1b/5 

maḥall ّْْمَحَل(Ar.): Yer, mekan. (O.T.S. s.991) 

 m.+de 10b/6, 19a/7  

 m.+e 15a/4  

 [=3] 

maḥalleَْمَحَلّْه (Ar.): Bir yerleşim biriminin bölündüğü her bir kısım. (O.T.S. s.991) 

 m. 36b/1 

maḥrūm ْْم  ,1. Kısmetsiz, bahtsız. 2. İstediğini ve arzu ettiğini elde edemeyen :(.Ar)مَحْرو 

eli boş kalan. (O.T.S. s.998) 

 m. 18b/13 

maḥşer ْْمَحْشَر (Ar.): Haşroluncak, toplanılacak yer; kıyamette ölülerin dirilip 

toplanacakları yer. (O.T.A.L. s.658) 
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 m. 35b/12, 39b/6  

 [=2] 

maḥżْْمَحض (Ar.): Saf, halis, katıksız. (O.T.A.L. s.660) 

 m.+dur 7a/12 

maḫlūḳْْق  Halk olunmuş, yaratılmış. (O.T.A.L. s.654) :(.Ar) مَخْلو 

 m.+a 23b/5 

 m.+uñdur 28a/12 

 [=2] 

maḳāmَْْمَقام (Ar.): 1. Kıyam edilen, durulacak yer, durak. 2. Memuriyet, memurluk yer. 

(O.T.A.L. s.661) 

 m.+ında 18a/7 

maḳbūl ْْل  Kabul olunan, alınmış, alınan. (O.T.A.L. s.663) :(.Ar) مَقْبو 

 m. 5b/6, 32a/2 

 [=2] 

maḳbūleَْله  .bkz: maḳbūl :(.Ar) مَقْبو 

 m. 32a/6 

ḳūlْْل  ,1. Akla yakın, akıllıca, aklın kabul ettiği, mantıklı. 2. Uygun :(.Ar) مَعْقو 

muvafık. (O.T.S. s.1005) 

 m.+dur 29b/8 

mālَْْمال (Ar): 1. Bir kimsenin sahip olduğu kıymetli ve gerekli. 2. Varlık, servet. 

(O.T.S. s.1006) 

 m. 21b/12, 3b/8  

 m.+dan 22a/1, 22b/1, 22b/3  

 m.+ı 18b/12, 18b/5, 35a/8  

 [=8] 
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مْْ  .1. Bilinen, bilinmiş, öğrenilmiş. 2. Sözü edilen veya bilinen konu :(.Ar) مَعْلو 

(O.T.S. s.1008) 

 m. 23b/10, 34b/3, 36b/8, 37a/4  

 m.+dur 23a/8, 28a/8  

 [=6] 

 ,1. Anlam, kavram, mefhum, bir sözün ifade ettiği şey. 2. İç, batın :(.Ar) مَعْنىَْ

ruh. (O.T.S. s.1008) 

 m.+sı 2b/6  

 m.+sını 5a/7  

 [=2] 

manṣıb ْْمَنْصِب (Ar.): 1. Devlet hizmeti, memuriyet. 2. Makam, rütbe, derece. (O.T.A.L. 

s.669) 

 m. 5b/5 

marḭżْْمَریِض (Ar.): Marazlı, hasta, hastalıklı, sayrı. (O.T.A.L. s.671) 

 m. 27a/5, 27a/6  

 [=2] 

maṣḫara َْمَصْخَره (Ar.): Maskara, soytarı. (O.T.A.L. s.673) 

 m. 39a/2 

maṣ عْْ   Sahte, düzme, uydurmaca şeyler. (O.T.A.L. s.674) :(.Ar) مَصْنو 

 m.+dan 36b/6 

maṭlab َْْمَطْلب(Ar.): Taleb olunan, istenilen şey, istek. (O.T.A.L. s.678) 

 m. 16b/5, 22a/5, 23b/10  

 [=3] 

ههَْ  Ateh getirmiş, bunamış, bilincini yitirmiş, bunak. (O.T.S. s.1023) :(.Ar) مَعْتو 

 m. 16b/6 
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mebḥaṧْْمَبْحَث (Ar.): 1. Konu, mevzu. 2. İnceleme ve araştırma yeri. (O.T.S. s.1028) 

 m.+ ı 15a/11 

mecālَْْمَجال (Ar.): Kuvvet, takat, iktidar. (O.T.S. s.1030) 

 m. 39b/4, 39b/5  

 [=2] 

meclis-  .İlim meclisi : مَجْلسِِعِلمْْ

 m.+den 12b/10  

 m.+e 12b/12, 13a/2  

 [=3] 

meclis-i āḫir ْْمَجْلسِِاخَِر: Son meclis. 

 m.+ine 16a/10 

-Fetāvā َْمَجْمَعْا لْفَتاوَا : Bir fetva kitabının adı. 

 M.+da 7b/3 

-Nevāzil ْْمَجْمَعْا لْنَّوازَِل : Bir fetva kitabının adı. 

 M.+de 21b/3 

mecnūneَْنه  Çarpılmış veya aşk tutulmuş kız veya kadın. (O.T.S. s.1033) :(.Ar) مَجْنو 

 m. 16b/6 

mecūsḭ ِْسى  .Eski İranlıların inandıkları Zerdüşt dinine bağlı halk. (O.T.S :(Ar) مَجو 

s.1034) 

 m. 19b/5, 20a/2, 21a/8, 21b/2, 23a/2  

 m.+lerüñ 21b/4  

 [=6] 

meddّْْمَد (Ar.): Uzatma, çekme, yayma. (O.T.A.L. s.691) 

 m. 28b/3 

medd- هَمْزهَء  .Hemzeyi uzatma : مَدِّ
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 m. 28b/1 

medyūnْْن  Borçlu. (O.T.S. s.1037) :(.Ar) مَدْیو 

 m. 24a/6 

mefhūm ْْم  .1. Anlaşılmış, kavranılmış, algılanmış. 2. Anlam, kavram. (O.T.S :(.Ar)مَفْهو 

s.1037) 

 m.+ı 15b/7  

 m.+ın 2b/12  

 [=2] 

megerْْمَكَر (Far.): Meğer, oysa ki, halbuki, ancak. (O.T.A.L. s.696) 

 m. 19b/1, 27a/9  

 [=2] 

mekānَْْمَکان (Ar.): Yer, mahal. (O.T.A.L. s.699) 

 m. 25a/12  

 m.+a 12b/3, 25a/13  

 [=3] 

mektebْْمَکْتَب (Ar.): Yazı yazacak yer, okul. (O.T.S. s.1045) 

 m. 12b/5, 26a/1  

 [=2] 

melālَْْمَلال (Ar.): Bıkkınlık, can sıkıntısı, hüzün, usanç. (O.T.S. s.1046) 

 m. 11a/12 

melekü'l-mevt ْْمَلكَا لْمَوت : Ölüm meleği, azrail. 

 m.+e 26a/10  

 m.+i 26a/11, 26a/12  

 [=3] 
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رْْ  1. Devletin emrinde ve hizmetinde ücretle çalışan kimse. 2. Bir iş :(.Ar) مأمَو 

ile görevlendirilmiş, görevli. (O.T.S. s.1051) 

 m.+dur 14b/13 

Menāḳıb-ı Ebḭ-Ḥanḭfe َْمَناقَِبِابَى حَنیِفه : Bir kitap adı. 

 M.+de 15a/1 

menāṣıb-ı dünyā ْْن اَیْمَناصَِبِد   : Dünya makamları. 

 m. 6a/10 

menberْْمَنْبَر<minber (Ar.): Camilerde hatibin çıkıp hutbe okuduğu merdivenli kürsü. 

(O.T.A.L. s.755) 

 m.+i 8a/5 

menkūḥaَْحه  Nikahlı kadın. (O.T.A.L. s.713) :(.Ar) مَنْكو 

 m.+sı 31b/12 

mensūbْْب  .Bir kimseye, bir şeye nispeti olan, bir şeyle ilgisi bulunan :(.Ar) مَنْسو 

(O.T.A.L. s.714) 

 m. 6a/9 

merġūbْْب  Rağbet edilmiş, beğenilmiş. (O.T.A.L. s.719) :(.Ar) مَرْغو 

 m. 5b/6 

merḥūmْْم  .1. Allah'ın rahmetine kavuşmuş, Allah'ın rahmeti ile müjdelenmiş :(.Ar) مَرْحو 

2. Ölmüş, ölü. (O.T.A.L. s.720) 

 m. 1b/5  

 m.+uñ 2a/4, 2b/11  

 [=3] 

mermerْْمَرْمَر : Mermer. (O.T.A.L. s.721) 

 m.+de 1b/11 

mertebeَْمَرْتَبه (Ar.): Derece, basamak. (O.T.A.L. s.722) 
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 m. 37a/12  

 m.+si 37a/3  

 m.+sidür 37b/1  

 [=3] 

Merveَْمَرْوه (Ar.): Mekke'de bir dağın adı olup, hacılar bununla Safa Ovası'nda say 

ederler, yani yedi defa gidip gelirler ki hac farizasının rükünlarındandır. (O.T.A.L. 

s.722) 

 M. 38a/12 

 Meseleler. (O.T.A.L. s.724) :(.Ar) مَسائَِلْْ

 m.+den 12b/3 

- هَْیّْْمَسائَِلشَِرْعِْ  : Şer'î meseleler. 

 m.+den 13b/12 

meṧelā َْمَثَلا(Ar.): Misal olarak, şunun gibi. (O.T.A.L. s.726) 

 m. 27b/10, 7b/10  

 [=2] 

 ,1. Sorulup karşılığı istenilen şey. 2. Çözülmesi istenilen şey :(.Ar) مَسْئَلهَْ

problem. (O.T.A.L. s.726) 

 m. 14a/2, 29a/13, 29b/5, 29b/8, 30a/10, 30a/12, 30a/4, 30a/7, 30b/11, 30b/3, 

30b/6, 31a/2, 31a/5, 31a/9, 31b/1, 31b/13, 32a/4, 32a/7, 39a/1  

 m.+den 15a/10, 17a/6, 22b/5  

 m.+nüñ 15a/11  

 [=22] 

mescid ْْمَسْجِد(Ar.) Secde edilecek, namaz kılınacak yer. (O.T.A.L. s.725) 

 m.+i 9a/7  

 m.+iñ 26a/8  
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 [=2] 

mesḥْْمَسْح (Ar.): 1. Temizleme, el ile sürme. 2. Abdest sırasında ıslatılan eli başın üst 

kısmına sürme. (O.T.S. s.1069) 

 m.+i 4a/10, 4a/8  

 [=2] 

mesḭre رهَْیِْمَس  (Ar.): Gezme yeri, seyrana çıkılacak yer. (O.T.S. s.1069) 

 m.+dür 21b/5 

meşāyiḫ خْْیِْمَشاَْ  (Ar.): Şeyhler, ulular. (O.T.S. s.1073) 

 m. 25b/13  

 m.+inüñ 19b/10  

 [=2] 

mevṣūf ْْف  Nitelenmiş, vasıflandırlımış. (O.T.S. s.1080) :(.Ar)مَوْصو 

 m. 6a/11 

meymūncı َْنْجیْْم یِْمو   : Maymuncu, maymun oynatan kimse. 

 m. 39a/2 

meyyite تهَْیِّْمَْ  (Ar.): 1. hayvan leşi. 2. kadın cenazesi. 

 m.+dür 31b/8  

meẕelletْْمَذَلَّت (Ar.): Bayağılık, basitlik, alçaklık. (O.T.S. s.1085) 

 m.+de 6b/6 

meẕkūr ْْر  Adı anılan, sözü geçen, zikredilen. (O.T.S. s.1086) :(.Ar)مَذْکو 

 m. 14b/4, 2a/8, 2a/9  

 m.+dur 15a/11, 27a/11, 2b/11, 36b/13  

 [=7] 

meẕkūrātَْْرات  Adı geçilenler, anılanlar. (O.T.S. s.1086) :(.Ar) مَذْکو 

 m.+ı 34b/12 
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Miḳāt قاتَْْیِْم  (Ar.): 1. Belirlenmiş zaman süre. 2. Mekke'de hacıların ihrama bürndükleri 

yer. (O.T.S. s.1092) 

 M.+da 38a/11 

miḳdārَْْمِقْدار (Ar.): Bütünün parçası, bir bölüm. (O.T.S. s.1092) 

 m. 5a/8 

milkْْمِلك<mülk (Ar.): Birinin tasarrufu altında bulunun şey. (O.T.A.L. s.754) 

 m.+inde 20a/4 

milletْْمِلَّت (Ar.): 1. Din, mezhep. 2. Bir dinde veya mezhepte bulunanların topu. 

(O.T.A.L. s.754) 

 m. 2a/11 

millet-i maḫṣūṣa َْصه  .Hususi millet : مِلَّتِمَخْصو 

 m. 16b/12 

minvāl َْْمِنْوال(Ar.): 1. Çulhaların tezgah aletlerinden üstüne bez sardıkları ağaç. 2. Tarz, 

yol, şekil. (O.T.A.L. s.757) 

 m. 18a/1 

miṧḳālَْْمِثْقال (Ar.): Yirmi dört kıratlık bir ağırlık birimi. (O.T.A.L. s.759) 

 m. 37b/2  

 m.+dür 37b/3  

 [=2] 

mḭve وهَْیِْم (Far.): Meyva. (O.T.S. s.1100) 

 m. 37b/6  

 m.+de 37b/6  

 m.+lerde 37b/6  

 [=3] 

mizāḥ َْْمَزاح(Ar.): Şaka, latife, eğlence. (O.T.A.L. s.762) 
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 m. 21a/10 

mḭzān زانَْْیِْم  (Ar.): Terazi, ölçü aleti. (O.T.A.L. s.762) 

 m.+da 9a/3 

 m.+ı 23b/11 

 [=2] 

عانَِدهَْ م   

 m. 14b/1 

زْْ عَزَّ  .1. Taziz edilmiş, izzetlendirilmiş. 2. İzzet ve şeref sahibi :(.Ar) م 

(O.T.A.L. s.769) 

 m. 6a/11 

mubāḥ َْْباح  İşlenmesinde sevap ve günah olmayan şey. (O.T.A.L. s.769) :(.Ar)م 

 m. 30b/7, 30b/8, 31b/10  

 m.+dur 18b/2  

 [=4] 

عْجِزاتَْْ  Mucizeler. (O.T.A.L. s.770) :(.Ar) م 

 m. 25b/11 

muḫālaṭa َْم خالَطَه(Ar.): karışma, güzel uyuşma.  

 m. 5b/12 

muḫalledْْخَلَّد  Tahlid olunan, daimi, sürekli kalan. (O.T.A.L. s.776) :(.Ar) م 

 m. 18b/1 

Muḥammed bin E'l-fażlْْدْبِنْالَْفَضل حَمَّ  .Özel isim : م 

 m. 13b/8 

Muḥ ḭlْْدْبِنْاِسْمَعیِل حَمَّ  .Özel isim : م 

 m. 5a/4 

Muḥammed Efendḭ e'l-Birgilḭ   دْافََنْدىِالَْب حَمَّ یِْرْكِلیِْم   : Özel isim. 
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 m. 1b/6 

muḫaṣṣaṣْْخَصّْص  Tahsis olunmuş, tayin edilmiş, ayrılmış. (O.T.A.L. s.780) :(.Ar) م 

 m. 23b/6 

Muḥḭṭ طْْیِْم ح  (Ar.): bkz: Fetāvā-yı Muḥḭṭ. 

 m. 8a/6  

 m.+de 16b/1, 19a/4, 19b/1, 19b/6, 20b/6, 20b/9, 21a/11, 21a/5, 22a/7, 22b/8  

 [=11] 

muḥkemْْحْکَم  Tahkim edilmiş, sağlam kılınmış, sağlam, berk. (O.T.A.L. s.784) :(.Ar) م 

 m. 1b/11, 4b/8  

 [=2] 

muḥtācَْْحْتاج  İhtiyacı olan, kendisine bir şey lazım olan, bir eksiği olup onu :(.Ar) م 

tamamlamak isteyen. (O.T.A.L. s.785) 

 m. 22a/11 

muḥżırْْحْضِر  .Eskiden şeriat mahkemelerinde mübaşir hizmetini gören kimse :(.Ar) م 

(O.T.A.L. s.788) 

 m. 14a/12 

muḳaddem ْْم قَدَّ  .1. Takdim edilen, sunulan. 2. Önde olan, önde giden. (O.T.A.L :(.Ar)م 

s.789) 

 m. 17a/10 

muḳallidْْقَلِّد  .1. Bir şeyi takan, kuşatan, boynuna asan. 2. Taklitçi. (O.T.A.L :(.Ar) م 

s.790) 

 m.+üñ 36a/11 

muḳarrerْْر قَرَّ   1. Kararlaşmış. 2. Şüphesiz, sağlam. (O.T.A.L. s.791) :(.Ar) م 

 m. 17a/9, 32a/9  

 m.+dür 23b/2  
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 [=3] 

muḳteżāَْقْتَضا  1. İktiza edilmiş, lazım gelinmiş. 2. Kanun icabına göre yazılan :(.Ar) م 

yazı, derkenar. (O.T.A.L. s.794) 

 m.+sınca 6a/7 

murād  َْْراد  1. Arzu, istek, dilek. 2. Maksat, meram. (O.T.A.L. s.797) :(.Ar) م 

 m. 16a/7, 20b/12, 25a/12, 25b/2, 35a/1, 38b/8, 6b/10, 6b/11  

 m.+ın 22a/8  

 [=9] 

muṣallā صَلّْ یَْم   (Ar.): 1. Namaz kılmağa mahsus yer. 2. Cami civarında cenaze namazı 

kılınan yer. (O.T.A.L. s.801) 

 m. 39b/9 

Muṣḥaf-ı Şerḭf صْحَفِشَر فْْیِْم   : Kuran-ı Kerim.  

 M.+üñ 10a/6 

Mūsā ibn Ebḭ-Bekir س بَکِرْْیْ ابَْنِابَیَْمو   : Özel isim. 

 M.+den 15a/2 

عْتادَْْ  İtiyad edilmiş, adet olunmuş, alışılmış. (O.T.A.L. s.805) :(.Ar) م 

 m. 32a/2 

mutaṣavvıfْْف تَصَوِّ  Tasavvuf ehli veya sofu olan. (O.T.S. s.1142) :(.Ar) م 

 m.+a 30b/6 

muṭḭ عْْیِْم ط  (Ar.): 1. Baş eğen, dinleyen, itaat eden. 2. Tabi olan, birinin hükmü altında 

bulunan kimse. (O.T.S. s.1146) 

 m. 38b/5 

muṭlaḳ ْْطْلَق  Kayıtsız, şartsız, serbest. (O.T.S. s.1146) :(.Ar)م 

 m. 39a/5 

muvāfıḳْْوافَِّق  Uygun, uyar, yerinde. (O.T.S. s.1147) :(.Ar) م 
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 m. 2a/9 

mübārekْْبارََك  1. Bereketli, feyizli. 2. Uğurlu, hayırlı, mutlu. (O.T.A.L. s.817) :(.Ar) م 

 m. 25a/9 

mücerred ْْجْرَد  1. Tecrid edilmiş, soyulmuş. 2. Tek, yalnız. (O.T.A.L. s.822) :(.Ar)م 

 m. 26b/11 

ḭِْعى دَّ  İddia eden, davacı. (O.T.A.L. s.826) :(.Ar) م 

 m. 14b/3 

دْْ ؤَبَّ   Sonu olmayan, sonszu, ebedi. (O.T.S. s.1163) :(.Ar) م 

 m. 18a/13, 2a/8  

 [=2] 

ṧṧerْْؤَثَّر  Kendisine bir şey tesir etmiş olan. (O.T.A.L. s.829) :(.Ar) م 

 m.+e 36b/6 

müftḭyü'ṧ-ṧeḳaleynْْا لْثَقَلَین فْتىِّ  İnsanlara ve cinlere fetva veren büyük alim. (D.T.S.) :(.Ar) م 

 m. 29a/4 

mükerremْْم كَرَّ  1. Saygın, muhterem, muazzez. (O.T.S. s.1171) :(.Ar) م 

 m. 6a/10 

mülāḳḭ ِْم لاقَى(Ar.): Buluşan, kavuşan, görüşen. (O.T.A.L. s.840) 

 m. 14a/9, 14a/9, 26a/10, 26a/10  

 [=4] 

 .İman etmiş, İslam dinine inanmış, İslam, Müslüman. (O.T.A.L :(.Ar) م ؤمِنْْ

s.845) 

 m. 14b/10, 14b/12, 14b/9, 15a/10, 15b/5, 27b/9, 15b/2, 15b/3, 27b/6, 34a/9, 

3a/10, 3a/9, 4b/13, 5a/10, 5a/13  

 m.+in 14b/9, 15a/5, 15a/8, 3a/10  

 m.+leri 39b/9  
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 m.+lerüñ 39a/7  

 m.+sin 15a/4  

 m.+üñ 16b/9  

 [=23]  

-i ḥaḳḭḳḭ ؤمِنِحَق یِْقیِْم   : Gerçek mümin. 

 m. 2a/6 

mümkin ْْمْكِن  Mümkün, olabilir, olabilen. (O.T.A.L. s.846) :(.Ar)م 

 m. 18a/3, 31b/8, 31b/9, 5a/11, 6a/1, 6b/1  

 [=6] 

müncḭ ِْنْجى  İncâ eden, kurtaran. (O.T.A.L. s.849) :(.Ar) م 

 m. 3a/3 

Müniyetü'l-Muṣallāَّْصَلى ةا لْم  نِیَّ  .Bir kitap adı :(.Ar) م 

 M. 28a/13 

 1. Geri dönme. 2. Başvurma, danışma. (O.T.A.L. s.856) :(.Ar) م راجََعَتْْ

 m. 37a/1 

mürtedd ّْْرْتَد  İrtida eden, İslam dininden dönen. (O.T.A.L. s.861) :(.Ar)م 

 m. 18b/3, 20b/6, 31b/11, 35a/3  

 m.+dür 31b/7  

 [=5] 

mürteddeَْرْتَدّه  .İslam dininden dönen kadın :(.Ar) م 

 m. 16b/13, 17a/5, 17a/8, 17b/2, 20b/3  

 [=5] 

mürūr ْْر  .1. Geçme, bir yandan girip öte yandan çıkma. 2. Geçip gitme :(.Ar) م رو 

(O.T.A.L. s.861) 

 m. 15a/4, 15a/7  
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 [=2] 

müslimānَْْسْلمِان   İslam dinine inanan kimse, Müslüman. (O.T.S. s.1195) :(.Ar) م 

 m. 16a/6, 16a/6, 18b/10, 18b/13, 18b/9, 19a/1, 19a/2, 19a/3, 19a/5, 19b/1, 

20a/7, 21b/4, 29b/10, 34a/8, 34b/11, 35a/3, 35a/4  

 m.+a 16a/1, 18a/10, 21a/2  

 m.+dan 30a/5, 35a/3  

 m.+dur 34a/9  

 m.+ın 19a/7  

 m.+lar 4b/13, 5a/1  

 [=26] 

müslimānlıġْْسْلمِانَْلِغ   .müslimānlıḳ : Müslümanlık>م 

 m.+ıñ 34b/4, 35a/5  

 [=2] 

müslimeَْسْلمِه   Müslüman kadın. (O.T.S. s.1195) :(.Ar) م 

 m.+den 31b/7 

müşerrefْْف شَرَّ  Onurlu, şerefli. (O.T.S. s.1207) :(.Ar) م 

 m. 29a/13 

müşkilْْشْكِل  1. Sıkıntılı, çetin, zor. 2. Engel, bela, felaket. (O.T.S. s.1208) :(.Ar) م 

 m. 5b/9 

müteḳaddimḭn میِنْْْ تَقَدِّ م   (Ar.): 1. Önde veya ileri gelenler. 2. Geçip gidenler, eskiler. 

(O.T.S. s.1223) 

 m.+den 15b/6 

mütezeyyinْْتَزَیِّن  Zinnetlenen, süslenen, bezenen. (O.T.A.L. s.925) :(.Ar) م 

 m. 6a/10 
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müttaḳḭِْتَّقى  .1. İtika eden, sakınan, çekinen.  2. Allah'tan korkan. (O.T.A.L :(.Ar) م 

s.925) 

 m. 3b/12, 3b/13, 4a/3  

 [=3] 

Müzdelifeَْزْدَلفِه  .Kâbe'de Arafat ile Mina arasında bulunan kutsal bir yer :(.Ar) م 

(O.T.A.L. s.928) 

 M.+de 38a/13 

N 

nā-bāliġْْنابَالَِغ : Baliğ olmayan, ergenlik çağına gelmeyen. (O.T.S. s.1245) 

 n.+e 16b/5 

nā-dān َْْنادَان(Far.): Bilmez, cahil. (O.T.S. s.1247) 

 n. 29a/1 

nādimْْنادَِم (Ar.): Pişmanlık duyan, pişman. (O.T.S. s.1248) 

 n. 29b/9 

nāfiẕْْنافَِذ (Ar.): 1. Nüfuz eden, delip geçen. 2. Tesir eden, tesirli. (O.T.S. s.1249) 

 n. 14b/6 

 Vekil, bir göreve geçici olarak tayin edilmiş kimse. (O.T.S. s.1253) :(.Ar) نائَِبْْ

 n.+e 32a/7 

nā-kesْْناكََس (Far.): Eli sıkı, cimri, pinti. (O.T.S. s.1254) 

 n. 29a/2 

naḳlْْنَقل (Ar.): 1. Bir yerden diğer yere götürme, taşıma. 2. Göç, taşınma. (O.T.S. 

s.1256) 

 n. 14a/2, 14a/4  

 [=2] 

nām َْْنام(Far.): 1. Ad, san, isim. 2. Şöhret, şan, lakap. (O.T.S. s.1259) 
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 n. 5a/6, 8a/9  

 n.+ında 8a/11  

 [=3] 

nā-maḥrem ْْ1 : نامََحْرَم. Yasaklı olan. 2. Nikah yapılması uygun olmayan.  3. Yabancı 

erkek tarafından görülmesi uygun olmayan. (O.T.S. s.1259) 

 n.+e 39b/11 

namāzنماز (Far.): Beş vakitte kılınması Müslümanlar için farz olan ibadet. (O.T.S. 

s.1260) 

 n. 10b/10, 10b/12, 11a/12, 11a/13, 11a/4, 11a/9, 11b/4, 11b/5, 12a/1, 12a/3, 

12a/7, 17b/8, 25b/13, 26b/1, 35a/7, 3b/11, 3b/13, 4a/2, 4a/5, 4b/4, 4b/5, 5a/1, 9b/6  

 n.+dur 36b/13  

 n.+ı 11a/2  

 n.+ın 12a/5  

 n.+ıñ 26b/1  

 n.+uñ 4a/3  

 [=28] 

nās َْْناس(Ar.): İnsanlar, adamlar, halk. (O.T.S. s.1264) 

 n. 15b/2, 15b/4, 17a/6  

 [=3] 

naṣārā ی  ن  ا ر (Ar.): Nasariler, Hristiyanlar. (O.T.S. s.1264) 

 n.+dan 8a/11, 8a/9  

 [=2] 

naṣḭḥat ْْنَصیِحَت (Ar.): Öğüt, ders, pend. (O.T.S. s.1266) 

 n. 39a/6, 40a/5  

 [=2] 
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naṣrānḭ ِْنَصْرانَى(Ar.): Hristiyan. (O.T.S. s.1266) 

 n. 23a/5 

naṣrāniyyeَْنَصْرانَِیّه<naṣrāniyyet (Ar.): Hristiyanlık. (O.T.S. s.1266) 

 n. 16b/7, 21a/5, 21a/6  

 n.+lere 21a/10  

 [=4] 

naẓar ظَرْْنَْ  (Ar.): 1. Bakma, bakış. 2. Göz, nigah. (O.T.S. s.1269) 

 n. 36b/11, 38a/3, 6b/12, 7a/1, 7a/1, 7a/7  

 n.+ı 6b/11  

 [=7] 

ne َْنه : Soru edatı.  

 n. 10a/12, 10a/8, 11b/8, 12a/1, 13a/5, 17a/11, 18a/4, 19a/2, 19a/6, 21b/5, 

24b/10, 29b/10, 29b/13, 29b/6, 30a/2, 30a/5, 30b/13, 31a/13, 31a/4, 32a/8, 34b/3, 

39a/4, 3a/6, 3b/2  

 n.+dür 13a/9, 16a/5, 16b/1, 30a/10, 30a/12, 30b/4, 34a/11, 34b/4, 36b/10  

 n.+ye 14a/5, 27b/9, 30a/8, 34a/10, 34a/12  

 [=38] 

nebḭ ِْنَبى(Ar.): 1. Haber veren, bilgi getiren. 2. Peygamber, resul, yalvaç. (O.T.S. 

s.1273) 

 n. 8a/2 

ḭِْنَفْعى (Ar.): Çıkarcı, faydacı. (O.T.S. s.1277) 

 n. 5a/9 

nefsْْنَفس (Ar.): 1. Öz, iç, ruh, can, hayat. 2. Ben, benlik, kendilik. (O.T.S. s.1278) 

 n.+inde 15b/7, 3a/7  

 [=2] 
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nesebْْنَسَب (Ar.): Nesil, soy, zürriyet, sülale. (O.T.S. s.1283)  

 n. 29a/13 

nesneَْنَسْنه : Varlık, madde, şey. (O.T.S. s.1285) 

 n. 10a/13, 19a/13, 19a/8, 20b/7, 21b/8, 25a/6, 27b/8, 28a/5, 28a/5, 31a/5, 

37b/13, 38a/4, 8a/10, 8a/5  

 n.+de 28a/11  

 n.+ler 2b/10  

 n.+lerde 19a/13, 37b/4  

 n.+lerden 9a/8  

 n.+ye 10a/11, 27b/8, 29b/12, 34a/10  

 n.+yi 10a/1, 23a/1, 23a/4, 23a/7, 26b/5, 27a/10  

 [=29] 

nev-rūz ْْز  1. Yeni gün. 2. Eski takvimlere göre yılın ve baharın ilk günü :(.Far)نَوْرو 

sayılan, martın yirmi birinci gününe rastlayan gün. (O.T.S. s.1292) 

 n. 21b/2, 21b/4, 21b/6, 21b/7  

 [=4] 

nice ْجهَْیِن  : 1. Kaç, ne kadar. 2. Nasıl. 3. Oldukça. (O.T.S. s.1295) 

 n. 16a/10, 28a/11, 34b/10, 39a/13, 5b/11, 5b/12, 7a/3 

 [=7]  

niçün ْنْْیِن چو   : Bir olayın sebebini ve amacını anlamak için kullanılır. (O.T.S. s.1296) 

 n. 11a/13, 11a/4, 22b/11, 24a/13, 27b/4, 9a/10  

 [=6] 

n'id- - دْْیِنْْ <nit- : Ne etmek. (B.T.S.) 

 n.-esiz 39b/1 

nihāyet َْتْْیَْنِها  (Ar.): 1. Sonuç, netice, son. 2. Sonunda. (O.T.S. s.1297) 
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 n.+i 38a/5  

 n.+ine 11b/6  

 [=2] 

nikāḥَْْنِکاح (Ar.): Nikâh, evlilik akdi. (O.T.S. s.1298) 

 n. 31b/6  

 n.+ı 16b/4  

 [=2] 

nikāḥlat- - نِکاحَْلَتْْْ <nikāhlandırmaḳ : Nikâh kıymak, evlenmesine sebep olmak. (O.T.S. 

s.1298) 

 n.-maḳ 31b/8 

niṣābَْْنِصاب (Ar.): 1. Asıl, mebde, memba. 2. İstenilen derece, kıvam. 3. Zekat ölçüsü. 

(O.T.S. s.1300) 

 n.+a 35a/7 

niyyet ِْْتْْیَّن (Ar.): 1. Kurma, kasıt, maksat. 2. Namaz kılmmak veya oruç tutmak 

amacıyla dua etme ve bu ibadetlere başlama. (O.T.S. s.1303) 

 n.+i 25a/13  

 n.+ine 29b/7  

 [=2] 

n'ol- - لْْْ نو  <nola : ne olmak, ne olsa gerek. (O.T.S. s.1304) 

 n.-aydı 18b/10, 18b/13  

 [=2] 
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O 

oġ(u)l  ْْل غ   .bkz: oġlan : او 

 o.+ınuñ 18b/12 

oġlanَْْغْلان  Erkek çocuk. (B.T.S.) : او 

 o. 13a/11  

 o.+larına 28b/9  

 [=2] 

oḳu- - قوْ ْ او  : Bir yazıyı meydana getiren harf ve işaretlere bakıp bunları seslendirmek 

veya düşünceyi anlamak. (B.T.S.) 

 o.-dum 29b/13  

 o.-mazsın 9a/10  

 o.-p 1a/1  

 o.-rken 9b/9  

 o.-sa 10a/2, 9a/11, 9a/13, 8b/11 

 o.-salar 39a/3  

 o.-yanları 10b/7  

 o.-yup 2a/4, 5b/1  

 [=11] 

ol ْْل  O gösterme sıfatı. (B.T.S.) :او 

 o. 10a/8, 10b/13, 11b/5, 12a/11, 12a/7, 12b/12, 13b/10, 13b/4, 13b/6, 13b/8, 

14a/12, 14b/3, 15a/2, 15a/4, 15a/4, 15a/5, 15a/8, 15b/12, 16a/13, 16a/2, 16a/5, 16b/2, 

17b/13, 18a/3, 18a/3, 18a/4, 18b/3, 19a/4, 19a/9, 19b/6, 19b/7, 19b/9, 1b/8, 20b/1, 

20b/3, 21a/3, 21b/8, 21b/9, 22a/2, 22b/12, 22b/13, 22b/4, 23a/3, 23b/4, 24a/6, 26a/9, 

26b/1, 27a/10, 27a/5, 27b/12, 27b/13, 28a/5, 28a/7, 2a/13, 2a/9, 2b/1, 2b/9, 30a/11, 
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30a/13, 30b/4, 32a/8, 34a/12, 34a/13, 34b/5, 35b/6, 35b/6, 36b/13, 37a/8, 37b/10, 

38a/4, 3a/8, 3a/9, 6a/13, 6b/13, 7a/4, 7a/9, 8a/7, 8b/4, 8b/7, 9a/10, 9b/7  

 o.+dur 36a/13, 36b/3, 36b/5  

 [=84] 

ol- - لْْْ او  : 1. Meydana gelmek, varlık kazanmak, vuku bulmak. 2. Gerçekleşmek veya 

yapılmak. (B.T.S.) 

 o. 20b/4  

 o.-a 15b/3, 15b/4, 15b/6, 34b/3, 37a/4, 39b/6, 4a/6, 5a/10  

 o.-amaz 28a/11  

 o.-an 14b/4, 14b/5, 15b/12, 19a/1, 19a/11, 21a/6, 21b/12, 22b/13, 23b/7, 27a/6, 

27a/9, 27b/6, 28b/2, 29a/10, 2a/10, 2a/4, 2a/8, 2a/9, 30a/10, 30b/4, 30b/6, 31a/12, 

31b/4, 35a/4, 36b/12, 36b/9, 37a/2, 37b/7, 38a/7, 38b/3, 3b/11, 5b/11, 6a/3, 6a/4, 9a/1, 

9a/2, 9a/3, 9a/4, 9a/8  

 o.-anlar 12b/9, 6a/10, 6a/11, 6a/11  

 o.-anları 38b/6  

 o.-asun 18a/9  

 o.-aydı 22a/4, 25b/8  

 o.-aydum 18b/10, 18b/11  

 o.-ayın 20b/8, 23a/2, 23a/5  

 o.-dı 13b/11, 2b/2, 36b/8, 8b/3  

 o.-dılar 40a/7  

 o.-dısa 35b/2, 38b/5, 5b/2  

 o.-dıysa 38b/6  

 o.-duġı 32a/9, 5a/3, 7a/9  

 o.-duġın 18b/3  
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 o.-duġından 15a/13  

 o.-duġuçun 6a/1  

 o.-duḳda 11b/13  

 o.-duḳlarıçun 6b/6  

 o.-duḳlarında 6a/8  

 o.-dum 20a/10, 20a/11, 20a/7, 21b/1, 22a/11, 29b/10, 30a/2  

 o.-duñ 19a/2  

 o.-ġıl 34a/7  

 o.-madum 8a/8  

 o.-maġa 20a/10, 20b/11, 20b/6, 7a/13  

 o.-maġıla 5a/7 , 14b/2 

 o.-maḳ 14a/10, 14a/9, 15b/9, 16a/6, 20b/12, 26a/10, 26a/11, 26a/6, 26b/12, 

31b/4, 34a/8, 34a/8, 5a/10  

 o.-maḳdan 13a/8, 26a/9, 5b/1  

 o.-maḳdur 38b/1, 3b/12  

 o.-masa 16b/6, 7a/12, 7a/9  

 o.-masam 19b/3  

 o.-ması 17a/8  

 o.-maya 36a/6, 39b/7  

 o.-mayan 14a/8, 19a/13, 28a/10, 6a/12  

 o.-mayanlar 6b/4  

 o.-mayaydum 19a/1  

 o.-mayup 6b/1, 6b/11  

 o.-maz 10b/1, 11a/8, 14b/11, 14b/5, 15b/13, 16a/3, 19a/13, 19b/10, 20a/6, 

20a/8, 21a/5, 22a/9, 23b/13, 25b/12, 25b/2, 26a/13, 26a/6, 28a/8, 28b/4, 28b/7, 29a/13, 
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29b/1, 31a/5, 32a/2, 32a/6, 34b/11, 34b/9, 35a/4, 37a/6, 38a/6, 5a/12, 5b/2, 7a/12, 

8a/10, 8a/8  

 o.-mazdum 19b/4  

 o.-mazlar 11b/3  

 o.-mazsa 18a/4, 20b/8  

 o.-muş 12a/13  

 o.-muşlardur 17a/5, 2b/9  

 o.-sa 12a/8, 16a/12, 16b/9, 18b/9, 23a/10, 23a/10, 26b/12, 26b/8, 29b/10, 

37a/10, 37a/12, 37b/12, 40a/1, 7a/8  

 o.-saydı 10b/13  

 o.-sun 21b/13, 23b/10, 24b/11  

 o.-up 10a/3, 15b/5, 16b/6, 17b/2, 18b/12, 18b/4, 26a/8, 28a/12, 29b/9, 2a/7, 

2b/1, 2b/13, 30a/7, 32a/3, 32a/3, 32a/9, 34b/8, 36a/12, 37a/5, 38b/12, 3a/9, 4b/11, 

4b/7, 5a/12, 5a/13, 5b/4, 5b/6, 6a/10, 6b/3  

 o.-ur 10a/11, 10a/3, 10a/4, 10a/5, 10a/7, 10a/9, 10b/11, 10b/2, 10b/5, 10b/6, 

10b/8, 11a/1, 11a/11, 11a/12, 11a/3, 11a/3, 11a/5, 11a/9, 11b/1, 11b/10, 11b/12, 11b/4, 

11b/4, 11b/6, 12a/1, 12a/11, 12a/2, 12a/4, 12a/6, 12a/9, 12b/11, 12b/13, 12b/2, 12b/4, 

12b/7, 12b/9, 13a/1, 13a/10, 13a/11, 13a/13, 13a/2, 13a/3, 13a/4, 13a/6, 13b/12, 

13b/13, 13b/2, 14a/1, 14a/3, 14a/4, 14a/7, 14a/8, 14b/1, 14b/1, 14b/10, 14b/3, 14b/6, 

14b/8, 16a/11, 16a/12, 16a/3, 16a/6, 16a/7, 16a/9, 16b/1, 16b/11, 16b/2, 16b/8, 17b/3, 

17b/4, 18a/10, 18b/1, 18b/11, 18b/6, 18b/8, 19a/1, 19a/10, 19a/12, 19a/3, 19a/4, 19a/6, 

19b/10, 19b/12, 19b/2, 19b/4, 19b/6, 19b/8, 20a/1, 20a/10, 20a/12, 20a/3, 20a/5, 20a/8, 

20a/9, 20b/11, 20b/13, 20b/2, 20b/9, 21a/1, 21a/11, 21a/12, 21a/13, 21a/2, 21a/3, 

21a/4, 21a/6, 21a/8, 21b/12, 21b/2, 21b/3, 21b/5, 21b/7, 21b/8, 22a/11, 22a/13, 22a/2, 

22a/4, 22a/6, 22a/8, 22b/10, 22b/12, 22b/2, 22b/7, 22b/8, 22b/9, 23a/1, 23a/11, 23a/3, 
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23a/6, 23a/8, 23a/8, 23b/10, 23b/5, 23b/7, 24a/1, 24a/10, 24a/12, 24a/13, 24a/4, 24a/9, 

24b/11, 24b/12, 24b/2, 24b/4, 24b/5, 24b/6, 24b/8, 25a/10, 25a/13, 25a/6, 25a/8, 25b/1, 

25b/10, 25b/11, 25b/3, 25b/5, 25b/8, 25b/9, 26a/1, 26a/12, 26a/2, 26a/3, 26a/4, 26a/7, 

26a/8, 26b/12, 26b/2, 26b/5, 27a/13, 27a/2, 27a/3, 27a/4, 27a/7, 27a/9, 27b/3, 27b/4, 

28a/11, 28a/2, 28a/3, 28b/13, 28b/2, 28b/4, 28b/8, 29a/11, 29a/4, 29a/6, 29a/8, 29a/9, 

29b/13, 30a/1, 30a/2, 30a/6, 30a/8, 30a/9, 30b/3, 30b/8, 31a/1, 31a/13, 31a/4, 31a/4, 

31b/6, 32a/10, 32a/2, 32a/4, 32a/6, 32a/8, 34a/13, 34b/1, 34b/3, 34b/6, 34b/7, 35a/3, 

35b/1, 36a/13, 37a/11, 37a/9, 37b/5, 37b/7, 38a/10, 38b/3, 39a/4, 39a/5, 40a/3, 4a/2, 

4b/12, 5a/13, 5b/9, 7b/1, 7b/10, 7b/11, 7b/13, 8a/1, 8a/13, 8a/5, 8b/11, 8b/12, 9a/1, 

9a/11, 9a/12, 9a/13, 9a/2, 9a/3, 9a/4, 9a/5, 9a/7, 9a/7, 9a/9, 9b/11, 9b/12, 9b/13, 9b/4, 

9b/6, 9b/8  

 o.-urın 20b/11  

 o.-urlar 18b/7, 20b/5, 22b/5, 31a/13, 3b/10, 4b/10, 7b/2, 7b/4, 7b/6, 7b/7, 7b/9  

 o.-ursa 20b/8, 24b/10, 34b/3, 37b/2, 4b/8  

 o.-ursın 18a/13, 20b/5  

 o.-ursun 18a/12  

 o.-urum 20b/10  

 [=492] 

olın- - لنِْْْ او  : bkz: olun-. 

 o.-an 37a/13 

 o.-anlardan 37b/1 

 [=2] 

olun- - ل نْْْ او  : Olma işine konu olmak. (B.T.S.)  

 o.-caḳ 32a/4 

 o.-dı 3a/5, 6a/2  
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 o.-madı 10b/10  

 o.-maḳ 30b/10  

 o.-maya 37b/13  

 o.-mayup 5b/6  

 o.-maz 24a/10, 24a/11, 25a/2, 31b/12, 36b/2  

 o.-muşdur 23b/8  

 o.-sa 12b/4, 34a/12, 34b/5, 8a/7, 8b/8, 8b/9  

 o.-ur 13b/2, 14a/6, 15b/12, 29a/12, 29a/7, 31a/8, 34b/12, 36a/4, 6a/9  

 o.-ursa 29a/9  

 [=29] 

omuz ْْز  Boynun iki yanında, kolların gövdeye bağlandığı bölüm. (B.T.S.)  :ْا مو 

 o.+ına 21a/11 

onْْن  Dokuzdan sonra gelen sayının adı. (B.T.S.)  : او 

 o. 10b/12, 37b/5, 37b/6, 3a/8, 3a/9  

 [=5] 

onda َْنْده  O zaman. (B.T.S.) : او 

 o. 37b/2 

onuncı نْج نو  یِْاو   : On sayısının sıra sıfatı, sırada dokuzuncudan sonra gelen. (B.T.S.) 

 o.+sı 4b/5 

oruc ْْج رو   İslamın beş şartından olan ve gün boyunca yiyip içmemem ve kötü : او 

davranışlardan uzak durma ilkelerine bağlı inanç. (O.T.S. s.1320)   

 o. 35a/8, 37b/13, 38a/4  

 o.+dan 38a/4  

 o.+dur 37b/8  

 o.+ı 38a/1  
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 o.+ın 17b/9  

 [=7] 

otla- - تْلهَْْ او  : Hayvan, dolaşarak yerdeki ot, çimen, yaprak vb.ni yemek, yayılmak. 

(B.T.S.) 

 o.-mazsa 37a/6 

otur- - رْْْ تو  او  : Vücudun belden yukarısı dik duracak biçimde ağırlığı kaba etlere vererek 

bir yere yerleşmek. (B.T.S.) 

 o.-anlar 7b/8  

 o.-mayasun 13a/7  

 o.-sa 12b/3  

 o.-ur 2b/3  

 o.-urken 8b/1  

 [=5] 

otuz ْْز تو   Yirmi dokuzdan sonra gelen sayının adı. (B.T.S.) : او 

 o. 37a/8 

oyna- - نهَْیْْاوْ ْ : Vakit geçirme, eğlenme, oyalanma vb. amaçlarla bir şeyle uğraşmak. 

(B.T.S.) 

 o.-r 39a/3 

oynad- - نادَْْیْْاوْ ْ <oynat- : Oynamasını sağlamak. (B.T.S.) 

 o.-ırlarsa 31a/11 

oyuncıِْنْجى یو   oyuncu : Herhangi bir oyunda oynayan kimse. (B.T.S.)>او 

 o. 39a/2 

Ö 

ögred-  -ْْكْرَد  Bir kimseye bir konuda bilgi ve beceri kazandırmak. (B.T.S.)  :ْاو 

 ö.-e 18a/3 
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ögren-  - كْرَنْْْ او  : Bilgi edinmek. (B.T.S.) 

 ö.-eler 36b/2  

 ö.-mezler 6a/5 

 ö.-üp 1b/10  

 [=3] 

öl- - لْْْ او   : Yaşamaz olmak, hayatı sona ermek, can vermek. (B.T.S.) 

 ö.-dükde 4b/12  

 ö.-ünceye 4b/12  

 [=2] 

ölç- - لْجْْْ او  : En, boy, hacim, süre gibi nicelikleri kendi cinslerinden seçilmiş bir birimle 

karşılaştırıp kaç birim geldiklerini belirtme. (B.T.S.) 

 ö.-erken 10a/1 

ölçül- - لْْْ اوْلْچو  : Ölçme işine konu olmak. (B.T.S.) 

 ö.-ür 37b/4 

öp- - بْْْ او  : Sevgi, saygı, bağlılık, teşekkür belirtmek amacıya dudaklarını bir şeye veya 

birine değdirmek. (B.T.S.) 

 ö.-üp 22b/10 

<öşür (Ar.): 1. Onda bir, ona bölünen her parçanın biri. 2. Şeriat hükümlerine 

göre devlete verilmesi gereken yıllık ürünlerden onda biri, ondalık. (O.T.S. s.1328) 

  

öteَْته  Sonra, ondan sonra, sonunda. 2. Öbür taraf, ileri. (B.T.S.) .1 : او 

 ö. 35b/11 

ötüri ر تو  یِْاو  <ötürü : Bir şeyden dolayı, bir şey yüzünden, dolayı, naşi. (B.T.S.) 

 ö. 1a/1, 2b/1  

 [=2] 
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öyleَْیْله  Onun gibi olan, ona benzer. (B.T.S.) : او 

 ö. 26b/8, 7a/4  

 ö.+dür 17a/11, 17b/1, 18a/5, 18a/7  

 [=6] 

P 

pādişāhَْْپادَِشاه (Far.): Hükümdar, büyük hükümdar, sultan. (O.T.S. s.1332) 

 p. 40a/1, 40a/3  

 p.+a 4a/10  

 [=3] 

pek ْْْپَك : 1. Sert, katı. 2. Sağlam, metin, muhkem. (O.T.S. s.1348) 

 p. 23b/2, 5b/7  

 [=2] 

pesْْپَس (Far.): 1. Geri, arka. 2. Bu durumda, bundan böyle. (O.T.S. s.1357) 

 p. 15a/10, 15b/10, 27b/6, 5a/13, 5a/3, 6b/13  

 [=6] 

peyġamber غَمْبَرْْیْْپَْ  (Far.): Allah adına haber getirip kullara tebliğ eden kimse, peygamber, 

nebi. (O.T.S. s.1360) 

 p. 15b/1, 25a/5, 25a/7, 25a/9, 25b/11, 25b/8, 29a/5, 3a/7, 3b/1, 40a/6, 8a/6, 8b/1

 :  

 [=12] 

pilāvcı یِْپِلاوَْج : Pilavcı.  

 p.+lar 10b/8 

pūlْْل  .1. Madenden yuvarlak ve parlak levha. 2. Para, en küçük sikke. (O.T.S :(.Far) پو 

s.1372) 

 p.+a 14a/8 
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pūt ْْت  .bkz: büt :(.Far)پو 

 p. 39b/13 

R 

rabbّْْرَب (Ar.): 1. Allah, Tanrı. 2. Sahip, efendi, malik. (O.T.S. s.1379) 

 r. 35b/1, 35b/5  

 [=2] 

 1. Geri dönen. 2. İlgili olan. (O.T.S. s.1380) :(.Ar) راجَِعْْ

 r. 30a/9 

raḍ الله عَنْهَْ  Allah ondan razı olasun. (O.T.S. s.1381) :(.Ar)رَضىِّ

 r. 15a/2, 15a/9, 23a/11, 4a/8 

 [=4] 

raḍ الله عَنْه ماَْ   .Allah her ikisinden razı olsun :(.Ar)رَضىِّ

 r. 15a/3 

raḥmanْْرَحْمَن<raḥmān (Ar.): Bütün canlılara merhamet eden Allah. (O.T.S. s.1384) 

 r. 23b/6 

raḥmet ْْرَحْمَت(Ar.): 1. Esirgeme, koruma, merhamet. 2. Allah'ın günahların af 

buyurması, bağışlaması. (O.T.S. s.1384) 

 r. 39b/1 

 Muhkem, sağlam yapılı. (L.T.) :(.Ar) رائَِنْْ

 r. 37a/12, 37a/7, 37a/8  

 [=3] 

raḳ(ı)ṣ  ْْرَقِص (Ar.): Hora tepme, sıçrayarak oynama, dans etme. (O.T.A.L. s.1024) 

 r. 30a/10, 30a/10, 30b/3, 30b/12, 30b/4, 30b/4, 31a/10, 31a/13, 31a/6, 31b/13  

 r.+dur 30a/11  

 [=11] 
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ramażān َْْرَمَضان(Ar.): Kamer takviminin dokuzuncusu, üç ayların sonuncusu, oruç ayı. 

(O.T.A.L. s.1025) 

 r. 11b/2, 17b/9, 22a/5, 37b/8  

 [=4] 

ramażān-ı şerḭf ْْرَمَضانَِشَریِف : Mübarek ramazan ayı.  

 r. 35a/8  

 r.+de 11a/3  

 [=2] 

rāst ْْراسَت(Far.): 1. Doğru. 2. Sağ. (O.T.A.L. s.1026) 

 r. 3a/2 

rāżḭ ِْراضَى(Ar.): Rıza gösteren, kabul eden. (O.T.A.L. s.1029) 

 r. 16a/12, 7a/11, 8a/8  

 [=3] 

 1. Ümit, umma. 2. Yalvarma. (O.T.A.L. s.1029) :(.Ar) رَجاءَ

 r. 22b/3 

recülْْل  .1. Ergin, yetişmiş erkek. 2. Ehil, becerikli, elinden iş gelir. (O.T.A.L :(.Ar) رَج 

s.1030) 

 r. 15a/4, 15a/5, 15a/7  

 r.+e 15a/4  

 r.+üñ 8a/11, 13b/10  

 [=6]  

resūl ْْل  1. Elçi. 2. Peygamber, yalvaç. (O.T.A.L. s.1038) :(.Ar)رَسو 

 r.+ıyam 25b/10 

resūlu'l-lāhه لا   Allah'ın resulü; Hz. Muhammed. (O.T.A.L. s.1038) :(.Ar) رَسو 

 r. 2a/6, 3a/4  
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 r.+dur 7a/6  

 [=3] 

reṭān : ? 

 r. 28b/8 

 1. Hoşnutluk, memnunluk. 2. Razı olma. (O.T.A.L. s.1042) :(.Ar) رِضاءَ

 r.+sıyla 26a/3, 7b/2  

 [=2] 

rızḳْْرِزق (Ar.): Azık, yiyecek içecek şey. (O.T.A.L s.1042) 

 r. 27a/2  

 r.+ı 27a/1  

 [=2] 

ribḥْْرِبح (Ar.): Kâr, kazanç, faiz. (O.T.A.L. s.1043) 

 r. 29a/10 

risāleَْرِسالَه (Ar.): 1. Mektup. 2. Kısa yazılmış küçük kitap. (O.T.A.L. s.1045) 

 r. 1b/7, 6a/1  

 r.+de 2a/9  

 r.+sin 2a/4, 6b/5  

 r.+sinde 5a/6  

 r.+sini 2b/11  

 r.+siyle 5a/10  

 r.+yi 1b/8, 5b/1  

 [=10] 

risāle-i şerḭf ْْرِسالَهَشَریِف : Mübarek risale. 

 r. 1b/1 
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rivāyet   وا ي ب  1. Söylenti, bir haber, söz veya hadisenin hikâyesi. 2. Hikâye edilen :(.Ar)ر 

bir haber, söz veya hadise. (O.T.A.L. s.1046) 

 r. 15a/3  

 r.+de 15b/4  

 [=2] 

  .Gösteriş için :(.Ar) رِیاءَْ 

 r. 12a/5, 26b/1 

rūşenْْشَن  1. Aydın, parlak. 2. Belli, meydanda. (O.T.A.L. s.1050) :(.Far) رو 

 r. 38b/11 

rūz-ı ḥaşir ْْزِحَشِر  rūz-ı ḥaşr : Kıyamet günü. (O.T.A.L. s.1051)>رو 

 r.+de 39b/7 

عْْ جو   1. Dönme, geri dönme. 2. Cayma, sözünden dönme. (O.T.A.L. s.1052) :(.Ar) ر 

 r. 19b/13, 20b/4, 35b/2, 35b/7  

 [=4] 

S 

 1. Saat. 2. Vakit, zaman. (O.T.A.L. s.1055) :(.Ar) ساعََتْْ

 s. 20b/8 

ṣab(ı)r ْْصَبِر (Ar.): Sabır, dayanma, katlanma.  (O.T.A.L. s.1058) 

 ṣ. 11b/2, 16a/10, 16a/8, 39a/13  

 ṣ.+ıñuz 39a/11, 39a/12  

 [=5] 

ṧābitْْثابَِت (Ar.): Hareketsiz, kımıldamayan, yerinde duran. (O.T.A.L. s.1058) 

 ṧ. 4b/8 

ṣādırْْصادَِر (Ar.): Çıkan, meydana çıkan. (O.T.A.L. s.1060) 

 ṣ. 35b/2 
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Ṣ  Mekkede civarında bir yer olup, hacılar burası ile Merve denilen yer :(.Ar) صَفاءَ

arasında Hz. Hacer'in gidiş geliş hareketini remzederek dört defa gidip, üç defa 

gelirler. (O.T.A.L. s.1061) 

 Ṣ. 38a/12 

ṣaġَْْ1  : صاغ. Sağlam, esen. 2. Katkısız. (B.T.S.) 

 ṣ. 11b/7 

ṣaġalt-  - صاغََلتْْْ : Sağlığa kavuşturmak, iyileştirmek, iyi etmek, tedavi etmek. (B.T.S.) 

 ṣ.-dı 27a/4 

 ṣ.-an 27a/5  

ṣaġḭre-i müslime َْسْلمِه  .Küçük Müslüman kız çocuğu : صَغیِرَهِم 

 ṣ. 16b/8 

ṣaḥābe َْصَحابَه(Ar.): Sahipler, sahip çıkanlar, tutanlar. (O.T.A.L. s.1064) 

 ṣ.+den 4a/9  

 ṣ.+nüñ 4a/13  

 [=2] 

ṣaḥ  Sahifeler, yapraklar. (O.T.A.L. s.1064) :(.Ar) صَحائَِفْْ 

 ṣ.+i 23b/13 

ṣāḥibْْصاحَِب (Ar.): 1. Sahip. 2. Bir vasfı olan. 3. Koruyan. (O.T.A.L. s.1064) 

 ṣ.+i 13b/4, 7a/5  

 [=2] 

ṣaḥḭḥْْصَحیِح (Ar.): 1. Gerçek, doğru. 2. Halis, kusursuz. (O.T.A.L. s.1065) 

 ṣ. 28b/7, 31b/6  

 ṣ.+dür 15a/13  

 [=3] 

sāḥirْْساحَِر (Ar.): Büyücü. (O.T.A.L. s.1066) 
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 s. 25a/3  

 s.+i 24b/13  

 [=2] 

ṣ  Oruç tutan, oruçlu. (O.T.A.L. s.1068) :(.Ar) صائَِمْْ

 ṣ. 34b/8 

 .1. Seyreden, hareket eden. 2. Bir şeyden kalan başka şey :(.Ar) سائَِرْْ

(O.T.A.L.s.1068) 

 s. 2a/1, 2b/10, 31b/12, 36b/1, 37a/5, 3a/12, 4a/12  

 [=7] 

ṣaḳın ْْصَقِن : Asla. (B.T.S.) 

 ṣ. 17a/12 

ṣaḳın- - صَقِنْْْ : Herhangi bir korku veya düşünce ile bir şeyi yapmaktan uzak durmak, 

içtinap etmek. (B.T.S.) 

 ṣ.-maḳ 23b/2 

sākinْْساكَِن (Ar.): 1. Hareketsiz olan, oynamayan. 2. Uslu, kendi halinde olan. (O.T.A.L. 

s.1069) 

 s. 19b/4 

ṣal-  - صالَْْْ : Bağımlılığına, tutukluluğuna veya baskı altındaki durumuna son vererek 

serbest kılmak, bırakmak, koyuvermek. (B.T.S.) 

 ṣ.-ıcaḳ 30b/2 

ṣalᵕātْْصَلوَة (Ar.): Namaz. (O.T.A.L. s.1070) 

 ṣ. 11b/10, 28b/2, 28b/7  

 ṣ.+a 28b/1, 28b/6  

 ṣ.+ı 16b/3  

 ṣ.+ıñ 28b/2  
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 [=7] 

ṣalāt-ı ḫamse َْصَلوَةِخَمْسه : Beş vakit namaz. (O.T.A.L. s.1070) 

 ṣ.+den 11b/12  

 ṣ.+yi 3b/5  

 [=2] 

ṣalavāt َْْصَلوَات(Ar.): 1. Namazlar. 2. Hz. Muhammed'e memnuniyet ve bağlılık için 

yapılan dualar. (O.T.A.L. s.1071) 

 ṣ. 39a/3  

ṣalın- - صالَنِْْْ : Yürürken uyumlu hareketlerle hafifçe bir yandan bir yana eğilmek. 

(B.T.S.) 

 ṣ.-maḳ 31b/2 

ṣāliḥِْْصالَح (Ar.): 1. Yarar, elverişli, iyi, uygun. 2. Salahiyet yetkisi ve hakkı olan. 

(O.T.A.L. s.1071) 

 ṣ. 14a/9, 3b/11  

 [=2] 

saña َْسَكا : Sen zamirinin yönelme durumu eki almış biçimi. (B.T.S.) 

 s. 10a/13, 13a/5, 14a/9, 16a/9, 17a/10, 18a/4, 18b/8, 26a/10, 40a/4  

 [=9] 

ṣ  .1. Yapan, işleyen, yapıcı. 2. Yaratan, sanat eseri olarak ortaya koyan :(.Ar) صانَِعْْ

(O.T.A.L. s.1074) 

 ṣ. 36b/3  

 ṣ.+e 36b/6  

 [=2] 

ṣar- - ْْ1 : صَر. Çevresini çevirmek, çepeçevre dolanmak, çevrelemek. 2. Kuşatmak, 

çevirmek, ihata etmek. (B.T.S.) 
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 ṣ.-dılar 40a/8 

ṣarfْْصَرف (Ar.): Harcama, masraf etme, gider. (O.T.A.L. s.1075) 

 ṣ. 27b/10, 38b/10 

 [=2] 

ṣarıḳْْ1 : صارَِق. Sarılarak meydana getirilen başlık. 2. Kavuk, fes gibi bazı başlıkların 

üzerine sarılan tülbent, şal vb. (B.T.S.) 

 ṣ. 40a/8 

ṣavmْْصَوم (Ar.): Oruç. (O.T.A.L. s.1077) 

 ṣ.+ı 16b/3 

savṭْْصَوت (Ar.): 1. Seda, ses. 2. Bağırma, haykırma. (O.T.A.L. s.1077) 

 s. 3b/8 

  Çalışma, çabalama, gayret etme. (O.T.A.L. s.1077) :(.Ar) سَعىْْ

 s. 38a/12 

sebb ّْْسَب(Ar.): Sövme, sövüp sayma. (O.T.A.L. s.1080) 

 s. 29a/6 

sebebْْسَبَب (Ar.): 1. Sebep. 2. Bahane. (O.T.A.L. s.1080)  

 s. 27a/7, 27a/9, 30a/13  

 s.+dür 26b/7, 27a/12, 27a/6, 27b/1, 27b/2, 27b/8, 27b/8, 28a/6  

 s.+i 27b/8  

 [=12] 

sebeb-i ẓāhir ْْسَبَبِظاهَِر : Açık, belli sebep. 

 s.+siz 12a/10 

sebḳat-ı lisān َْْسَبْقَتِلسِان : Dil sürçmesi.  

 s. 19a/7 
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secdeَْسَجْده (Ar.): Namazda alnını, el ayaklarını, dizleri ve ayak parmaklarını yere 

dayamaktan ibaret ibadet vaziyeti. (O.T.A.L. s.1083) 

 s. 12a/5, 21b/1  

 [=2] 

seferْْسَفَر (Ar.): 1. Yolculuk. 2. Savaşa gitme. (O.T.A.L. s.1084) 

 s.+de 4a/7 

sehv ْْسَهو(Ar.): Yanlış, yanılma. (O.T.A.L. s.1087) 

 s. 29a/12 

sekerātü'l-mevtْْسَكَراتَ الْمَوت (Ar.): Can çekişirken gelen baygınlık, dalgınlık. (O.T.A.L. 

s.1087) 

 s.+de 8b/13  

sekiz ْْسَكِز : Yediden sonra gelen sayının adı. (B.T.S.) 

 s. 37b/11 

sekizinci ِْسَكِزِنْجى : Sekiz sayısının sıra sıfatı, sırada yedinciden sonra gelen. (B.T.S.) 

 s.+si 4b/2 

sekrān-ı mevt ْْسَكْرانَِمَوت : Ölüm sorhoşu. 

 s. 6a/8 

selāmَْْسَلام (Ar.): 1. Barış, rahatlık. 2. Sonu iyi ve hayırlı çıkma. 3. Selam, esenleme. 

(O.T.A.L. s.1087) 

 s. 29b/5, 29b/5, 29b/7  

 [=3] 

selefَْْسَلف (Ar.): 1. Bir yerde, bir işte, bir vazifede başka birinden önce bulunmuş olan 

kimse. 2. Eski adam. (O.T.A.L. s.1088)  

 s.+den 15a/12 

 İşitme, duyma. (O.T.A.L. s.1090) :(.Ar) سَماعَْْ
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 s. 30a/12, 30b/1  

 [=2] 

sen ْْسَن : Teklik ikinci kişiyi gösteren söz. (B.T.S.) 

 s. 11b/8, 13b/7, 17a/11, 7a/2  

 s.+de 13b/5  

 s.+den 18a/10, 25b/7  

 s.+siz 24b/3  

 s.+üñ 11a/7, 32a/7  

 s.+üñle 19b/4  

 [=11] 

serْْسَر (Far.): 1. Baş, kafa, kelle. 2. Baş, başkan. (O.T.A.L. s.1096) 

 s.+den 39a/8 

ṧerḭdْْثَریِد (Ar.): Tirit denilen yemek. (O.T.A.L. s.1100) 

 ṧ. 10b/1, 13a/6  

 [=2] 

sev- - سَوْْْ : 1. Sevgi ve bağlılık duymak. 2. Birine sevgiyle bağlanmak, gönül vermek. 

(B.T.S.) 

 s.-diginden 26a/12  

 s.-erdi 8b/2  

 s.-mediginden 26a/11  

 s.-mezem 8b/2  

 [=4] 

ṧevābَْْثَواب (Ar.): 1. Allah tarafından mükafatlandırılan hareket. 2. Hayırlı hareket, hayır 

işleme. (O.T.A.L. s.1103) 

 ṧ. 22b/2, 22b/3, 38a/5  
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 ṧ.+dan 24b/12  

 ṧ.+ı 11a/3, 4a/3  

 ṧ.+ına 4a/2  

 ṧ.+uñdan 24a/6  

 [=8] 

ṧevbْْثَوب (Ar.): 1. Bez. 2. Elbise. (O.T.A.L. s.1104) 

 ṧ. 26b/6 

ṧevb-i necis  ْْثَوْبِنَجِس : Kirli elbise. 

 ṧ. 12a/9 

ṧevb-i ṭāhir ْْثَوْبِطاهَِر : Temiz elbise. 

 s.+e 12a/8 

sevgüli ِْلی  sevgili :  1. Sevgi ve bağlılık duyulan. 2. Sevilen ve âşık olunan> سَوْكو 

kimse, yavuklu, dost, yâr, canan. (B.T.S.) 

 s.+dür 22a/2, 23a/13  

 s.+sin 23a/9  

 [=3] 

ṣıbyān  َْْصِبْیان (Ar.): Çocuklar. (O.T.A.L. s.1107) 

 ṣ.+a 12b/7 

ṣıfatْْصِفَت (Ar.): Bir şahsın veya bir nesnenin görünen durumu, suret. (O.T.S. s.1502) 

 ṣ.+ı 16b/1, 3b/3  

 [=2] 

ṣıfat-ı ḭmānَْْصِفَتِایِمان : İmanın sıfatı. 

 ṣ. 17b/10, 35a/9  

 ṣ.+dan 17a/3  

 ṣ.+ı 16a/7, 16b/4, 17a/8, 18a/1  
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 [=7] 

ṣıfat-ı İslāmَْْصِفَتِاِسْلام : İslam'ın şartları.  

 ṣ. 17a/7, 17b/7, 18a/6, 18a/6  

 ṣ.+dan 17a/2  

 ṣ.+dur 17b/10  

 ṣ.+ı 16b/10, 17b/6, 18a/1  

 [=9] 

ṣıfāt-ı ṧübūtiyye هْ تیِّ صِفاتَْث بو  : Allah'ın zatında bulunmakla birlikte, başka varlıklarda da 

sınırlı olarak bulunan sıfatlar. (D.T.S.) 

 ṣ.+yi 1b/10 

ṣıfāt-ı selbiyye َْصِفاتَِسَلْبِیّه : Allah'ta bulunması caiz olmayan sıfatlar. (D.T.S.) 

 ṣ.+i 1b/9 

ṣıġır ْْصِغِر :  Geviş getirenlerden, boynuzlu büyükbaş evcil hayvanların genel adı. 

(B.T.S.) 

 ṣ. 37a/6, 37a/7  

 [=2] 

ṣırāṭَْْصِراط (Ar.):  1. Sırat köprüsü. 2. Yol. (B.T.S.) 

 ṣ.+da 9a/4  

 ṣ.+ı 23b/12, 36a/1  

 ṣ.+ıñ 36a/1  

 [=4] 

ṣırāṭköprüsi ِْسى پْر   .bkz: ṣırāṭ : صِراطَْكو 

 ṣ. 35b/12, 36a/3, 36b/12, 36b/9, 37a/2, 37b/7, 38a/6, 38b/3  

 k.+nüñ 35b/11  

 [=9] 
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sipāhḭ یِْسِپاهَ  (Far.): 1. Askerlikle ilgili. 2. Orduda bir askeri sınıf. (O.T.S. s.1516) 

 s. 40a/7 

sivirisiñek سِکَكْْیِْسِوِر  : Çift kanatlılardan, insan ve memeli hayvanların kanıyla beslenen, 

birçok türü bulunan ve bir türü sıtma mikrobu aşılayan, sulak, bataklık yerlerde çok 

üreyen ve bulaşıcı hastalıkları yayan uçucu böcek. (B.T.S.) 

 s. 38a/5 

siyāsetْْسِیاسََت (Ar.): Hüküm etme, memleket idaresi. (O.T.S. s.1522) 

 s.+e 29a/8 

siz ْْسیِز: Çokluk ikinci kişi zamiri. (B.T.S.) 

 s. 30b/13 

ṣoñraَْكْره  Daha ileri bir zamanda, müteakiben, önce karşıtı. (B.T.S.) : ص 

 ṣ. 17a/13, 17b/3, 19b/11, 19b/12, 20b/1, 25a/2, 28b/5, 2a/1, 4b/8, 5a/13, 7a/13, 

8b/6  

 [=12] 

ṣovuġْْغ و   soğuk : 1. Isının üşütecek kadar az veya düşük olması durumu. 2. Isısı>ص 

düşük olan, sıcak karşıtı. (B.T.S.) 

 ṣ.+ı 26b/7, 26b/7 

 [=2] 

sög- -ْْك  .söv- : Onur kırıcı, çoğu basmakalıp kaba sözler söylemek, küfretmek>سو 

(B.T.S.) 

 s.-düm 8a/7 

söyle- - سوْیْلهَْْ : 1. Düşündüğünü veya bildiğini sözle anlatmak. 2. Bir düşünceyi ileri 

sürmek, ortaya atma. (B.T.S.) 

 s.-diklerini 6a/2  

 s.-düm 28a/7  
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 s.-mege 28a/10, 28a/6  

 s.-mek 38a/1  

 s.-mese 7a/11  

 s.-rlerse 5a/11  

 s.-se 29a/12, 7b/4, 7b/5, 7b/6  

 s.-yecek 7a/12  

 s.-yen 7b/1  

 s.-yenlerüñ 7a/7  

 s.-yüp 4b/10  

 [=15] 

söyled- - لدیسو <söylet- : Söylemesine yol açmak. (B.T.S.) 

 s.-en 28a/7  

 s.-ürse 5b/9  

 [=2] 

söylen- -َْْیْْلن  Söyleme işi yapılmak. 2. Kendi kendine konuşmak, kendi kendine .1  :ْسوْ 

bir şeyler söylemek. (B.T.S.) 

 s.-en 6a/6 

sözْْز  .Bir düşünceyi eksiksiz olarak anlatan kelime dizisi, lakırtı, kelam, laf, kavil : سو 

(B.T.S.) 

 s. 21b/13, 28a/12, 2a/13, 5b/13, 6a/7, 7b/1  

 s.+de 10b/2, 35b/6  

 s.+den 35b/6  

 s.+i 19a/12, 2a/13, 35b/5, 7a/10  

 s.+ler 6a/13  

 s.+lerde 18b/6, 6a/6  
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 s.+lerden 14b/4  

 s.+leri 5a/6, 5b/11, 6a/12, 6a/4  

 s.+lerüñ 14a/13, 24a/1, 24b/8  

 s.+üni 40a/6  

 s.+üñ 7a/5  

 s.+üñi 19a/10  

 [=27] 

ṣu  Hidrojenle oksijenden oluşan, sıvı durumunda bulunan, renksiz, kokusuz, tatsız : صوْ 

madde, ab. (B.T.S.) 

 ṣ. 27b/1, 27b/2, 27b/3, 37b/9  

 [=4] 

الَْْ  Sorma, soru. (O.T.S. s.1529) :(.Ar) سؤ 

 s. 11b/13, 12b/4, 15a/5, 15a/8, 17a/10, 17a/3, 17b/5, 18a/1, 18a/4, 34a/12, 

34b/5, 36a/3, 36a/4, 38b/4, 3a/5, 6a/5  

 s.+den 38b/8  

 s.+iñ 36b/10, 36b/12, 38a/7, 38b/3  

 s.+lerüñ 37b/8  

 s.+üñ 37a/2  

 [=23] 

ṣūfḭِْفى  .Tasavvufa ait, tasavvuf bilimi ile uğraşan kimse, tasavvuf ehli. (O.T.S :(.Ar) صو 

s.1530) 

 ṣ. 31b/4  

 ṣ.+leri 30b/5  

 ṣ.+lerüñ 30a/11, 31a/9, 32a/5  

 [=5] 
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ṣūfḭyyūnْْن فِیّو   1. Tasavvuf ehli olanlar. 2. Sofular. (O.T.S. s.1531) :(.Ar) صو 

 ṣ.+dan 30b/11 

Ṣuġrāَْغْرا  .bkz: Fetāvā-yı Ṣuġrā :(.Ar) ص 

 Ṣ.+da 21b/6 

sulṭānَْْلْطان  Hükümdar, melik, padişah. (O.T.S. s.1533) :(.Ar) س 

 s. 23b/3  

 s.+a 23b/4  

 s.+ına 23b/9  

 s.+um 40a/4  

 [=4] 

ṣusuzlıġْْزْلِغ س    .Susuzluk : صو 

 ṣ.+a 39a/12 

ṣūret-i mezbūre َْره رَتِمَزْبو   .Adı geçtiği şekilde : صو 

 ṣ.+de 31a/11 

sükūtْْت كو   Susma, söz söylememe. (O.T.S. s.1540) :(.Ar) س 

 s. 19b/9, 3b/10, 7b/8  

 [=3] 

ṧümme  Sonra, tekrar ve tekrar. (O.T.S. s.1541) :(.Ar) ث مَّْ

 ṧ. 20a/1 

sünnetْْنَّت  Hz. Muhammed'in  ehli İslam için örnek olan veya ders alınan sözleri :(.Ar) س 

ve davranışları. (O.T.S. s.1542) 

 s.+e 39b/12 

 

 

Ş 
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ḭyyeَْشافَِعیّه (Ar.): Şafiilik, İmamı Şafiî mezhebinden olma. (O.T.A.L. s.131) 

 ş.+den 15b/12  

 ş.+nüñ 15b/11  

 [=2] 

şahādetْْشَهادََت (Ar.): Şahitlik, şahitlik etme. (O.T.A.L. s.1137) 

 ş.+i 32a/1  

 ş.+leri 32a/5  

 [=2] 

şapḳaَْشَپْقه : Keçe, hasır, kumaş, ip vb. ile yapılan başlık. (B.T.S.) 

 ş.+sı 21a/9 

şarṭْْشَرط (Ar.): Şart, koşul. (O.T.A.L. s.1142) 

 ş.+dur 16b/12, 34b/11  

 ş.+ı 17a/13, 34b/4, 35a/5  

 ş.+ıdur 36a/4  

 ş.+ları 34b/1  

 [=7] 

 Birinin suçundan geçilmesi veya dileğinin yerine getirilmesi için :(.Ar) شَفاعََتْْ

edilen aracılık. (O.T.A.L. s.1147) 

 ş. 39b/7 

şehir ْْشَهر<şehr(Far.): Şehir, büyük belde. (O.T.A.L. s.1150) 

 ş. 36b/1 

şehvetْْشَهْوَت (Ar.): Aşırı istek, tutku. (O.T.A.L. s.1151) 

 ş. 38a/3 

şekkّْْشَك (Ar.): Şüphe, zan, tereddüt. (O.T.A.L. s.1152) 

 ş. 15a/6, 15a/9, 36b/4  
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 ş.+leri 15a/13  

 [=4] 

Şemsü'l- الْائَِمّهَْ  .Özel isim :(.Ar) شَمْس 

 Ş. 16b/2 

 İlahi kanun. (O.T.S. 1571) :(.Ar) شَرعْْ

 ş. 13a/9, 14b/5, 14b/5, 14b/7  

 ş.+e 14a/11, 14b/1  

 ş.+i 12b/5  

 [=7] 

 Şeriatça, şeriat hükmüne göre. (O.T.S. 1572) :(.Ar) شَرْعا ْ

 ş. 29b/10, 29b/13, 30a/2, 30a/5, 30b/13, 30b/7, 31a/12, 31a/4, 31a/7, 31b/3, 

32a/2, 39a/4  

 [=12] 

-i Muḥammediyye َْه دیِّ حَمَّ   .Hz. Muhammed'in şeriatı : شَرْعِم 

 ş.+den 14b/2 

-i şerḭfḭ ِْشَرْعِشَریِفى : İslam şeriatı. (O.T.A.L. s.1154) 

 ş.+de 9a/8 

ṭ-i İslām َْْشَرائَِطِاِسْلام : İslam'ın şartları. 

 ş.+ı 16b/9 

şerbetْْشَرْبَت (Ar.): Şerbet, içilecek tatlı şey. (O.T.A.L. s.1155) 

 ş. 27a/7  

 ş.+den 27a/8  

 [=2] 

şerḥْْشَرح (Ar.): 1. Açma, ayırma. 2. Açıklama. (O.T.A.L. s.1157) 

 ş.+inde 28a/13 
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şerḭkْْشَریِك (Ar.): Ortak. (O.T.A.L. s.1157) 

 ş. 26a/8, 27b/5, 28a/3  

 [=3] 

şerḭ  1. Doğru yol. 2. Allah'ın emri. (O.T.A.L. s.1157) :(.Ar) شَریِعَتْْ

 ş.+a 13b/12 

şerrّْْشَر (Ar.): Kötü iş, kötülük. (O.T.A.L. s.1158) 

 ş.+i 4a/6  

 ş.+inden 15b/2  

 [=2] 

şetmْْشَتم (Ar.): Sövme, sövüp sayma. (O.T.A.L. s.1159) 

 ş. 29a/7, 29a/7, 8a/10, 8a/12, 8a/6  

 [=5] 

şevḳْْشَوق (Ar.): Şiddetli arzu, neşe, sevinç. (O.T.A.L. s.1159)  

 ş.+e 30a/13 

 Şey, nesne. (O.T.A.L. s.1161) :(.Ar) شَئْْ

 ş. 14a/3, 14a/4, 1a/1  

 ş.+e 27b/7  

 ş.+i 21b/6, 23a/4  

 [=6] 

şeyḫْْشَیخ (Ar.): 1. Yaşını başını almış kimse, ihtiyar. 2. Tarikat kurucusu. (O.T.A.L. 

s.1161) 

 ş. 13b/8, 13b/9, 14b/13, 19b/13, 5a/4  

 ş.+e 16a/9  

 [=6] 

şeyṭānَْْشَیْطان (Ar.): Şeytan. (O.T.A.L. s.1162) 
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 ş. 5b/7  

 ş.+ıñ 28b/8  

 [=2] 

شِفاءَْ  (Ar.): Hastalıktan kurtulma, iyileşme.  (O.T.A.L. s.1163) 

 ş. 27a/8  

 ş.+yı 27a/8  

 [=2] 

şikāyetْْشِكایََت (Ar.): Sızlanma, yakınma. (O.T.A.L. s.1164) 

 ş. 13b/9 

şimdi ِْشِمْدى : Şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. (B.T.S.) 

 ş. 14a/5, 14a/6, 14a/7, 18b/10, 21a/4, 39b/8, 40a/11, 40a/5, 40a/7, 6a/8  

 [=10] 

şol ْْْل شو  : Şu, o. (B.T.S.) 

 ş. 15b/2, 15b/3, 15b/5, 15b/6, 2a/1, 5b/13, 6a/2  

 [=7] 

şöhretْْش هْرَت (Ar.): Ün, ad yapma. (O.T.A.L. s.1169) 

 ş.+e 39b/13 

şöyle َْْیْله شو  : Şunun gibi, şuna benzer biçimde. (B.T.S.) 

 ş. 23a/8, 29b/12, 30a/1, 38a/4  

 [=4] 

şübheَْش بْهه (Ar.): Şüphe, kuşku. (O.T.A.L. s.1171) 

 ş. 36b/4 

şümūlْْل  İçine alma, kaplama. (O.T.A.L. s.1173) :(.Ar) ش مو 

 ş. 5a/9 

şürb-i ḫamrْْش رْبِخَمر : Şarap içme. (O.T.A.L. s.1173) 
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 ş. 10b/3, 22a/3  

 [=2] 

عْْ  Başlama. (O.T.A.L. s.1173) :(.Ar) ش رو 

 ş. 28b/1, 28b/4, 28b/7  

 [=3] 

şürūtı'ṣ-ṣalāt ْْطِالْصَّلوَة  .Namazın şartları :(.Ar) ش رو 

 ş. 36b/13 

 ş.+a 36b/10 

 [=2] 

T 

tāَْتا (Far.): Kadar, dek, değin. (O.T.A.L. s.1175) 

 t. 3a/3, 40a/2  

 [=2] 

  1. Yorgunluk. 2. Sıkıntı, zahmet. (O.T.A.L. s.1175) :(.Ar) تَعَبْْ

 t. 22a/9 

ṭ  Yemek, aş. (O.T.A.L. s.1176) :(.Ar) طَعامَْْ

 ṭ. 10b/6, 27a/11, 27a/12, 27a/13, 27b/1  

 [=5] 

ṭ  Allah'ın emirlerini yerine getirme, ibadet. (O.T.A.L. s.1177) :(.Ar) طاعََتْْ

 ṭ.+dan 31b/11  

 ṭ.+ı 16b/3, 22a/7  

 [=3] 

ṭabḭbْْطَبیِب (Ar.): Doktor, hekim. (O.T.A.L. s.1180) 

 ṭ. 27a/4, 27a/5  

 [=2] 
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tafḍḭl فْضیِلْْتَْ  (Ar.): Birini ötekilerden üstün tutma. (O.T.A.L. s.1182) 

 t. 4a/13 

ṭahāretْْطَهارََت (Ar.): 1. Temizlik. 2. Temizlenme. (O.T.A.L. s.1186)  

 ṭ.+süz 12a/3 

taḫfḭf فْْیِْتَخْف (Ar.): Hafifletme, yükünü azaltma. (O.T.A.L. s.1188) 

 t. 13b/13 

taḥḳḭḳ قْْیِْتَحْق  (Ar.): Doğru olup olmadığını araştırma. (O.T.A.L. s.1189) 

 t. 15b/11 

taḥḳḭḳḭ یِْقیِْتَحْق (Ar.): Tahkikat, araştırma ile ilgili. (O.T.A.L. s.1189) 

 t. 36b/5 

taḥḳḭr رْْیِْتَحْق  (Ar.): Hakaret etme, hor görme. (O.T.A.L. s.1190) 

 t. 6b/7, 9a/6, 9a/7, 9a/9  

 [=4] 

taḥt-ı nikāḥ َْْتَحْتِنِکاح : Nikâh altı. 

 t.+ında 16b/5, 16b/9  

 [=2] 

ṭ  Bölük, takım, kavim, kabile. (O.T.A.L. s.1194) :(.Ar) طائَِفهَْ

 ṭ. 2b/2  

 ṭ.+si 6b/7  

 ṭ.+sine 21b/3  

 [=3] 

taḳlḭd دْْیِْتَقْل  (Ar.): Belli bir örneğe benzemeye çalışma, öykünme. (O.T.S. s.1622)  

 t. 12b/6, 12b/8, 26a/2  

 t.+i 26a/2  

 [=4] 
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ṭalāḳ malāḳَْْطَلاقَْمَلاق : Boşanmak-moşanmak.  

 ṭ. 13a/10 

ṭalāḳ-ı bāyin ْْطَلاقَِبایَِن : Kadının üç dönem aybaşı süresini geçirmeden yapılamayan 

boşanma. (O.T.S. s.1624) 

 ṭ. 16b/8, 17b/2  

 [=2] 

ḭm مْْیِْتَعْل  (Ar.): Öğrenme, öğretme. (O.T.A.L. s.1201) 

 t. 18a/2, 18a/5, 3a/1  

 [=3] 

tamām َْْتَمام(Ar.): 1. Bitme, son bulma. 2. Olgunlaşma, kemale erme. (O.T.S. s.1627) 

 t. 26b/11, 37a/1, 37b/12, 4a/9  

 [=4] 

ṭamu  ْطامَو : Cehennem. (O.T.S. s.1628) 

 ṭ.+da 39b/1 

ṭanaَْطانَه<dana : İneğin, sütten kesildikten sonra bir yaşına kadar olan yavrusu. 

(B.T.S.) 

 ṭ. 37a/9 

Tañrı ی  ت ک ر : Kâinatta var olan her şeyi yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık, Yaradan, 

Allah. (B.T.S.) 

 T. 28a/3, 40a/6  

 T.+dan 28a/9  

 [=3] 

ṭap- - طاپَْْْ : İlah olarak tanınan varlığa karşı inancını ve bağlılığını belirli kurallar 

çerçevesinde göstermek. (B.T.S.) 

 ṭ.-dı 39b/13 
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ṭarafْْطَرَف (Ar.): 1. Yan, yön, cihet. 2. Yer, memleket. (O.T.S. s.1631) 

 ṭ.+a 10b/13 

ṭarıl- - طارَِلْْْ <darıl- : Hoşa gitmeyen bir tutum, davranış veya söz dolayısıyla gücenip 

görüşmez olmak, gücenmek, küsmek, ilgiyi kesmek. (B.T.S.) 

 ṭ.-dı 21a/7 

ṭarḭḳ قْْیِْطَر  (Ar.): Yol, tarz. (O.T.S. s.1634) 

 ṭ.+i 21a/10 

ṭarlıḳِْْطارَْلق<darlıḳ : 1. Dar olma durumu. 2. Geçim zorluğu. 3.  İç sıkıntısı. (B.T.S.) 

 ṭ. 11a/12 

ṭarṭ- - طارَطْْْ : Bir şeyin birim cinsten ağırlığını bulmak. (B.T.S.) 

 ṭ.-arken 10a/1 

taṣadduḳْْق  Sadaka verme. (O.T.S. s.1636) :(.Ar) تَصَدُّ

 t. 22b/1, 22b/3  

 [=2] 

taṣdḭḳ قْْیِْتَصْد  (Ar.): Doğrulama, gerçek olduğunu söyleme. (O.T.S. s.1637) 

 t. 18b/6 

ṭaşraَْطَشْره : Bir ülkenin başkenti veya en önemli şehirleri dışındaki yerlerin hepsi, 

dışarlık. (B.T.S.) 

 ṭ. 39b/11 

ṭavāfَْْطَواف (Ar.): 1. Çevresini dolaşma. 2. Hacıların Kabe etrafında yedi defa dolaşması. 

(O.T.S. s.1643) 

 ṭ. 26a/9, 38a/9  

 [=2] 

ṭavāf-ı ṣadır ْْطَوافَِصَدِر : Hac esnasında cemrelerin taşlanması bittikten sonra, Mina'dan 

Mekke'ye inildiği vakit yapılan tavvaf. (L.T.) 
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 ṭ.+dur 38b/1 

ẓḭmْْتَعْظیِم (Ar.): Büyütme, ağırlama, saygı gösterme. (O.T.S. s.1648) 

 t.+i 9a/8 

ẓḭmenْ تَعْظیِما (Ar.): Saygı göstererek, hürmet ederek. (O.T.S. s.1648) 

 t. 21b/7, 21b/7, 25a/6  

 [=3] 

ẕḭrْْتَعْذیِر (Ar.): Özür dileme, af dileme. (O.T.S. s.1648) 

 t. 29a/3, 32a/10, 3b/8  

 [=3] 

ẕḭr-i belḭġ ْْتَعْذیِرِبَلیِغ : Çokça özür dileme.  

 t. 29a/8 

یَْتَعالَ  (Ar.): "Yüksek olsun" manasına gelen bir söz olup Allah adı ile birlikte 

kullanılır. (O.T.S. s.1649) 

 t. 10b/12, 14b/9, 17b/12, 18a/10, 22a/7, 24a/12, 24b/1, 24b/3, 25b/6, 27b/10, 

27b/13, 2b/3, 2b/8, 34b/12, 34b/4, 36b/8, 38b/7, 3a/13, 3b/1, 3b/5, 4a/13, 7a/5, 7b/2, 

8b/12, 9b/1, 9b/7  

 t.+dur 26b/8  

 t.+nuñ 25b/9, 39a/9  

 t.+ya 27b/5, 28a/3  

 t.+yı 29a/9  

 [=32] 

teberrḭ  ّْیِْتَبَر  (Ar.): 1. Soğuma. 2. Dostluğu ve muhabbeti azaltma. (O.T.S. s.1652) 

 t. 34b/11 

tecdḭd دْْیِْتَجْد  (Ar.): Yeniletme, tazeleme. (O.T.S. s.1655) 

 t. 6a/3 
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tecdḭd-i ḭmān مانَْْیِْدِایِْتَجْد  : İman tazeleme. (O.T.S. s.1655) 

 t. 17a/5, 26a/4, 29a/12, 29b/11, 30a/3, 30a/6, 32a/10, 34b/6, 34b/7, 35b/1, 

4b/11, 5a/12  

 [=12] 

tecdḭd-i nikāḥ  دِنِکاحَْْیِْتَجْد  : Nikah tazeleme. (O.T.S. s.1655) 

 t. 17a/5, 26a/3, 29b/11, 30a/3, 30a/6, 34b/6, 34b/7, 4b/11, 5a/12  

 [=9] 

tefrḭḳ قْْیِْتَفْر  (Ar.): Ayırma, seçme, ayırt etme. (O.T.S. s.1665) 

 t. 31b/12 

tekbḭr رْْیِْتَکْب  (Ar.): Namaza başlarken iki eli kulak memelerine değdirerek "Allahü ekber" 

demek. (O.T.S. s.1671) 

 t. 28b/1  

 t.+inde 28b/3  

 t.+leri 28b/3  

 [=3] 

tekellümْْتَکَلُّم (Ar.): Söyleme, konuşma. (O.T.S. s.1672) 

 t. 20b/1, 6a/13  

 [=2] 

tekfḭr رْْیِْتَکفْ  (Ar.): Küfür isnad etme, kâfir deme. (O.T.S. s.1672) 

 t. 31a/3, 31a/8  

 [=2] 

telḳḭn نْْیِْتَلْق  (Ar.): 1. Aşılama, kulağına koyma. 2. Yeniden Müslüman olan kimseye 

imanın esaslarını anlatma. (O.T.A.L. s.1248) 

 t. 20a/13, 20b/1  

 t.+den 16a/4  
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 [=3] 

tenbḭh هْْیِْتَنْب  (Ar.): Uyandırma, uyarma. (O.T.A.L. s.1255) 

 t. 17a/12, 6a/13  

 [=2] 

tercümeَْمه  terceme (Ar.): Tercüme, çevirme. (O.T.A.L. s.1262)>تَرْج 

 t. 5a/9, 6a/2  

 [=2] 

terkْْتَرك (Ar.): Bırakma, salıverme. (O.T.A.L. s.1265)  

 t. 12a/5, 36a/12, 38a/10, 38b/2, 3b/7, 5b/7  

 [=6] 

tesmiyeَْتَسْمِیّه (Ar.): Ad koyma, adlandırma. (O.T.A.L. s.1273) 

 t. 17a/1 

teşbḭhْْتَشْبیِه (Ar.): Benzetme, benzetilme. (O.T.A.L. s.1274) 

 t. 21a/10, 21a/9  

 [=2] 

Tetimmeَْتَتِمّه (Ar.): bkz: Tetimmetü'l-Fetāvā. 

 T.+de 20a/6 

Tetimmetü'l-Fetāvā  َْالْفَتاوَا   .Bir fetva kitabının adı : تَتِمّة 

 T.+da 10a/5, 10b/2, 10b/9, 12a/4, 13a/2, 13b/11, 19a/8, 9a/6, 9b/1  

 [=9] 

tevaḳḳufْْتَوَقُّف (Ar.): Durma, eğlenme, bekleme. (O.T.A.L. s.1280) 

 t. 30b/10 

tevbeَْتَوْبه (Ar.): Tövbe, bağışlanma dileme. (O.T.A.L. s.1281) 

 t. 22a/10, 22a/12, 25a/1, 35b/2, 35b/7  

 t.+si 25a/2  
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 t.+ye 22a/11  

 [=7] 

teveccühْْه  Bir şeye doğru yönelme, bir tarafa dönme. (O.T.A.L. s.1282) :(.Ar) تَوَجُّ

 t. 39a/1 

tevḥḭdْْتَوْحیِد (Ar.): Allah'tan başka ilah olmadığına inanma, birleme. (O.T.A.L. s.1284)  

 t. 30b/6  

 t.+i 16a/13  

 [=2] 

ḭl لْْیِْتأوَ  (Ar.): Kapalı olan bir şeyi açma, izah etme. (O.T.S. s.1715) 

 t. 11a/6, 22a/9  

 t.+i 14b/11  

 t.+ine 11a/6  

 t.+siz 14b/9  

 [=5] 

tırāşَْْتِراش (Far.): 1. tıraş. 2. yontma.  (O.T.A.L. s.1293) 

 t. 38b/1 

ṭırnaḳْْطِرْنَق:  İnsanda ve birçok omurgalı hayvanda parmak uçlarının dış bölümünü 

örten boynuzsu tabaka. (B.T.S.) 

 ṭ.+ları 25a/9 

ṭoġ- -ْْغ  doġ- :  Dünyaya gelmek. (B.T.S.)>ْطو 

 ṭ.-dısa 20a/5 

ṭoḳْْق  Açlığını gidermiş, doymuş, aç karşıtı. (B.T.S.) :طو 

 ṭ. 15b/5 

ṭoḳsanَْْقْسان  doḳsan : Seksen dokuzdan sonra gelen sayının adı. (B.T.S.)>ط 

 ṭ. 34b/8 
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ṭoḳuzuncı زِنْجِْ قو  یِْط  <doḳuzuncu : Dokuz sayısının sıra sıfatı, sırada sekizinciden sonra 

gelen.. (B.T.S.) 

 ṭ.+sı 4b/3 

ṭolu لوْ   dolu : İçi boş olmayan, dolmuş, meşbu, pür, boş karşıtı. (B.T.S.)>ط 

 ṭ. 9b/11 

ṭoy- - یْْطوْ ْ <doy- : İsteği kalmayıncaya kadar yemek, açlığı kalmamak. (B.T.S.) 

 ṭ.-dum 11b/1, 9a/10  

 ṭ.-maġa 27a/11, 27b/1  

 [=4] 

ṭoyur-  - رْْیطْ ْ و  <doyur- : Açlığını gidermek. (B.T.S.) 

 ṭ.-an 27a/12  

 ṭ.-anı 27a/13  

 ṭ.-dı 27a/13  

 [=3] 

ṭur- -ْْر ْطو  <dur- :  1. Hareketsiz durumda olmak. 2. İşlemez olmak, çalışmamak. 

(B.T.S.) 

 ṭ.-ma 19b/7  

 ṭ.-maḳdur 38a/13, 38a/8  

 ṭ.-up 13b/8, 31a/9  

 [=5] 

ṭut- - تْْْ طو  : 1. Elde bulundurmak, ele almak. 2. Ele geçirmek, yakalamak. (B.T.S.) 

 ṭ.-maġa 12b/13  

 ṭ.-maḳ 17b/9, 37b/13  

 ṭ.-maḳdur 35a/8  

 ṭ.-salar 24b/13  
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 [=5] 

ṭutul- - لْْْ تو  طو  : Tutma işi yapılmak veya tutma işine konu olmak. (B.T.S.) 

 ṭ.-duḳdan 25a/2 

Türkü  ْت رْكو<Türkḭ : Türkçe. (O.T.A.L. s.1298) 

 t.+ye 5a/9 

Türküceَْت رْک جه<Türkḭce : Türkçe.  

 t. 1b/7, 6a/1  

 [=2] 

U 

uḍḥiyyeَْا ضْحِیّه (Ar.): 1. Kuşluk vakti kesilen kurban. 2. Kurban. (O.T.A.L. s.1300) 

 u.+yi 7b/12 

uġırsız ْْغِرْسِز  ,uġursuz : Kendinde uğursuzluk bulunan, yomsuz, kadersiz>او 

meymenetsiz, menhus, musibet, meşum, şom. (B.T.S.) 

 u. 1a/1 

uḫrā َْا خْرى(Ar.): 1. Diğer, başka. 2. Ahir, son. (O.T.A.L. s.1301) 

 u.+sında 31b/1 

ḳ قَلاءَ  Akıllılar, akıllı olanlar. (O.T.A.L. s.1302) :(.Ar)ع 

  

ḳbāَْقْبى  1. Ceza. 2. Ahiret, öbür dünya. (O.T.A.L. s.1302) :(.Ar) ع 

  

لمَاءَ   Alimler, ilim sahipleri, bilginler. (O.T.A.L. s.1303) :(.Ar) ع 
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 [=8] 

-ı dḭn ْْلمَاءَِدیِن  .Din alimleri : ع 

  

مْْ  لو   İlimler, bilgiler. (O.T.A.L. s.1304) :ع 

  

um- - مْْْ او  : Bir şeyin olmasını istemek, beklemek. (B.T.S.) 

 u.-a 22b/2 

unut(d)- - تْْْ نو  او  : Aklında kalmamak, hatırlamamak. (B.T.S.) 

 u.-dı 13b/3  

 u.-duñ 13b/2, 13b/4  

 u.-up 13b/1 

 [=3] 

uy- - ىْْاوْ ْ : Bir inanca, bir anlayışa, bir duruma veya egemen bir güce uygun davranışta 

bulunmak, riayet etmek. (B.T.S.) 

 u.-maz 39b/12 

uyan- - یانَْْْ او  : Uyku durumundan çıkmak. (B.T.S.) 

 u.-urlar 6a/9 

uyu- - یوْ ْ او  : Uyku durumunda olmak. (B.T.S.) 

 u.-rlar 6a/8 

uzun ْْْن زو  او  : İki ucu arasında fazla uzaklık olan, kısa karşıtı.. (B.T.S.) 

 u. 22a/5, 25a/10 

 [=2] 

 

Ü 

ücretْْا جْرَت (Ar.): Hizmet karşılığı verilen para veya mal. (O.T.A.L. s.1311)  
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 ü.+in 10a/6 

üç ْْج  İkiden sonra gelen sayının adı. (B.T.S.)  : او 

 ü. 35b/13, 36a/5  

 ü.+dür 38a/7  

 [=3] 

üçünci نْج ج  یِْاو  <üçüncü : Üç sayısının sıra sıfatı, sırada ikinciden sonra gelen. (B.T.S.) 

 ü.+si 17b/8, 35a/11, 35a/7, 36b/12, 3b/10  

 [=5] 

ümmet ْْت   1. Bir peygambere inanıp bağlanan cemaat, taife. (O.T.A.L. s.1314) :(.Ar)ا مَّ

 ü.+lere 6b/5 

üst ْْست  Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan yanı, fevk, alt karşıtı. (B.T.S.) : او 

 ü.+ünde 2b/3  

üşüt(d)- - ش تْْْ او  : 1. Üşümesine sebep olmak. 2. Üşüyüp hasta olmak, soğuk almak. 

(B.T.S.) 

 ü.-en 27a/1 

 ü.-medi 26b/10, 26b/9  

 [=2] 

üzeri ِْزَرى  üzer : Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan yanı. (B.T.S.)>او 

 ü.+lerine 4a/13 

 ü.+müze 22a/8  

 ü.+nde 36a/3, 36b/12, 36b/9, 37a/2, 37b/7, 38a/6, 38b/3  

 ü.+ne 4a/10, 4a/7, 4b/4, 4b/5, 4b/8, 5a/1, 5a/9  

 ü.+nedür 36a/5  

 [=16] 

üzreَْزْره  üzere : 1. Amacıyla. 2. Şartıyla. (B.T.S.)>او 
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 ü. 4b/13, 18a/1, 26b/12, 31a/9, 31b/4, 32a/9  

 [=5] 

 

V 

vācibْْواجَِب (Ar.): 1. Terki caiz olmayan. 2. Yapılması şeriat hükümlerine göre gerekli 

olan. (O.T.A.L. s.1318) 

 v. 10b/10, 22b/13, 2b/1, 37a/11, 37a/6, 37a/9, 37b/5, 37b/7, 38b/3, 8b/3  

 v.+dür 3b/8, 8b/9  

 v.+leri 38a/11  

 [=13] 

 Söz verme, üstüne alma. (O.T.A.L. s.1318) :(.Ar) وَعدْْ

 v.+i 8b/11 

ḭd دْْیِْوَع  (Ar.): Kötülükten uzak tutmak için bakı yapma, caydırma. (O.T.A.L. s.1321) 

 v.+i 8b/11 

ẓْْواعَِظ (Ar.): Dini öğütlerde bulunan. (O.T.A.L. s.1321) 

 v.+ler 26a/1  

 v.+lere 12b/8  

 [=2] 

vaḳfeَْوَقْفه (Ar.): 1. Durak, durulacak yer. 2. Hacıların Arafat'da durmaları. (O.T.A.L. 

s.1322) 

 v.+ye 38a/13, 38a/8  

 [=2] 

vaḳ(i)t ْْوَقِت(Ar.): Vakit, zaman. (O.T.A.L. s.1323) 

 v. 10b/12, 11a/2, 35a/6  

 [=2] 
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vaḳtā ki ِْوَقْتاکَه : Ne vakit, o zaman ki. (O.T.A.L. s.1323) 

 v. 1b/5, 5b/2 

 [=2] 

varَْْوار :  Mevcut, evrende veya düşüncede yer alan, yok karşıtı.(B.T.S.) 

 v. 10a/8, 37a/8, 39b/2  

 v.+dır 2a/13  

 v.+dur 10b/8, 12a/12, 13a/5, 13a/8, 13b/6, 14a/10, 17b/6, 25b/5, 26a/6, 26a/9, 

28a/4, 30a/4, 30b/1, 36a/3, 36b/8, 4b/9  

 v.+mıdur 15b/7  

 [=21] 

var- -َْْْوار:  Erişilmek istenen yere ayak basmak, ulaşmak, vasıl olmak. (B.T.S.) 

 v. 16a/10, 16a/2, 16a/8, 16a/9, 20b/3  

 v.-maḳdur 4a/11  

 v.-sa 35a/8  

 [=7] 

vardır- - وارَْدِرْْْ  : Varmasına yol açmak, götürmek. (B.T.S.) 

 v.-ır 39b/3 

Vārid-i Aḫbār َْْوارَِدِاخَْبار : Bir kitap ismi.  

 V.+da 15b/1 

vaṭy یْْوَط  (Ar.): 1. Ayak altında çiğnemek. 2. Çiftleşme. (O.T.A.L. s.1323) 

 v. 22b/6, 22b/9  

 v.+ı 17a/4 

 [=2] 

 Koyma, konulma. (O.T.A.L. s.1328) :(.Ar) وَضعْْ

 v. 21a/12 
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veو (Ar.): İki kelime veya iki cümle arasına girerek aralarında bir bağ olduğunu 

anlatan söz. (B.T.S.) 

 v. 10a/3, 10b/9, 11a/12, 11a/6, 11a/8, 11b/12, 11b/13, 11b/6, 12a/3, 12a/8, 

12b/3, 12b/4, 12b/4, 12b/5, 12b/8, 13a/12, 13b/12, 13b/13, 14a/1, 14a/1, 14a/5, 14b/3, 

14b/5, 15a/10, 15a/2, 15a/7, 15b/3, 15b/5, 15b/9, 16a/6, 16b/10, 16b/12, 16b/3, 16b/3, 

16b/3, 16b/4, 16b/4, 16b/6, 16b/6, 16b/7, 17a/3, 17a/3, 17a/4, 17a/5, 17a/6, 17a/8, 

17b/11, 17b/11, 17b/11, 17b/12, 17b/12, 18a/1, 18a/6, 18b/6, 19a/1, 19a/5, 19a/6, 

19b/8, 1b/5, 1b/5, 1b/5, 1b/6, 1b/8, 1b/9, 1b/9, 20a/12, 20a/4, 20a/8, 20b/11, 20b/2, 

20b/7, 20b/9, 21a/4, 21a/4, 21b/7, 22a/13, 22a/8, 22b/12, 22b/2, 22b/3, 22b/4, 22b/9, 

23a/3, 23a/6, 23a/9, 23b/8, 24a/11, 24a/2, 24a/2, 24a/4, 24b/12, 25a/11, 25a/6, 25a/7, 

25a/8, 25b/1, 25b/10, 25b/12, 25b/2, 25b/3, 25b/6, 25b/9, 26a/1, 26a/10, 26a/12, 

26a/13, 26a/2, 26a/4, 26a/8, 26b/10, 26b/11, 26b/12, 26b/12, 26b/13, 26b/2, 26b/6, 

26b/7, 26b/7, 26b/8, 26b/9, 27a/1, 27a/13, 27a/3, 27a/3, 27a/4, 27a/5, 27a/6, 27a/8, 

27b/10, 27b/4, 27b/5, 27b/8, 28a/10, 28a/10, 28a/4, 28a/4, 28a/5, 28a/6, 28a/7, 28a/7, 

28b/13, 28b/2, 28b/3, 28b/4, 28b/5, 28b/8, 29a/1, 29a/12, 29a/3, 29a/6, 29a/8, 29a/8, 

29a/9, 29b/10, 2a/1, 2a/1, 2a/10, 2a/10, 2a/13, 2a/2, 2a/3, 2a/5, 2a/6, 2a/6, 2b/10, 

2b/12, 2b/3, 2b/7, 2b/8, 2b/8, 30a/13, 30b/10, 30b/2, 30b/2, 31a/1, 31a/11, 31a/6, 

31b/12, 31b/13, 31b/2, 31b/6, 31b/9, 32a/10, 34a/10, 34a/10, 34a/11, 34a/12, 34a/7, 

34a/9, 34b/1, 34b/10, 34b/4, 34b/6, 34b/6, 34b/7, 34b/7, 34b/8, 35a/1, 35a/12, 35a/3, 

35a/3, 35b/11, 35b/12, 35b/13, 35b/2, 35b/4, 35b/6, 35b/6, 36a/1, 36a/13, 36a/3, 36a/9, 

36b/1, 36b/1, 36b/1, 36b/11, 36b/12, 36b/2, 36b/4, 36b/5, 36b/6, 36b/6, 36b/7, 36b/8, 

36b/8, 36b/9, 37a/1, 37a/1, 37a/1, 37a/11, 37a/4, 37a/9, 37b/1, 37b/10, 37b/13, 37b/2, 

37b/3, 37b/4, 37b/6, 37b/7, 38a/1, 38a/10, 38a/10, 38a/12, 38a/12, 38a/13, 38a/13, 

38a/2, 38a/2, 38a/2, 38a/3, 38a/6, 38a/6, 38a/7, 38a/8, 38a/9, 38a/9, 38b/1, 38b/10, 

38b/11, 38b/3, 38b/4, 38b/5, 38b/6, 38b/7, 38b/9, 38b/9, 39a/2, 39a/2, 39a/2, 39a/2, 
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3a/8, 3b/1, 3b/11, 3b/12, 3b/3, 3b/3, 3b/4, 3b/4, 3b/4, 3b/5, 3b/9, 3b/9, 40a/6, 4a/1, 

4a/12, 4a/12, 4a/12, 4a/6, 4a/7, 4b/10, 4b/13, 4b/5, 4b/7, 4b/7, 4b/9, 5a/1, 5a/1, 5a/1, 

5a/6, 5b/12, 5b/3, 5b/3, 5b/3, 5b/4, 5b/4, 5b/5, 5b/5, 5b/6, 5b/6, 5b/7, 5b/7, 5b/9, 6a/10, 

6a/11, 6a/11, 6a/12, 6a/13, 6a/2, 6a/5, 6a/7, 6a/9, 6b/9, 7a/1, 7a/10, 7a/11, 7a/12, 7a/5, 

7a/7, 7b/1, 7b/12, 7b/12, 7b/5, 7b/6, 8a/10, 8a/4, 8a/5, 8a/7, 8a/8, 8b/4, 8b/5, 8b/6, 

8b/9, 9a/11, 9a/5, 9b/6  

 [=346] 

vechْْوَجه (Ar.): 1. Yüz, çehre. 2. Tarz, üslup. (O.T.A.L. s.1330) 

 v. 29b/6 

vefātَْْوَفات (Ar.): Ölüm, ölme. (O.T.A.L. s.1332) 

 v. 4b/4 

ve-illā  َْوَاِلْا (Ar.): Olmadığı halde, olmazsa. (O.T.A.L. s.1333) 

 v. 15b/8 

velikin ْْوَلكِِن(Ar.): Lakin, amma, fakat. (O.T.A.L. s.1336) 

 v. 25b/5, 28a/1, 2a/12, 38b/8, 4a/2  

 [=5] 

vesveseَْوَسْوَسه (Ar.): şüphe, tereddüt.  

 v. 28b/9 

ve'l-ḥāṣılْْوَالْحاصَِل (Ar.): Sözün kısası, kısaca. (O.T.A.L. s.1336) 

 v. 17a/2 

veyāویا : Ayrı olmakla birlikte aynı değerde tutulan iki şeyi anlatan kelimelerden 

ikincisinin önüne getirilen söz, yahut. (B.T.S.) 

 v. 10a/1, 10a/13, 10a/3, 10a/5, 10b/3, 10b/3, 10b/4, 11b/1, 11b/8, 11b/8, 12a/5, 

13a/12, 13a/9, 14a/11, 14a/13, 14a/3, 14b/4, 14b/6, 16a/10, 16a/8, 16a/8, 18a/11, 

18a/12, 18a/12, 18a/13, 18b/4, 18b/5, 18b/8, 19a/10, 19b/3, 20b/8, 21a/10, 21b/11, 
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21b/11, 22b/7, 23a/2, 23a/5, 23a/5, 24b/4, 24b/5, 24b/7, 25a/12, 39a/3, 3b/8, 7a/6, 

8b/11, 9a/3, 9a/4, 9a/8, 9b/12  

 [=50] 

veyāḫūdْْد  Yahut, ya da. (B.T.S.) :وَیاخَو 

 v. 10a/11, 10a/12, 10b/1, 10b/10, 10b/11, 10b/13, 11b/2, 11b/3, 11b/4, 11b/7, 

11b/9, 13a/4, 14a/4, 14b/5, 16a/8, 18b/3, 20a/10, 21b/12, 23a/13, 23a/8, 23b/11, 

23b/11, 23b/11, 23b/11, 23b/12, 23b/12, 23b/12, 23b/13, 23b/5, 23b/6, 23b/6, 24a/7, 

24b/6, 26a/5, 26b/10, 27a/2, 29a/1, 29a/1, 37b/9, 37b/9, 38b/1, 8a/11, 8a/9, 8b/11, 

9a/1, 9a/2, 9a/7, 9b/11  

 [=47] 

vir- - رْْیِْوْ <ver- : Üzerinde, elinde veya yakınında olan bir şeyi birisine eriştirmek, 

iletmek. (B.T.S.) 

 v. 22b/13, 24a/5, 24a/7, 24a/8  

 v.-di 11a/12  

 v.-diñ 20b/12  

 v.-elerdi 18b/11  

 v.-emese 34a/13  

 v.-eyin 22b/12  

 v.-mek 17b/8, 37a/11, 37a/13, 37a/9  

 v.-mekde 29b/7  

 v.-mekdür 35a/7  

 v.-mese 34b/6  

 v.-mez 10a/13, 6b/5  

 v.-mezin 22b/13  

 v.-mezse 34b/2  
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 v.-mezsin 22b/11  

 v.-mişlerdür 30b/9  

 v.-se 21b/8  

 v.-seler 18b/9  

 v.-üp 13b/10, 29b/5  

 v.-ür 26a/13, 28b/9  

 v.-ürlerse 17a/4  

 v.-ürse 24b/4, 24b/5, 24b/6  

 [=32] 

viril- - ویِریِلْْْ <veril- : Verme işine konu olmak. (B.T.S.) 

 v.-ür 24a/6 

vitrْْوِتر (Ar.): 1. Tek, yalnız, tenha. 2. Yatsı namazsından sonra kılınan üç rekat namaz. 

(O.T.A.L. s.1342) 

 v.+7b/12 

Y 

yāَْیا (Far.): O halde, öyleyse. 

 y. 13a/6, 19a/5, 19b/3, 19b/5, 19b/5, 19b/5, 19b/7, 19b/8, 20a/2, 20a/4, 20b/10, 

21a/10, 21a/11, 21a/9, 21b/10, 22a/3, 22a/3, 22a/6, 23b/5, 23b/6, 23b/6, 26b/9, 27a/7, 

28b/13, 29a/1, 29a/2, 35b/1, 35b/5, 39a/8, 3b/8  

 [=30] 

yabānَْْیَبان (Far.): Çöl, sahra. (O.T.A.L. s.1345) 

 y.+da 37a/6 

yāḫūd ْْد   .bkz: veyāḫūd :(.Far) یاخَو 

 y. 18b/2, 2a/5  

 [=2] 
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yaḳa َْیَقه : Giysilerin boyna gelen, boynu çeviren bölümü. (B.T.S.) 

 y.+sı 35b/11 

yalan َْْْیَلان:  Doğru olmayan, gerçeğe uymayan söz, kıtır. (B.T.S.) 

 y. 23a/12, 23a/13, 26b/4, 38a/1, 38a/2  

 [=5] 

yalıñuz ْْز  yalñız : 1. Yanında başkaları bulunmayan. 2. Yanında başkaları>یالَْكو 

olmayarak. (B.T.S.) 

 y. 9b/7 

yanَْْیان :   Bir şeyin ön, arka, alt ve üst dışında kalan bölümü. (B.T.S.) 

 y.+ında 12b/8, 20a/5, 7b/8  

 y.+ını 9b/9  

 y.+umda 21a/1  

 [=5] 

yan- - یانَْْْ : 1. Birleşiminde karbon bulunan maddeler, ısı ve ışık yayarak kül durumuna 

geçip yok olmak. 2. Ateş durumuna geçmek, tutuşmak. (B.T.S.) 

 y.-ar 38b/6 

ḭِْیَعْنى (Ar.): 1. Demek, şu demek. 2. Sözün kısası, doğrusu. (O.T.A.L. s.1347) 

 y. 11b/11, 20b/4, 23a/10, 24b/10, 26b/6, 27a/7, 29a/2, 31a/4, 31b/9, 38b/4, 

3a/10, 4b/6  

 [=12] 

yañlış ْْیاكَْلِش : Bir kurala, bir ilkeye, bir gerçeğe uymama durumu, yanılgı, hata. (B.T.S.) 

 y. 2a/2, 36b/1  

 [=2] 

yap- -َْْیاپ :Ortaya koymak, gerçekleştirmek, oluşturmak, meydana getirmek. (B.T.S.)  

 y.-aydı 9b/3  
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 y.-sa 20a/9  

 [=2] 

yapış- - اپَِشْْیْ : 1. Yapışkan bir maddeye bulanmış olan bir şey ayrılmayacak bir biçimde 

bir yere tutunup kalmak. 2. İyice yaklaşmak, sokulup değmek. (B.T.S.) 

 y.-up 5b/7 

yara- -َْْیارَا:  Bir şey yararlı olmak, yarar sağlamak. (B.T.S.) 

 y.-r 14a/5 

yarat(d)- - ارَاتَْْیْ : Allah, olmayan bir şeyi var etmek. (B.T.S.) 

 y.-maġa 28a/10, 28a/9 

 y.- ıvirür 27b/10  

 [=3] 

yarım ارَِمْْی  : 1. Bütün bir şeyin ayrıldığı iki eşit parçadan her biri. 2. Tam ve istenildiği 

gibi olmayan, eksik, noksan. (B.T.S.) 

 y. 37b/3 

yaş اشَْْی  : Doğuştan beri geçen ve yıl birimi ile ölçülen zaman, sin. (B.T.S.) 

 y.+ını 37a/7 

yārَْْیار (Far.): Dost, sevgili. (O.T.A.L. s.1347) 

 y.+a 29a/7 

yaz- - ازَْْیْ : 1. Söz ve düşünceyi özel işaret veya harflerle anlatmak. 2. Yazı ile 

anlatmak, yazıya dökmek. (B.T.S.) 

 y.-duḳları 23b/13  

 y.-up 1b/8  

 [=2] 

yazıl- - ازَِلْْیْ : Yazma işi yapılmak. (B.T.S.) 

 y.-mış 1b/11 
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yazu ازَوْ ی <yazı : Düşüncenin belli işaretlerle tespit edilmesi, yazma işi. (B.T.S.) 

 y.+ya 1b/11 

yehūd ْْْد یَهو  : bkz: yehūd. 

 y.+uñ 40a/9 

yehūdḭ ِْدى  Yehuda'ya mensup olanlar, yahudi. (O.T.A.L. s.1350) : یَهو 

 y. 19b/5, 21a/1, 23a/5 

 y.+den 21a/5, 21a/6  

 y.+lere 21a/9  

 [=6] 

ye- - هَْیْ : Yemek yeme, karın doyurma işi. (B.T.S.) 

 y.-me 21b/9  

 y.-mesi 31b/9  

 y.-mez 21b/10  

 y.-r 21b/10  

 y.-rken 10b/4  

 [=5] 

yedi َْیِْدی  : Altıdan sonra gelen sayının adı. (B.T.S.) 

 y. 36a/3 

yedinci َْیِْنْجیِْدی  : Yedi sayısının sıra sıfatı, sırada altıncıdan sonra gelen. (B.T.S.) 

 y.+si 38b/4, 4a/11  

 [=2] 

yedür-  - رْْیَْْ د  <yedir- : 1. Yemesini sağlamak. 2. Ağzına yiyecek vermek, beslemek, 

karnını doyurmak. (B.T.S.) 

 y.-seler 27a/7 

yeg َْكْْی  : Daha iyi, yeğ. (B.T.S.) 
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 y.+dür 13a/6, 21a/5, 30a/5  

 [=3] 

yemek ْْیَمَك : Günün belli saatlerinde yenilen besin. (B.T.S.) 

 y. 37b/9 

yemḭn ْْیَمیِن (Ar.): 1. Yemin, kasem. 2. Sağ, sağ taraf.  (O.T.A.L. s.1352)  

 y. 26a/6, 26a/7  

 [=2] 

yen- - یَنْْْ : Yemek işine konu olmak. (B.T.S.) 

 y.-mesi 31b/9  

 y.-ür 31b/13  

 [=2] 

ابَِعْْیَن   (Ar.): Kaynaklar, pınarlar, çeşmeler. (O.T.A.L. s.1352) 

 y. 26a/13 

yer ْْْیَر:  Bir şeyin, bir kimsenin kapladığı veya kaplayabileceği boşluk, mahal, mekân. 

(B.T.S.) 

 y.+de 13b/1, 26a/5, 36a/3  

 y.+e 23a/12, 23a/13, 23b/1, 26b/5   

 y.+idür 35b/12  

 y.+in 40a/2  

 [=9] 

yet- - یَتْْْ : Bir gereksinimi karşılayacak, giderecek nicelikte olmak. (B.T.S.) 

 y.-dügi 5a/8  

 y.-er 28a/12 

 y.-erse 35a/9  

 [=3] 
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yetişdür - رْْْ یَتِشْد  <yetiştir- : Birini, bir şeyi gitmekte veya gitmek üzere olan bir kimse 

veya şeye ulaştırmak, ulaşmasını sağlamak. (B.T.S.) 

 y.-düm 4a/9  

 y.-mege 11b/6  

 [=2] 

yetmiş  ْْیَتْمِش : Altmış dokuzdan sonra gelen sayının adı. (B.T.S.) 

 y. 35a/7, 4a/9  

 [=2] 

yıl ْْیِل : Dünya'nın, Güneş çevresinde tam bir dolanım yapması için geçen 365 gün, 5 

saat ve 49 dakikalık zaman. (B.T.S.) 

 y. 34b/8  

 y.+dan 7a/13  

 y.+lıḳ 35b/13  

 [=3] 

yi- - یىِْْ : bkz: ye-. 

 y.-se 37b/9 

yigirmi یِْیِكِرْم <yirmi : On dokuzdan sonra gelen sayının adı. (B.T.S.) 

 y. 37b/2 

yine ِْنهَْیی  : Yeniden, bir daha, tekrar, gene. (B.T.S.) 

 y. 21a/4, 22b/7, 25b/1, 26a/13, 37b/12, 7a/4, 8a/10, 9a/9  

 [=8] 

yir ِْرْْی  : bkz: yer. 

 y.+den 24a/8  

 y.+e 10a/3, 13a/9, 38a/2  

 [=4] 
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yit- -   ِْتْْی : bkz: yet-. 

 y.-erse 17b/9 

yoḫsa خْسهَْی و  <yoḳsa : Aksi takdirde anlamında kullanılan bir söz. (B.T.S.) 

 y. 31a/7 

yoḳ قْْی و   : Olmayan, bulunmayan şey. (B.T.S.) 

 y. 11a/10, 25a/13, 39a/11, 39a/12, 39b/10, 3b/6  

 y.+dur 16b/3, 16b/3, 16b/4, 24a/5, 26b/2, 26b/3, 29b/7, 39b/2, 39b/4, 39b/9  

 [=16] 

yol لْْی و   : Karada, havada, suda bir yerden bir yere gitmek için aşılan uzaklık, tarik. 

(B.T.S.) 

 y.+dur 35b/13 

yu- - وْ یْ : Yıkamak. (B.T.S.) 

 y.-yup 4b/13 

yumurda َْْرْده ی مو  : Yumurta. (B.T.S.) 

 y. 21b/3 

yüksek کْسَكْْی و   : Yukarıda, üst tarafta olan yer. (B.T.S.) 

 y. 12b/3, 9b/4  

 [=2] 

yürüt- - تْْْ ی رو  : Yürüme işini yaptırmak, yürümesini sağlamak. (B.T.S.) 

 y.-mege 11b/1 

yüzْْز  Doksan dokuzdan sonra gelen sayının adı. (B.T.S.) : 1یو 

 y. 7a/13  

yüzْْز  ,Başta, alın, göz, burun, ağız, yanak ve çenenin bulunduğu ön bölüm, sima : 2یو 

çehre, surat. (B.T.S.) 

 y.+i 39b/6 
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Z 

żābitḭn ْْضابَِتیِن<żābitān (Ar.): Zabitler, subaylar. (O.T.A.L. s.1356) 

 ż.+den 14a/12 

żabṭcı ِْْضَبطْجى : Zabteden, zabıta.  

 ż.+ların 14b/2 

ẓāhirْْظاهَِر  (Ar.): Görünen, belli olan. (O.T.A.L. s.1358) 

 ẓ. 38b/11 

Ẓāhir-i Aḫbār َْْظاهَِرِاخَْبار : Bir kitap ismi. 

 Ẓ.+dan 25b/1 

Ẓahriyye َْظَهْرِیّه: bkz: Fetāvā-yı Ẓahriyye. 

 Ẓ.+de 20a/3, 21b/1, 22a/1  

 [=3] 

zaḥmet ْْزَحْمَت  (Ar.): Sıkıntı, eziyet. (O.T.A.L. s.1359) 

 z. 20b/12 

ẕākirḭnْْذاكَِریِن (Ar.): Zikredenler. (O.T.A.L. s.1360) 

 ẕ. 31b/1 

zamān  َْْزَمان<zemān (Ar.): Zaman, devir. (O.T.A.L. s.1361) 

 z.+da 14b/7, 21b/6, 27a/10, 3a/6  

 z.+umuz 23b/9  

 [=5] 

zamāneَْزَمانَه (Ar.): Şimdiki zaman. (O.T.A.L. s.1361) 

 z. 17a/7, 30b/5  

 [=2] 

żamḭrْْضَمیِر (Ar.): 1. İç yüz. 2. Kalb, vicdan. (O.T.A.L. s.1361) 

 ż.+dür 30a/8 
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ẓannّْْظَن (Ar.): 1. Sanma, sanı, sezme. 2. Şüphe, işkil. (O.T.A.L. s.1362) 

 ẓ. 27a/13, 27a/3, 27a/9, 27b/3, 27b/4, 28a/4, 28a/8, 4b/13  

 ẓ.+ı 26b/11  

 [=9] 

żarar رَرْْضَْ  (Ar.): 1. Bir menfaatin bozulması veya kaybolması. 2. Ziyan, eksiklik. 

(O.T.A.L. s.1362) 

 ż. 19a/2 

ẕebḭḥa  َْذَبیِحه (Ar.): Kurbanlık hayvan. (O.T.A.L. s.1369) 

 ẕ. 31b/6  

 ẕ.+sı 31b/12, 31b/8  

 [=3] 

zecrْْزَجر (Ar.): Önleme, yasak etme. (O.T.A.L. s.1369) 

 z. 31a/2 

zekātَْْزَكوَةْزَكات (Ar.): İslam'ın beş şartından biri. (O.T.A.L. s.1371) 

 z. 11b/10, 17b/8, 22b/11, 22b/12, 35a/7, 37a/11, 37a/12, 37a/3, 37a/6, 37a/8, 

37b/3, 37b/4, 37b/5, 37b/6  

 z.+dan 11b/13  

 z.+ında 37a/13  

 z.+ını 22b/13  

 z.+ınuñ 37a/3 

 [=18] 

ẕelḭlْْذَلیِل   (Ar.): Hor, hakir, alçak. (O.T.A.L. s.1371) 

 z. 7a/2 

ẕemmّْْذَم (Ar.): Yerme, kınama, ayıplama. (O.T.A.L. s.1373) 

 ẕ. 4b/1 
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zenānَْْزَنان (Far.): Kadınlar. (O.T.A.L. s.1373) 

 z. 39a/6 

zenne َْْزَنّه : 1. Kadın kısmı. 2. Orta oyunda kadın rolü yapan erkek. (O.T.A.L. s.1375) 

 z.+ler 39b/13 

ẕerreَْذَرّه (Ar.): Pek ufak parça. (O.T.A.L. s.1377) 

 z. 36b/4 

zevcْْزَوج (Ar.): 1. Çift, tek karşılığı. 2. Karı ve kocanın her biri. (O.T.A.L. s.1378) 

 z.+inden 16b/10, 16b/7  

 [=2] 

zevceَْزَوْجه (Ar.): Nikâhlı kadın, eş. (O.T.A.L. s.1378) 

 z.+si 28b/13 

zeydْْزَید (Ar.): Fetva kitaplarında erkeği temsil etmek için kullanılan isimlerden biridir. 

(L.T.) 

 z. 29b/12, 29b/9, 30a/1, 30b/11, 31b/5, 32a/7  

 [=6] 

ẕikirْْذِكِر (Ar.): Anma, hatırlama. (O.T.A.L. s.1383) 

 ẕ. 10a/6, 10a/9, 10b/9, 23b/8, 26b/1, 2b/7, 30a/12, 31a/10, 31a/12, 37a/13, 

37b/1, 38b/6, 8b/12, 9b/9  

 ẕ.+de 30b/5  

 [=15] 

ẕikru'l-lāh ذِكْر الله : Allah'ın zikri.  

 ẕ. 30a/8, 30b/12, 31b/2, 32a/1  

 [=4] 

ẕimmḭyeَْیه  Anlaşma ile İslam diyarında yaşaması kabul edilmiş gayr-ı müslim :(.Ar) ذِمِّ

kadın. (O.T.A.L. s.1384) 
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 ẕ.+den 31b/7 

 Nikahsız çiftleşme. (O.T.A.L. s.1384) :(.Ar) زِناءَ

 z. 10b/3, 18b/4, 22a/3, 4b/12  

 [=4] 

zinhārَْْزِنْهار  (Ar.): Olmaya, aman. (O.T.A.L. s.1385) 

 z. 17a/12 

zḭrāَْزیِرا (Far.): Çünkü, şundan dolayı ki. (O.T.A.L. s.1385) 

 z. 11a/2, 13b/10, 14a/6, 14b/1, 14b/12, 16a/3, 17a/4, 25a/1, 26a/6, 26b/13, 

27a/5, 28a/2, 28b/8, 30a/11, 34b/11, 3a/12, 3b/13, 4a/3, 5a/10, 6a/4, 6a/8, 7a/4, 9b/7  

 [=23] 

ziyāde  َْزِیادَه (Ar.): 1. Artma, çoğalma. 2. Artan, çoğalan. (O.T.A.L. s.1386) 

 z. 24a/7, 24a/8, 37a/5, 37b/1  

 [=4] 

ziyāretْْزِیارََت (Ar.): Görmeye gitme, görüşmeye gitme. (O.T.A.L. s.1387) 

 z. 38a/9 

ziyy- لمَاءَ  Ulema kılığı. (O.T.A.L. s.1387) : زِىِّع 

 z. 6a/10 

ẓul(ü)mْْل م   Zulüm, haksızlık, eziyet. (O.T.A.L. s.1388) :(.Ar)  ظ 

 ẓ. 22a/3, 38b/9 

 ẓ.+ından 15b/4, 15b/4  

 [=4] 

عمْْ  Batıl zan, şüphe. (O.T.A.L. s.1388) :(.Ar) ز 

 z. 24a/10  

 z.+ın 24a/11  

 [=2] 
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zūr-bāzَْْرْباز  Kuvvetle, zorla, cebirle oynayan, kuvvet oyunları gösteren :(.Far) زو 

sanatkâr. (O.T.A.L. s.1389) 

 z. 39a/3 

zübūnْْن بو   .zıbūn (Ar.): 1. Vaktiyle kaftan altına giyilen pamuklu yelek, hırka, mintan>ز 

2. Entari. (B.T.S.) 

 z. 26b/10, 26b/12, 26b/13, 26b/6, 26b/9  

 [=5] 

zünnār َْْنّار  Hristiyan keşişlerin çıplak tenin üzerine kuşandıkları kıldan kaba ve :(.Ar) ز 

sert kuşak. (O.T.S. s.1884) 

 z. 21a/11  

 z.+dur 21a/13  

 [=2] 
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EKLER 

 

Ek 1. Orijinallik Raporu 
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Ek 2. 32/a ile 34/a varakları arasındaki Arapça metnin Türkiye Türkçesine 

çevirisi: 

(32/a) 

Ahmed b. Kemal Giyasiyye’de zikretti ki, Muhammed es-Siyerul Kebir’de 

Hasan’dan şunu nakletti: Rasulullah (s.a.v.) zikir esnasında, cenazelerin 

huzurunda ve Kur’an okunurken yüksek sesle konuşmayı kötü görürdü.  

(32/b) 

Camiu’l-Fetava Dainiyye’den nakledildi ki: Kuran işitildiğinde sesi 

yükseltmek veya zikir yapmak mutedilliği düşürür/aykırıdır. Tavla ve santranç 

oynamak da bunun gibidir. Kadıhan’ın fetvalarında ise Rasulullah’ın şu kavline 

göre zikir esnasında sesi yükseltmek haramdır: zikir esnasında sesini yükselten 

kimseyi sağırlık (peşini) bırakmaz, (bu durum) kaybolmaz da. Said b. 

Müseyyeb’den rivayet edildi ki: Yürüdü, döndü ve düştü onun ahlakı. 

Rasulullah (s.a.v.) zamanında şöyle dedi: Onu kesmeyiniz şu direğe bağlayınız. 

O imanını tazeleyene kadar burdan başka bir yere gitmeyeceğim. El-Havi 

Fatvalarında ve Dekaiku’l-Esrar’da zikredildi ki:  Zikirde raks etmek, ayakları 

yere vurmak, yürümek veyahut deveran etmek küfürdür. Tatarhaniyye’de denir 

ki: Bil ki sema mühahdır diyen kimseyi Allah teala bu sözünden dolayı 

cezalandırılacaktır. Bu durum salt akılla bilinemez bilakis sem’(haber/hadis) ve 

şeriatle bilinir. 

(33/a) 

Ömer (r.a.) dedi ki: şeytan insanın midesinden ona yaklaşır. Sühreverdi’den 

rivayet edildiği gibi, o dedi ki: Ebu Abba es-Sakili’nin şöyle dediğini 

işittim:İnsanların sema ile meşgul oldukları bir mecliste oturuyordum. Bir de 

gördüm ki şeytanlar çıplak olarak sema edenlerin etrafında dönüyorlar, onların 

önünde oyun oynuyorlar, onlara üflüyorlar. Bununla kendilerini zorla vecde 

(tevacüd) getiriyorlardı.  Allahuteala şöyle buyurdu: “Şeytanın adımlarını takip 

etmeyi. Zira o sizin apaçık düşmanınızdır.” Hayvanların neşeli anlarında raks 

ve zorla vecde gelmek de haramdır. (Bu raksı) ilk ihdas edenler samirilerdir ki 

onlar etraflarında raks edip kendilerini zorla vecde getirirlerdi. Bu da buzağıya 

kulluk edenlerin vekafirlerin dininden kalmadır.Bu durumda sultana ve onun 

naiblerine gereken şey: bu türden insanları mescitlerden ve diğer yerlerde 
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bulunmaktan men etmelidir. Allah’a ve ahiret gününe iman eden bir kimsenin 

onların bu yanlış işlerinden dolayı onlarla birlikte bulunması helal değildir.   

(33/b) 

Müslümanların imamları olan İmam Malik, İmam Şafii, İmam Ebu Hanife, 

İmam Ahmed b. Hanbel ve diğer imamların mezheblerine göre hüküm budur. 

İmam Razi’den nakledildi ki: Günahkaların raksı ile rakseden, eşşekler gibi 

birbirini boğazlayan işte bu kimseler zannediyorlar ki kendileri iyilerin 

yolundadır. Bilakis onlar kafirlerden de aşağıdadırlar. Allahu Teala buyurdu ki: 

‘’Müminler müminleri bırakıp da kafirleri birbirine dost edinmesin.’’ Tuhfetul-

Mülük’te geçtiği üzere vecd ve muhabbet esnasında sesi yükseltmenin, fena 

seması sırasında giysileri parçalamanın gerektiğini iddia eden sufilerin 

engellenmesi gerekir. Bu yaptıkları haramdır, özellikle de bu zamanda. 

Hazanetil-Fıkh’ta ise “İnsanın kendisini sufiliğe adaması caiz olmadığı gibi 

Sufinin kendisini buna adaması onun ihanetidir.” denir. Bilin ki ey din 

kardeşlerim! Raks ve zorla vecde gelme, kafirlere has olan eylemlerdir. Olur da 

bir müslüman kendisine bu fiilleri helal görmeksizin yaparsa, bu fiilinden 

dolayı kafirlere benzediği için kınanır. Fasıklar ise bu fiilleri kendilerine helal 

görerek yaparlarsa kafirlerden olurlar. Bundan dolayı imanını yenilemeleri ve 

nikahlarını tazelemeleri gerekir. 

(34/a) 

Bu risalenin sonunda Allah’ın yardımı ve tevfikini dilerim. Hamd Alemlerin 

rabbi olan Allah’adır. Akıbet ise takva sahibi kimseler içindir.   
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Ek 3.Tıpkı Basım 
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